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Ha ocHoBy unaHa 67. ctaB 1. 3akoHa 0 OCHOBaMa cucteMa obpa3oBama 1 BacnuTtama (,CnyxbeHn
rnacHuk PC”, 6p. 88/17, 27/18 - ap. 3akoH, 10/19 1 6/20) n unaHa 17. ctaB 4. 1 unaHa 24. 3akoHa o
Bnaau (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ucnpaeka, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12 - YC,
72/12,7/14 - YC, 44/14 v 30/18 — ap. 3aK0oH),

MuWHUCTap NpocBeTe, HayKe M TEXHOJIOWKOr pa3Boja AoHOCH
NMPABUJTHUK

0 u3MeHaMma u gonyHama lNpaBunHukKa o nNaaHy U nporpamMy o6pasoBata U BacnutTaka
3a 3ajeaqHUUYKe NpeaMeTe Yy CTPYYHUM M YMETHUUKUM LUKOJ1IaMa

YnaH 1.

Y MpaBusHUKY O NAaHy n nporpamy obpasoBarba M BacnuTamwa 3a 3ajegHunuKke npegmere y
CTPYYHUM M YMETHMYKUM wkonama (,Cnyx6eHn rnacHmk CPC - MNpocBeTHM rnacHuk”, 6poj 6/90 u
»Cnyx6enHun rnacHmnk PC - MNMpoceBeTHn rnacHuk”, 6p. 4/91, 7/93, 17/93, 1/94, 2/94, 2/95, 3/95, 8/95,
5/96, 2/02, 5/03, 10/03, 24/04, 3/05, 6/05, 11/05, 6/06, 12/06, 8/08, 1/09, 3/09, 10/09, 5/10,
8/10, 11/13, 14/13, 5/14, 3/15, 11/16, 13/18, 15/19 n 30/19 - gp. nponuc), y aeny: ,Mporpam
3ajeaHNYKMX nNpeameTa 3a I paspen CTpyyHux wKona”, HactaBHM nporpam npeaMeta: ,BOSANSKI
JEZIK I KNIZEVNOST”, zaMemyje ce MporpaMoM HacTaBe U yuerba: ,BOSANSKI JEZIK I KNIZEVNOST”.

Mocne nporpama HacTaee u y4demwa: ,BOSANSKI JEZIK I KNIZEVNOST”, noaajy ce nporpamu
HacTaBe U yyera 3a npeaMmeTe: ,CNNOBAYKW JE3NK N KIbNXXEBHOCT” n ,HRVATSKI JEZIK I
KNIZEVNOST".

Y peny: ,Mporpam obpa3sosara 1 Bacnutamwa 3a II, III v IV pa3pen”, cagpxaju HacTaBHoOr
nporpama npeameta: ,,AJIBAHCKU JE3NK N KIbUXXEBHOCT"”, 3a Tpehu n yeTBpTH pa3pea, 3a
obpasoBHe npodunie y Tporoanbem 1 YHETBOPOrOAULLHEM Tpajamy, 3aMeryjy ce NnporpaMoM HacTase
M yyera 3a npeamet: ,AJIBAHCKWN JE3NK N KHbMXXEBHOCT”, 3a Tpehn n yeTBpTU paspea, 3a
obpasoBHe npodunie y TpPOroAnWHEM N YETBOPOrOAULIHEM Tpajakby.

Mocne nporpama HacTase W yuera npeameta: ,BOSANSKI JEZIK I KNJIZEVNOST”, noaajy ce
nporpamu HacTaee 1 yyerba 3a npeamete: ,CJIOBAHKU JE3VIK U KHMXEBHOCT” 3a agpyru. Tpehu un
yeTBpTU paspea n ,HRVATSKI JEZIK I KNJIZEVNOST” 3a apyru n Tpehu pa3spen, 3a o6pa3oBHe
npodwune y TpOrogmWHEM N YETBOPOrOANLLHEM Tpajarby.

MporpamMn HacTaee N ydyera U3 cT. 1-4. OBOr YnaHa oawTaMnaHun cy ys OBaj NnpaBUIHUK N YNHE
HEroB CaCtaBHU A€O0.

YnaH 2.

OBaj NnpaBWAHMK CTyMa Ha CHary HapeAHor gaHa oa AaHa objaBbmBama Y ,,Cnyx6eHOM rnacHuKy
Penybnunke Cpbuje - MNpocBeTHOM rnacHuKy”.

Bpoj 110-00-262/2020-03
Y Beorpaay, 7. centembpa 2020. roauHe
MuHucTap,

MnapeH WapuesBuh, c.p.

Naziv

BOSANSKI JEZIK I KNJIZEVNOST
predmeta

U okviru nastave knjizevnosti na bosanskom jeziku, kod ucenika treba
prije svega razviti estetski kriterij za sve ono sto je univerzalno vrijedno i
Cilj dobro. Treba ih osposobiti za razumijevanje knjizevnih pojava u svjetskoj
knjizevnoj riznici, bez uobi¢ajenog dosadasnjeg zapostavljanja pojedinih
knjizevnih sadrzaja.




Razred Prvi

Godisnji

fond 105 casova

casova

ISHODI

Po zavréenoj temi / oblasti ?:;:ST /" |sADRZAII

ucenik ¢e biti u stanju da:

- ucenik iznosi svoje

misljenje o procitanom tekstu

i obrazlaze svoje

razumijevanje procitanog

teksta

- argumentuje svoje kriticke KnjiZzevni termini i pojmovi

stavove o procitanom tekstu 1. Teorija knjizevnosti (10+2)

na osnovu dosadasnjeg Vrste knjizevnosti, knjizevnost kao
iskustva i znanja umjetnost rijeci, nauka i knjizevnost,

- upotrebljava knjizevni rodovi i vrste,
knjizevnoteorijska, knjizevnoumjetnicki tekst, pripovjedacki
knjizevnohistorijska i jezicka umjetnicki tekst, poezija i stvarnost,
znanja pjesnik njegov svijet i jezik, svete knjige.
- prepoznaje i koristi 1. Vrste umjetnosti,

knjizevno-jezicke termine; 2. Knjizevnost kao umjetnost rijedi,
interpretira knjizevni tekst 3. Knjizevni rodovi i vrste (osnovni

- koristi termine iz knjizevne pojmovi), )
teorije i nauke o jeziku 4. Knjizevnoumjetnicki tekst Musa Cazim
- prepoznaje i razumije Cati¢ Fatima EzZehra,
knjizevnohistorijska i 5. Pripovjedacki umjetnicki tekst Ahmed
knj!?evnpte_:orijskgalvobilj.eija KNIIZEVNOST Muradb_egqvic’ Post, .

knjizevnih i neknjizevnih 6. Poezija i stvarnost (izbor),
tekstova 7. Pripovjedac i pripovijedanje Camil

- objasnjava sadrzaj, Sijari¢ Hasan sin Huseinov,

namjenu i funkciju 8. Svete knjige,

ponudenoga teksta 9. Najstarije biblioteke svijeta,

- prepoznaje i razumije 10. Prvi tragovi pismenosti.

obiljezja knjizevnih rodova i 2. Usmena knjizevnost (10+2)

vrsta Poetika usmene knjizevnosti, intenzivnost
- prepoznaje univerzalne kolektivnih osjecanja i misljenja. Proces
vrijednosti kojim se oblikovanja usmenih tvorevina. Usmeni
knjizevnost bavi stvaralac kao predstavnik svoje sredine.
- konsultuje predgovor ili Odnos: stvaralac - djelo - slusaoci;
pogovor u procitanoj knjizi, identifikovanje slusaoca sa kazivacem;
usporeduje ih s viastitim odgajanje usmenim putem, pjevac kao
zapazanjima Cuvar drustvenog, moralnog i nacionalnog
- zanrovski preoblikuje tekst identiteta. Historijska usmena predaja.
- objasnjava ulogu i znacaj

sevdalinke u zZivotu BoSnjaka

- prepoznaje i obrazlaze

univerzalne ideje koje uocava

u knjizevnome tekstu

- uc€enik se u komunikaciji Tipologija jednostavnih usmenih oblika.
sluzi standardnim jezikom i Trajnost vrsta usmene knjizevnosti.
uocava njegovu upotrebnu i Njihova osnovna obiljezja i razlike u
estetsku vrijednost funkciji. Tematski krugovi epske poezije.
- razlikuje knjizevni JEZIK Junaci kao vaspitni uzori svoje sredine.

(standardni) jezik od
dijalekta

- poznaje i primjenjuje
padezni sistem jezika

Narodna poezija kao usmena historija
viSeg reda u formiranju i trajanju
historijske svijesti — sa Sirim izborom
usmene poezije i proze.




- razlikuje i opisuje glasovne
promjene u recima i navodi
odgovarajuce primjere

- priprema i usmeno ili
pismeno predstavlja
samostalno ili grupno
istrazivanje na teme iz jezika
i knjizevnosti

- primjenjuje pravopisnu
normu bosanskoga jezika u
govoru i pismu

- sluzi se Skolskim izdanjem
Pravopisa

- govori u skladu s
pravogovornim pravilima
(tacno izgovara glasove,
rijeci, akcente)

- prepoznaje fonetske i
fonoloske jedinice bosanskog
standardnog jezika, tj.
glasove (njihova
artikulacijska i akusticka
obiljezja), slogove i prozodiju
te njihovu raspodjelu

- na primjerima prepoznaje i
primjenjuje sljedece glasovne
promjene: sibilarizaciju,
palatalizaciju, jotovanje,
nepostojano a, vokalizaciju,
jednacenje glasova po mjestu
tvorbe, jednacenje glasova
po zvucnosti, gubljenje
glasova, alternacije (i)je/e/i
- stvara biljeske na temelju
slusanja

- obrazlaze i potkrepljuje
svoje stavove

- zna mjesto bosanskoga
jezika u jezickoj porodici

- zna historijski kontinuitet
bosanskoga jezika

1. Podjela i odlike usmene knjizevnosti
Bosnjaka iz Srbije,

2. Epska pjesma: Budalina Tale,

3. Epska pjesma, Avdo

Mededovié: Zenidba Smailagi¢ Meha,

4, Lirska pjesma: iz antologije Muniba
Maglajliéa Usmena lirika BoSnjaka (izbor),
5. Sevdalinka: iz antologije Muniba
Maglajlica 101 sevdalinka (izbor),

6. Lirskonarativne vrste,

7. Hasanaginica,

8. Smrt Omera i Merime,

9. Romansa (izbor),

10. Usmena proza (narodna pripovijetka,
bajka i basna) - AiSa Softi¢: Usmena
proza Bosnjaka (basne, bajke, novele,
Saljive price i anegdote),

11. Poslovice i izreke - Ismet Rebronja,
Medisa Kolakovi¢: Budi nesto, da ne
budes nista, (antologija bosSnjackih
izrecica)

3. Stara knjiZzevnost isto¢nih naroda
(5+1)

Osnovne informacije o razvoju, vrstama,
tematici, predstavnicima i osobenostima
knjizevnosti starog vijeka i arapskoj i
perzijskoj knjizevnosti

1. Ep o Gilgamesu,

2. Firdusi: Sahnama, (odlomak ,Rustem i
Suhrab"),

3. Hiljadu i jedna no¢ (izbor),

4. Klasici arapske i persijske knjizevnosti
(uvod),

5. Hajjam: Rubaije, Rumi: Mesnevija,

6. Hafiz: Divan, Sadi: Dulistan.

4. Anticka grcka knjizevnost (8+2)
Osnovne informacije o razvoju, vrstama,
tematici, predstavnicima i osobenostima
anticke i rimske knjizevnosti

1. Mitska osnova anticke knjizevnosti,

2. Odlike i podjela epske poezije:

Homer Ilijada, Homer Odiseja (odlomak),
3. Odlike i podjela lirike: Sapfo (izbor),
Alkej (izbor),

4. Pindar (izbor), Anakreont (izbor),

5. Odlike i vrste drame: Sofokle Antigona,
Anticka rimska knjizevnost (5+1)

1. Odlike i predstavnici rimske
knjizevnosti,

2. Vergilije: Eneida (odlomak),

3. Ovidije (izbor), Katul (izbor),

4. Tibul (izbor), Horacije (izbor),

5. Plaut: Tvrdica (odlomak).

5. Srednjovjekovna knjizevnost
(5+1)

1. Poceci slavenske pismenosti. Najstarija
slavenska pisma; najstariji spomenici
juznoslavenske kulture,




. Bosanska srednjovjekovna knjizevnost,
. Zapisi sa stecaka,

. Povelja Kulina-bana,

. Ostale knjizevne vrste,

. Obavezna lektira:

. Avdo Mededovi¢: Zenidba Smailagic

. Homer: Ilijada

. Sofokle: Antigona

. Apulej: Zlatni magarac

. Mak Dizdar: Stari bosanski tekstovi

. Skender Kulenovié¢: Na pravi put sam
ti, majko, iziSo
1. Standardizacija jezika (4+1)
Jezicka standardizacija. Bosanski
knjizevni jezik. Knjizevnojezicke
varijante.
Nestandardni jezicki varijeteti.
1. Jezik kao sredstvo sporazumijevanje
(jezici u svijetu),
2. Jezi¢ka norma i standardizacija,
3. Jezik i njegova struktura,
4. Historija imenovanja bosanskog jezika.
2. Fonetika i fonologija (4+1)
Jezik kao sistem znakova. Fonetika i
fonologija. Glasovi i foneme. Slog.
Morfologija. Rijeci i morfeme. Vrste
morfema. Tvorba morfema.
Morfofonoloske alternacije i njihova uloga
u promjeni i tvorbi rijeci.
1. Fonetsko - fonoloski nivo,
2. Nastanak i dioba glasova,
3. Alternacije ije/ je/ i/e,
4. Glasovne promjene.
Ortoepija i ortografija (3+1)
Akcenatski sistem bosanskog knjizevnog
jezika (i njegovo obiljezavanje).
Sluzenje rjeCnikom za utvrdivanje
pravilnog akcenta.
1. Ortoepija i ortografija,
2. Akcenat i postakcenatske duzine,
3. Akcenatske vjezbe.
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Pravopis (10+2)

Osnovni principi pravopisa bosanskog
knjizevnog jezika. Pravopisi i pravopisni
prirucnici.

1. Pravopisne odredbe pisanja h i j,

2. Pravopisne odredbe pisanja ¢, ¢, dz i g,
. Tacka,

Zarez,

. Tacka-zarez,

. Upitnik, uzvi¢nik, tri tacke,

. Pisanje velikog i malog slova,

. Sastavljeno i rastavljeno pisanje,

. Apostrof, crta, crtica,

10. Dvotacka, geminacija i kosa crta,
11. Navodnici i polunavodnici,

12. Diktat.




Historija jezika (1+1)

Historija bosanskog jezika do kraja 15.
vijeka.

Jezik u upotrebi (21+1)

Artikulacija glasova, jacina, visina, boja
glasa. Izrazajno kazivanje napamet
naucenih kracih proznih i dijaloskih
tekstova. Koristenje zvucnih zapisa u
podsticanju, procjeni i snimanju
izrazajnog citanja, kazivanja i recitovanja.
Stilske vjezbe. Domaci pismeni zadaci.
1. Domace pismene vjezbe,

2. Izrada pismenog zadatka,

3. Govorne vijezbe,

4. Izrazajno kazivanje napamet naucenih
kracih proznih i dijaloskih tekstova,

5. Recenica kao komunikaciona i
gramaticka jedinica,

6. Lancana i paralelna veza recenica u
tekstu,

7. Morfemsko-morfoloski nivo.

Klju¢ni pojmovi sadrzaja: knjizevnost, maternji jezik, usmena i stara knjizevnost,
standardizacija bosanskog jezika.

UPUTSTVO ZA OSTVARIVANJE PROGRAMA

I. PLANIRANJE NASTAVE I UCENJA

Bosanski jezik kao predmet predstavlja sintezu knjizevnoga i jezickoga znanja. Programsko-
planska struktura ovog predmeta ukljucuje sadrzaje nastave knjizevnosti sa osnovama teorije
knjizevnosti, nastavu gramatike, ortografije, ortoepije i nastavu kulture izrazavanja. Sve ove sadrzaje
povezuje jezik, on ima obrazovnu, odgojnu, funkcionalnu i komunikacijsku dimenziju.

Ucenici moraju razviti sposobnost za samostalnu interpretaciju i istrazivanje knjizevnih djela i
nauciti da pristupaju strucnoj literaturi o knjizevnosti. U obradi knjizevne historije, uCenici treba da
razlikuju knjizevne pravce, epohe, stilska razdoblja, kao i specificne knjizevne pojave. U oblasti
knjizevne hronologije uenici treba da znaju vrijeme, stilske osobine, centre, predstavnike, djela i
vrste karakteristiCne za pojedino razdoblje.

Bududi da u odgojno-obrazovnom sistemu jezik i knjizevnost imaju primarnu ulogu, njegovanje
jezika i knjizevnosti je od najveceg znacaja u razvoju kulture jednog naroda. Kao nastavni predmet
jezik se, stoga, ne proucava da bi sam sebi bio svrha, nego kao predmet koji pomaze u cjelokupnom
razvoju ucenika.

Nastavom bosanskog jezika i knjizevnosti ucenike osposobljavamo za komunikaciju bez koje ne
mogu spoznati ni sebe, ni svijet oko sebe. Ta im komunikacija opet, omogucava da pristupe
nacionalnoj i svjetskoj kulturi, bogatoj zaduzbini, putem govorne i pisane rijeci. Potpunije ovladavanje
tim komunikacijskim sredstvom cini uenike sigurnijim primaocima odgojnih poruka. Istovremeno kod
ucenika razvijamo ljubav prema jeziku i narodu koji se tim jezikom izrazava i ostvaruje svoja kulturna
dobra; podsti¢emo Zelju za spoznavanjem, u¢enjem i $to sigurnijom upotrebom tog jezika, ali i volju
da se vlastitim naporima i mogucnostima ta Zelja ostvaruje kao pozitivan, tolerantan i kulturan odnos
prema drugim jezicima i narodima.

II. OSTVARIVANJE NASTAVE I UCENJA

KNJIZEVNOST

Prilikom izrade programske strukture vodilo se racuna o estetskim, etickim i nacionalnim
kriterijima izbora knjizevnih djela i pisaca Sto je uzrokovalo relativno veéi broj obaveznih tekstova za
Citanke. Zato je vazno naglasiti da sami nastavnici mogu izvrsiti selekciju tekstova u skladu sa brojem
nastavnih sati, ali moramo stalno imati na umu reprezentativnost tekstova, kako bismo osposobili
djecu za samostalan pristup interpretaciji umjetnickog djela (vazno je ukljuciti djela koja predstavljaju
razlicite vrste i rodove).

U srednjim Skolama se knjizevnost obraduje hronoloski, s obzirom da je rije¢ o tre¢em ciklusu
obrazovanja pocinjemo sa usmenom knjizevnosc¢u, njenom nastanku, razvoju, podjelama,
predstavnicima i odlikama, potom prelazimo na staru knjiZzevnost isto¢nih naroda, konkretnije arapsku
i perzijsku, bavedi se najstarijim epom, zatim anticka grcka i rimska knjizevnost, mitska osnova,




nastanak, razvoj, odlike, najznacajniji predstavnici, potom bosnjacka srednjovjekovna knjizevnost,
epigrafika, stecci.

Popis predlozenih knjiZzevnih tekstova je okvirni i neobavezujuci, a sastavljen je tako da nudi
izbor antologijskih i savremenih djela razlicitih zanrova (poetski, prozni i dramski tekstovi) i tematike
primjerene starosnoj i spoznajnoj recepciji uenika kojima je namijenjen; na popisu su i tekstovi koji
su se i dosad citali, no osvjezen je dodatnom literaturom. Svaki nastavnik moze odabrati i djelo koje
nije na predloZzenom popisu ako smatra da pomocu njega ucenici mogu ostvariti koji od ishoda. Ucenik
¢e tokom Skolovanja izabrati najmanje jedan tekst kojega ¢e modi predstaviti i obrazloziti razloge
svoga izbora.

Nastavnik se mora truditi da kod ucenika izgradi Citalacke navike i da ih motivira da kao aktivni
¢itaoci procitaju bar glavninu planiranog knjizevnog fonda.

JEZIK

Nastava jezika treba da se izvodi u najuzoj povezanosti s knjizevnim tekstom. Ona ima svoj
sadrzaj, svoje metode i svoj cilj, spaja misaone, osjecajne, funkcionalne i estetske momente jer je
jezik, kao najsavrsenije sredstvo sporazumijevanja, vezan za misao, pa su misljenje i jezik u stalnom
jedinstvu. Promatranjem tekstova u pismenom ili usmenom emitiranju, ucenici zapazaju jezicke
¢injenice i njihova obiljeZja, razvijaju logicko zakljucivanje i apstraktno misljenje, nuzno za spoznaju
jeziCkih zakona i pravila, odnosno lingvisticko misljenje, koje u¢eniku omogucéava razlikovanje
nelingvistickih od lingvisti¢kih pojava u upotrebi jezika (npr. prepoznavanje logickog sadrzajnog,
semantickog, sintaksickog, obavijesnog plana recenice). Sve to nuzno ukljucuje sticanje znanja o
jeziku uopce, odnosno osnove opce lingvistike i osnove znanosti o nasem jeziku, tj. fonetiku,
fonologiju, morfologiju, tvorbu rijeci, sintaksu, leksiku, stilistiku, ortografiju, ortoepiju, dijalekte i
historiju jezika.

Usmeno i pismeno izrazavanje u okviru naseg standardnog jezika zauzima, nesumnjivo, vaznu
ulogu. Konkretan doprinos jednog i drugog vida izraza, koji stoje u neraskidivoj vezi, ogleda se u
osposobljavanju ucenika za pravilnu usmenu i pismenu komunikaciju standardnim jezikom, u
razvijanju kulture njihovog izrazavanja, jezickog misljenja i svijesti o viSestrukom znacaju i ulozi
jezika. Iako je na prvom mjestu osposobljavanje ucenika za pravilnu upotrebu standardnog jezika,
medu zadacima nastave naseg predmeta je i to da se ucenici, u odredenoj mjeri, upoznaju sa svim
oblicima naseg jezika.

Ucenike valja upoznati sa pravilima sastavljanja i stilizovanja tekstova, tj. opskrbiti ih znanjem o
teoriji sastavljanja (vrste tekstova), tekstovnoj lingvistici (nadrecenicno jedinstvo teksta), stilistici
(poetska i lingvistiCka stilistika, funkcionalni stilovi) i retorici (osnove govornistva).

Sve vrste govornih i pismenih vjezbi su u funkciji pouzdanog jezickog ispoljavanja. Treba uraditi
Cetiri pismena zadatka za Sta je predvideno 16 Casova.

Zato punu prakti¢nu prikladnost imaju gramaticke, akcenatske, ortoepske, dikcijske, leksicke,
semanticke, pravopisne i stilske vjezbe; opisivanje, pripovijedanje, raspravljanje itd.

Programskim sadrzajima iz podrucja jezika u upotrebi, omoguceno je da se integrirano pristupi
jezickim i knjizevnim sadrzajima, da se uspostavi korelacija. Osnov ove korelacije je vezani tekst.

Ove vjezbe i oblici rada osposobljavaju ucenike da se uspjesno koriste svim komunikacionim
ulogama, da izgraduju svijest o jeziku, njegovoj funkciji i ljepoti te da budu govornici, slusaoci, ¢itaoci
i kreativci na polju pisane rijeci.

Nastavnik se mora truditi da kod ucenika izgradi ¢italacke navike i da ih motivise da kao aktivni
¢itaoci procitaju bar glavninu planiranog knjizevnog fonda.

CJTIOBAYKMU JE3NK U KBM)XEBHOCT
STREDNA ODBORNA SKOLA
SLOVENSKY JAZYK A LITERATURA

Cielom ucenia Slovenského jazyka a literatury je zdokonalovanie jazykovej a funkénej
gramotnosti; ziskavanie a pestovanie jazykovej a literdrnej kultlry; uschopnenie na interpretéaciu a
hodnotenie literarnych diel; potvrdenie a akceptovanie hodnoty humanneho vzdelavania a vzdelavania
Ziakov; rozvoj osobnej, narodnej a kultdrnej identity, lasky k materinskému jazyku, tradicii a kulture
slovenského ludu a inych narodov a etnickych spolocCenstiev.

\vléEOBECNA KOMPETENCIA PREDMETU

Ziak ma vedomosti z oblasti slovenského jazyka a slovenskej a svetovej literattry. Ovlada Ustnu
a pisomnu komunikaciu: hovori a piSe v sulade s pravidlami slovenského jazyka, tvori logicky a
Stylisticky zosuladeny hovoreny prejav a pisany text, rozumie a kriticky premysla o tom, ¢o precita,
ma vyvinutu slovnu zésobu.

Cita, preziva a analyzuje literarne dielo; vyuziva Citanie, aby lepsie pochopil seba, inych a svet
vokol seba; precital najdélezitejsSie literarne diela zo svojho narodného a svetového kultirneho



dediéstva. Ma zvyk a potrebu rozvijat hovorenu a ditatelskd kultdru kvéli viastnému zdokonalovaniu,
ale aj kvoli zachovaniu a obohacovaniu narodnej kultury.

Zakladna uroven

Hovori jasne a plynule, uplatfiuje pritom pravidla spisovného jazyka; ma vypestovanu kulturu
pozorne pocuvat cudzi vyklad. Tvori jednoduchsi hovoreny prejav alebo pisany text, ktory je logicky,
dobre Strukturovany a Stylisticky zosuladeny; ovlada zakladné pisané zanre dolezité pre Skolenie a
zapojenie sa do spoloCenského zZivota. Na r6zne Ucely ¢ita jednoduchsie literarne a neumelecké texty,
rozumie jednoduchsie literarne a neumelecké texty a kriticky uvazuje nad jednoduchym literarnym a
neumeleckym textom.

Ma zakladné vedomosti o jazyku vObec; rozliSuje spisovny slovensky jazyk od narecia a ma
potrebu udit sa, chranit a pestovat spisovny jazyk. M& zdkladné vedomosti o hldskach, slovéch a
vetach slovenského jazyka a vie pouzivat urdité gramatické pravidla v redi a v pisme. Ma rozvinutu
slovnu zasobu v sulade so strednou Urovnou vzdeldavania a slova pouziva v sulade so situaciou.

Pozna autorov diel z povinného Skolského programu a lokalizuje ich do kontextu tvorby a do
literarnohistorického kontextu. Pozna autorov diel z povinného Skolského programu a lokalizuje ich do
kontextu tvorby a do literdrnohistorického kontextu. Uvadza zakladné literarnohistorické
charakteristiky jednotlivych literarnych obdobi, smerov a skupin v rozvoji slovenskej a svetovej
literatlry a dava ich do slvisu s dielami a spisovatelmi z povinného citania zo Skolského programu.
Vsima si a prikladmi argumentuje zakladné poetické, jazykové, estetické a Struktdrne charakteristiky
literdrnych diel z povinnej skolskej lektury. Formuje si Citatel'ské zvyky a vedomosti a uvedomuje si
vyznam ¢itania pre vlastny duchovny vyvoj. Ma pozitivny vztah ku podujatiam, ktoré prezentuju
jazykové a kultirne hodnoty svojho naroda.

Stredna uroven

Hovori pred auditériom o témach z oblasti jazyka, literatlry a kultlry; zostavuje zloZitejsi
hovoreny prejav alebo pisany text, presne vyjadruje svoje idey; na rozlicné Ucely Cita zlozitejsie
literarne a neumelecké texty a ma formovany ditatel'sky vkus prislichajuci vzdelanému clovekovi;
rozumie a kriticky uvazuje nad zloZitejSim literarnym a neumeleckym textom.

Ma Siroké spektrum vedomosti o jazyku vobec a zakladné vedomosti o jazykoch sveta. Pozna
zakladné charakteristiky nareci slovenského jazyka a zaraduje vyvoj spisovného jazyka Slovakov do
spolo¢enského, historického a kulturneho kontextu. Ma Siroké spektrum vedomosti o hlaskach, slovach
a vetdach slovenského jazyka a vie tie vedomosti uplatnit pri vyjadrovani a pisani. M& bohatd slovnu
zasobu a jazyk chape ako velky pocet moznosti, ktoré mu slizia na to, aby sa spravne a presne
vyjadroval. Analyzuje klicové prvky sStruktury literarneho textu ako i jeho tematické, ideové, poetickée,
Stylistické, jazykové, kompozi¢né a zanrové vlastnosti. Pozna literarne terminy a adekvatne ich
uplatfiuje pri analyze literarnych diel, ktoré su urené programom. Samostatne si vSima a analyzuje
problémy v literdrnom diele a vie argumentovat faktami svoju mienku na zaklade primarneho textu.
Pouziva odporucanu sekundarnu literataru pri analyze literarnych diel uréenych programom. Ma
pozitivny vztah ku podujatiam, ktoré prezentuji jazykové a kultirne hodnoty svojho naroda a inych
narodov.

Pokrocila uroveri

Diskutuje o zlozitych témach z jazyka, literatury a kultary, ktoré sa uréené ucivom; ma vyvinuté
hovorové schopnosti; piSe odborny text na témy z jazyka a literatary; kriticky sa hibsie zamysla nad
zlozitejsim literdrnym a neumeleckym textom, zapdja aj autorove stylistické postupy; buduje vedomie
o sebe ako Citatelovi.

Ma podrobnejsie vedomosti o jazyku vbbec, ako i o gramatike slovenského jazyka. Ma zakladné
vedomosti o slovnikoch a vie pouZivat rézne druhy slovnikov.

Kriticky Cita, analyzuje a hodnoti zlozitejsSie literarne diela z povinného a volitelného Skolského
programu. PouZziva viacero metdd, aspektov a komparativnych pristupov v analyze literarneho textu.
Svoj posudok o literdrnom diele odévodnuje argumentmi, pricom ma stéle na zreteli primarny text,
ako i iné texty, analyzuje a porovnava ich poetické, estetické, strukturne a lingvistické vlastnosti,
vratane i zlozitejSie Stylistické postupy. Rozsiruje si Citatel'ské vedomosti a uplatiiuje stratégie Citania,
ktoré su v sulade s typom literdrneho diela a s Citatelskymi cielmi (zazitok, vyskum, tvorba).

M4 pozitivny vztah ku podujatiam, ktoré prezentujl jazykové a kultirne hodnoty svojho naroda a
inych narodov a aktivne berie Ucast v nich.

SPECIFICKA PREDMETOVA KOMPETENCIA: Jazyk

Zakladna uroven

Ma zakladné vedomosti o tom, ¢o je jazyk vSeobecne a ktoré ma funkcie; uctieva si svoj jazyk a
uctieva si aj jazyky inych narodov. Pozna zakladné charakteristiky nareci slovenského jazyka a ma
vedomosti o nareCovom podklade spisovného jazyka; ma zakladné vedomosti o rozvoji spisovného



jazyka, pisma a pravopisu Slovakov. Ma zakladné vedomosti o hldskach slovenského jazyka; pozna
slovné druhy, uplatfiuje normu spisovného jazyka pri jednotlivych tvaroch slov a pri tvoreni slov;
spravne tvori vetu a vie analyzovat vety utvorené podla zékladnych typov. Ma zakladné vedomosti o
vyzname slov; poznd najddlezitejsie slovniky slovenského jazyka a vie ich pouzivat. Vie prezentovat
vlastné ndazory, vyjadruje sa jasne a plynule, uplatriuje pravidla spisovného jazyka a pravidla
zdvorilosti; méa vypestovanu kultlru pozorne poéuvat cudzi vyklad. Ovldda pisanie jednoduchych
foriem a zadkladnych zanrov (list, biografia, prosba, staznost, ziadost, prezentacia a pod.), uplatrfiuje
zakladné pravidla spisovného jazyka. Na konci stredoSkolského vzdeldvania vie napisat maturitnd
pracu a uplatnit pravidla pri pisani odbornej prace. Vie prelozit krat$i odborny text zo slovendiny do
srbciny alebo opacne, uplatiiuje normu slovenského spisovného jazyka.

Stredna uroven

Ma Siroké spektrum vedomosti o jazyku vobec a zakladné vedomosti o jazykoch sveta, ich
vzajomnom vztahu a typoch. Pozna zakladné charakteristiky naredi slovenského jazyka a zakladné
pravidla vyslovnosti. Ma Siroké spektrum vedomosti o hlaskach slovenského jazyka; pozna pravidla
spisovnej vyslovnosti, pravidlo o rytmickom krateni; ma Siroké spektrum vedomosti o slovnych
druhoch, ich tvaroch a sp6soboch tvorenia slov; pozna typy viet a analyzuje vety utvorené podla
rozli¢nych typov. M4 bohatu slovni zadsobu a vie pouzivat vhodné slova v sllade s prilezitostou; je
zamerany na obohacovanie vlastnej slovnej zasoby. Zretelne Cita a stara sa o svoj vlastny prejav.
Zostavuje zloZitejSie pisané texty na rézne témy a uplatfiuje normu spisovného jazyka. Pouziva
odbornd literatiru a vie napisat spravu a referat. Vie prelozit odborny text zo slovenciny do srbéiny
alebo opacne, uplatfiuje normu slovenského spisovného jazyka.

Pokrocila uroveri

Ma rozsiahlejsSie vedomosti o jazyku vSeobecne a rozsiahlejsie vedomosti z gramatiky
slovenského jazyka (zloZeni slov, vyzname padov a slovesnych tvarov, $truktiry vety); vie pouZivat
rézne druhy slovnikov. Hovori na zvolené témy ako skiseny recnik; pozorne pocuva a hodnoti
verbdlne a neverbélne reakcie svojho spolubesednika a jemu prispdsobuje svoj prejav. Vie napisat
esej, odborny text a novinovy ¢ldnok a désledne uplatfiuje normu spisovného jazyka. Vie prelozit
jednoduchy literarny a neumelecky text zo slovenciny do srbdiny alebo opacne a pritom uplatiiuje
normu slovenskeého spisovného jazyka.

SPECIFICKA PREDMETOVA KOMPETENCIA: Literatura

Zakladna uroven

Sustavne Cita literarne diela z povinného Skolského programu, pozna vyznamnych predstavitelov
a diela svetovej a slovenskej literatury. Stru¢ne podava vlastnd mienku a hovori o svojich pocitoch z
precitaného literarneho diela alebo z iného umeleckého diela. VSima si a uvadza zakladné poetické,
estetické a strukturalne vlastnosti literarneho a neumeleckého textu vhodného na preberanie uciva z
jazyka a literatiry; dokaZe ich vymenovat a ilustrovat. Porozumie umeleckému a neumeleckému
textu: pozna ich ciele, vyclenuje hlavné idey v texte; sleduje rozvoj urcitej idey v texte; uvadza
priklady z textu a cituje ¢ast/¢asti, aby rozanalyzoval text, alebo podporil vlastni argumentaciu;
rezumuje a parafrazuje Casti textu a text vcelku. Vyclenené problémy analyzuje v zakladnych
vyznamovych konotaciach. Zakladné literarne terminy funkcne spaja s prikladmi z literarneho textu.
Rozumie, preco je citanie dblezité pre formovanie a zveladovanie vlastnej osobnosti, obohacovanie
slovnej zasoby. Rozvija vlastné Citatelské kompetencie. Chape vyznam literatiry pre formovanie
jazykovej, literarnej, kultirnej a narodnej identity. Chape vyznam zachovavania svojho literarneho
dediCstva a literarnej kultury.

Stredna uroven

Analyzuje literarne diela z povinného Skolského programu a ma zakladné poznatky o
literarnohistorickom a poetickom kontexte, ktory dané diela urcuje. Samostatne si vS§ima a analyzuje
vyznamové a Stylové aspekty literdrneho diela a vie argumentovat vliastné stanoviska na zaklade
primarneho textu. Chape a opisuje funkciu jazyka v procese tvorby. Pri analyze literarneho diela
pouziva adekvatne metddy a stanoviska zoslladené s metodoldgiou literarnej vedy. Pozna
literarnovedné, estetické a jazykovedné skutocnosti a prihliada na ne pri spracovani jednotlivych diel,
literarnych obdobi a smerov v rozvoji slovenskej a svetovej literatiry. Badatelskym a kreativhym
sposobom nadoblda vedomosti a Citatelské zruénosti, ktoré su vo funkcii vyskumu rozli¢nych
literarnych diel a Zanrov a rozvoja literarnej, jazykovej, kultirnej a narodnej identity. Ma vybudované
Citatel'ské navyky a Citatelsky vkus primerany kultirnemu a vzdelanému cClovekovi. Uplatfiuje zlozité
Citatel'ské stratégie. Meni tie analytické pristupy, ktoré hodnoti ako netcelové. Skima, akym
sp6sobom urcité strukturalne, jazykové, stylové a vyznamové viastnosti textu vplyvaja na jeho
porozumenie.

Pokrocila uroveri



Analyzuje poetické, estetické a Strukturalne charakteristiky literarneho textu. Spolahlivo zaraduje
literarny text do literarnoteoretického a literarnohistorického kontextu. Uplatiuje zodpovedajuce
postupy a terminoldgiu pri analyze, ktoré prinalezia literdarnemu dielu. Pouziva viacero metdd a hladisk
a komparativny pristup s ciefom prehlbit viastné porozumenie a kriticky nazor o literarnom diele.
Samostatne si v§ima a analyzuje problémy v literdrnom diele a svoje stanoviska vie argumentovat na
zaklade primarneho textu a literarno-filologického kontextu. Kriticky spaja primarny text so
samostatne zvolenou sekundarnou literatdrou. Samostatne si voli diela na Citanie na zaklade ur¢eného
kritéria, dava navrhy na citanie a vysvetluje ich. Pozna a uplatiuje spésoby/stratégie Citania, ktoré
prinalezia typom textu (umeleckym a neumeleckym) a Zanrom literarneho diela. Porozumie vyznamu
¢itania vo vlastnom rozvoji, ako i v rozvoji spolo¢nosti. Ma& vyvinuté kritické povedomie o vlastnych
Citatelskych schopnostiach.

Nézov ; ;

predmetu |SLOVENSKY JAZYK A LITERATURA
Ciel’ u¢enia slovenského jazyka a literatury je zdokonalenie jazykovej a
funkénej gramotnosti; ziskavanie a pestovanie jazykovej a literarnej

o kultury, pouzivanie jazyka v bilingvalnom prostredi; uschopriovanie pre

Ciel analyzu a hodnotenie literarnych diel; uplatnenie a akceptovanie hodn6t
humanitého vzdelavania a vychovy Ziakov; rozvoj osobnej, narodnostnej a
kultdrnej identity, lasky k materinskému jazyku, tradicii a kulture
slovenského naroda a inych narodov a etnickych spolocenstiev.

Rocnik prvy

Rocny i

fond hodin|102 hodin

VYKONY

Po ukonceni rocnika ziak OBLAST/TEMA|OBSAHY

bude schopny:

- chapat jazyk ako systém a

poznat jeho funkcie;

- poznat vlastnosti

spisovného jazyka pred

Sturovskou kodifikaciou; Vseobecné pojmy o jazyku. Miesto

 hidsku. fond jazyka v zivote Cloveka. Vlastnosti

- po’znat. asku, ronemu, jazyka a jeho funkcie. Jazyk a

grafemu; komunikéacia. Zzakladné vedy, ktoré sa

- Klasifikovat hlasky podra zaoberaju jazykom.

zakladnych kritérif; Dejiny spisoveho jazyka u

Slovakov. Zaciatky slovanskej
- urdit hranicu slabiky v JAZYK pisomnosti a formovanie

typickych prikladoch; staroslovienskeho jazyka (Moravsko-
pandnske legendy, Zivot svétého
Konstantina, Zivot svdtého Metoda,
Proglas - Uryvok). Literarny jazyk u
Slovakov do 19. storocia: biblictina a
bernolakovcina (Juraj Fandly: Slovenski

vcelar).

- poznat hldskoslovné
zmeny a vediet ich uplatnit
Vv pravopise a vo
vyslovnosti;

- poznat pravidla
rytmického zadkona;

- poznat vynimky z
rytmického zakona;

- vysvetlit pojem a vyznam
literatiry ako umenia slova
a urdit podobnosti/rozdiely

Rozvrstvenie jazyka. Narecia
slovenského jazyka (zakladné pojmy).
Stredoslovenské, zdpadoslovenské a




vzhladom na iné umenia a
oblasti kultury;

- analyzovat literarne dielo
vzhladom na charakteristiky
zanrov a literarno-historicky
kontext, vyuzivajuc v
analyze Strukturne a
Stylistické prvky diela podla
druhotnych prameriov;

- preskimat a objasnit
tvoriva Ulohu mytov v
literatlre;

- hodnotit vlastnosti
antického eposu, biblického
Stylu a predstavy sveta;

- spajat poznatky z dejin a
dejin umenia staroveku
(sumersko-babylonskych,
hebrejskych, helenskych) s
literarnou tvorbou toho
obdobia;

- argumentovat prikladmi
zakladné charakteristiky
narodnej literatury
(klasifikacia, variabilita,
literdrne postupy);

- analyzovat kompozi¢né a
Stylistické charakteristiky
ludovej rozpravky a hodnotit
odkazy vzhladom na
subjektivnu Citatelska a
intermedidlnu sklsenost;

- poznat charakteristiky
stredovekej literatury a
odhadnut jej vyznam pre
slovensku kulturu;

- vysvetlit na prikladoch
délezitost Ghrnného
kultirneho obratu v obdobi
humanizmu a renesancie;

- uviest hlavné motivy,
tematiku a Stylistické prvky
reprezentacnych literarnych
diel humanizmu a
renesancie a poukazat na
rozdiely a podobnosti
vzhladom na anticku a
stredoveku
literatGru/kultiru;

- uplatnit zodpovedajuce
pravopisné pravidla;

vychodoslovenské narecie. Narecia a
spisovny jazyk.

Fonetika (s fonolégiou a
morfolégiou). Vyslovnost hlasok.
Rozdelenie hlasok slovenského jazyka
(samohlasky, spoluhlasky a dvojhlasky).
Fonologicky systém slovenského
spisovného jazyka. Slabika a rozdelenie
slov na slabiky. Hlaskoslovné zmeny
(asimilacia, zdvojené spoluhlasky,
striedanie hlasok, pohyblivé a vkladné
samohlasky).

Rytmicky zakon. Zdkladné pravidla
rytmického zakona a vynimky.




- spravne vyplnit rozli¢né
formulare a tlaciva;

- zostavit text uplatriujic
rozlicné tvary umeleckého
Stylu;

- spravne rozvrhnu(t &asti pri
pisani slohovej ulohy;

- poznat nespisovné prvky a
slova v kazdodennej
komunikacii a v prejave
hrdinu v dramatickych
umeleckych formach, a
uplatnit sprévnu podobu vo
vlastnom prejave;

- pouzivat striedavo na
rovnaké dorozumievacie
ciele slovensky a srbsky
jazyk

- ¢&itat s porozumenim
literarne a ostatné typy
textov.

LITERATURA
JAZYKOVA
KULTURA

Literatira ako umenie slov
Pojem a druhy umenia. Literatlra a iné
umenia. Zmysel a vyznam literatury.

Citanie a skimanie literatary
Literarne druhy a Zzanre
Literarne diela na spracovanie

- Ludova balada Isli hudci horou;
- Jan Cajak ml.: Zuzka Turanova;
Staroveka literatara

Literarne diela na spracovanie

- Epos o Gilgamesovi;
- Biblia;

- Homér: Ilias (Uryvky z 22. spevu
- SUboj, Hektorova smrt a iné podla
vyberu);

- Sofokles: Antigona.

Ludova slovesnost

Literarne diela na spracovanie

- Ludové piesne so zbojnickou tematikou
(podla vyberu);

- Janosik a panduri;

- Ludové balady Medzi horami;

- Ludova balada Vydala mamka;

- Slovenska ludova rozpravka Zeleznik.
Stredoveka literatira

Literarne diela na spracovanie




- Moravsko-pandnske legendy, Zivot
svédtého Konstantina, Zivot svétého
Metoda - Uryvky, Proglas - Uryvok.

- Ladislav Nadasi-Jégé: Magister rytier
Donc¢.

Humanizmus a renesancia

Literarne diela na spracovanie

- Shakespeare: Romeo a Jilia;

- Jan Jessenius: Priebeh anatomickej
pitvy od neho sldvnostne konanej roku
1600 v Prahe.

Vyberové obsahy:

- Jan Cajak ml.: Zypa Cupak (korelacia s
filmom);

- Jan Cajak ml.: Miso (korelacia s
filmom);

- Pavel Gria: Prazdniny v poli;

- Ludova povest Svétoplukove prity;
- Milan Rufus: Modlitbicky;

Ustne a pisomné

vyjadrovanie. Sustavné Ustne
vyjadrovanie na uréené témy.
Formovanie odsekov do vyznamovych
celkov v slohovej ulohe.

Argumentovany text - Ustne a pisomné
formovanie.

Vyber z druhotnej literatury,
publicistickych textov, rozlicnych
encyklopédii a slovnikov.

Pravopis. Zakladné principy pravopisu
slovenského spisovného jazyka.
Pravopis, pravopisné prirucky a ich
pouzitie. Velké pismeno (pisanie titulov
ako Casti mena, pisanie nazvov roéznych
manifestacii, stavieb, pomnikov,
umeleckych diel a pod.).

Rozdelovanie slov na konci riadka
(rozdiel vzhladom na delenie slov na
slabiky). Pisanie spojovnika.

Pisanie Ciarky.

Pravopis. Zakladné principy pravopisu
slovenského spisovného jazyka.
Pravopis, pravopisné prirucky a ich
pouzitie. Velké pismeno (pisanie titulov
ako Casti mena, pisanie ndzvov réznych
manifestacii, stavieb, pomnikov,
umeleckych diel a pod.).

Rozdelovanie slov na konci riadka
(rozdiel vzhladom na delenie slov na
slabiky). Pisanie spojovnika.

Pisanie Ciarky.

KI'Géové pojmy obsahov: staroveka literatura, ludova slovesnost, stredoveka literatdra,
literatiry humanizmu a renesancie, dejiny jazyka, fonetika s fonoldgiou.



] POKYNVY NA DIDAISTICKO-METODICKL’J REALIZACIU PROGRAMU

I. PLANOVANIE VYUCOVANIA A UCENIA

Vyucdovanie a uéenie slovenského jazyka a literatdry ma rozvijat badatelsky a tvorivy duch,
ktorym sa umozriuje Ziakom rozvoj vedomosti, hodnét a funkénych zruénosti, ktoré potom budd méct
vyuzit v dalsom vzdeldvacom procese, v profesijnom pdsobeni a v kazdodennom Zivote; formovat
hodnoty, ktorymi sa chrani narodné a svetové kultirne dedi¢stvo; uschopriovat ziakov pre Zivot v
multikulturdlnej spoloénosti; ovladat véeobecnymi a medzipredmetovymi kompetenciami,
relevantnymi pre aktivnu Ucast v spolo¢nosti a celoZivotné vzdeldvanie.

Kvalita a trvanlivost ziskanych vedomosti, zruénosti a postojov v mnohom suvisia s principmi,
tvarmi a metédami ucenia a vyucovacimi pomockami, ktoré sa pouzivaju v procese ucenia. Preto
sucasné vyucovanie slovenského jazyka a literatury predpoklada naplnenie vykonov, pricom sa
zvy$uji mysliace aktivity Ziakov, uplatriovanie didaktickych principov (zvlast: vedomé aktivity Ziakov,
vedecky zaklad, primeranost, postupnost, systematickost a ndzornost), ako aj adekvatne uplatnenie,
tychto vyucovacich tvarov, metdd, postupov a pomécok, ¢iu hodnotu potvrdzuje stcasna prax a
metodika vyucovania a ucenia slovenského jazyka a literatlry (predovsetkym: rézne formy
organizacie prace a pouzitie komunikacnych, logickych a odbornych metdd, v sulade s obsahmi a
moznostami Ziakov). Volba uréitych vyudovacich metdd, tvarov prace a postupov, ako aj ué¢ebné
pomdcky st podmienené predovsetkym vykonmi, ktoré sa maju uskutoénit a napokon, aj obsahmi,
prostrednictvom ktorych sa maju urcité vykony dosiahnut.

Riadne vyucovanie a ucenie slovenského jazyka a literatury sa kona v Specializovanych
ucebniach a kabinetoch, ktoré su uréené na vyucovanie tohto predmetu, ktoré by mali byt vybavené
podla normativ pre stredné odborné skoly. Ciasto¢ne sa vyucCovanie kona aj v inych skolskych
miestnostiach (kniznica, Citaren, audiovizudlna sien a pod.).

Vo vyucovani slovenského jazyka a literatlry sa pouzivaju ucebnice a prirucky (schvalené
Narodnou osvetovou radou Republiky Srbsko) a knizné, informativne zdroje a zdroje informacnych
komunikacii, vyznamnych pre systematické uschopriovanie Ziakov pouzivat rézne pramene vedomosti
vo vyucovani a mimo neho.

Oblasti Jazyk, Literatdra a Jazykova kultira maju tvorit celok predmetu, prelinat sa a navzajom
doplfiovat. Preto je podet odportcanych hodin len rémcovy (pre oblast Jazyk okolo 22 hodin, pre
LiteratUru okolo 55 hodin a pre JazykovU kultlru okolo 25 hodin). Pozornym planovanim vyucovania a
uéenia, ktorymi sa ma priviest k realizacii vzdeldvacich vykonov zo v3etkych troch oblasti, uditel si
sam sledujuc vysledky, ktoré Ziaci dosahuju, rozvrhne pocet hodin.

II. REALIZACIA VYUCOVANIA A UCENIA

OBLAST: JAZYK

Program pre prvy rocnik strednej odbornej Skoly v oblasti Jazyk organizovany je do piatich
oblasti/tém v sulade so vzdeldvacimi vykonmi ucenia v tomto ro¢niku (podla vzdeldvacich
Standardov). Program zahffia rozsirenie vedomosti z oblasti spracovanych v zakladnej skole, ale aj
uvadzanie novych pojmov.

VSeobecné pojmy z jazyka: V tejto téme Ziaci maju ziskat zédkladné poznatky o jazyku ako
spoloCenskom jave a jazyku ako systému znakov. Tieto vSeobecné poznatky, okrem vSeobecno-
vzdeldvacich hodnét a vyznamu, maju oblah¢it vyuéovanie slovenského jazyka a oblahdit osvojovanie
si uCiva zo srbského a cudzich jazykov.

Dejiny spisovného jazyka u Slovakov: V ramci tejto témy Ziaci vyucovanie jazyka
funkcionalne nadvazuju pri vyucovani literatury.

Rozvrstvenie jazyka: Zakladné tvary slovenskych naredi treba spojit s jazykom
zodpovedajlcich literarnych diel alebo filmovych stvarneniach (napr. na ilustraciu stredoslovenského
narecia v diele Jana Cajaka ml. Zypa Cupak sa mdzu zobrat ilustracie z literarneho diela alebo filmu a
pod.).

Fonetika (s fonolégiou a morfoldgiou): Hlasovl artikulaciu v slovencine treba porovnavat so
srbskym jazykom. TieZ treba Ziakom uputat pozornost na ddleZitost spravnej artikulacie hldsok vo
vyslovnosti pri istnom vyjadrovani. Vzhladom na to, Ze si Ziaci zékladné vedomosti o vacsine
hlaskoslovnych zmien uz osvojili na Urovni zakladnej Skoly, osobitnl pozornost treba venovat
normativnym rieSeniam, a to v tych pripadoch, kde sa najcastejSie robia chyby.

Rytmicky zakon: KedZe ziaci nadobudnu zakladné poznatky na zakladnej Skole, ucivo treba
nacvicovat avprehlbovat’,vynimkami z rytmického zakona.

OBLAST: LITERATURA

Program pre prvy roc¢nik gymnazii v oblasti Literatura je rozdeleny do siedmich oblasti/tém a
zosuladeny je so vzdelavacimi vykonmi pre tento ro¢nik (a so vzdeldvacimi Standardmi).



Literatira ako umenie slova: V tejto téme sa Ziaci oboznamia s pojmom a druhmi umenia,
spoznaju literattru ako umenie slova a budud ju porovnavat s inymi druhmi umenia. Odporadéa sa
porovgévat’ rozdielne prostriedky vyjadrovania (slovo, ton, zvuk, forma,...)

Citanie a prieskum literatary: V ramci tejto témy sa Zziakom poskytuje znamy pristup k
literarnemu dielu nadviazat s vedami o literatGre. Ponikaju sa nasledujice témy, ako moznost:
literdrne dielo ako esteticky predmet - Struktura literarneho diela, Citatefovo vnimanie a vplyv
literarneho diela na citatela. Predpokladané obsahy by mali umoinit'vcv:l'tat' a analyzovat literdrne dielo s
porozumenim literarneho zanru, literarnej doby a kultldrnej tradicii. Ziaci sa oboznamuju s primarnymi
a sekundarnymi pramenmi, ktoré maju vplyv na prieskum literdrneho diela. Uvadzaju sa aj pojem, aj
druhy literarnej vedy (literatlra ako predmet tedrie literatury, dejin literatury a literarnej kritiky).

Literarne druhy a Zanre: Systematizuju sa a na prikladoch sa precvicuju a prehlbuju vedomosti
ziskané na zakladnej Skole: lyrické, epické a dramatické umenie; lyricka basen, epicka basen,
umelecka poviedka, roman, drama.

Staroveka literatara: Vyznam a hodnota starovekej literatiry (tematika, charakteristiky a
prinos kultirnemu dedicstvu). Epos v starovekej literatire (Uloha mytu v nazore na svet, tematika
eposu, homérovské eposy). Biblicky svet (vyznam a ponaucenie). Anticka tragédia (vlastnosti,
tradicia, univerzalne hodnoty, afirmacia). Délezité je uéivo podavat v nadvéznosti na udivo z dejin a
dejin umenia s literarnou tvorbou stredovekého umenia.

Ludova slovesnost: Charakteristiky a vlastnosti ludovej slovesnosti. Klasifikacia literarnych
druhov ludovej slovesnosti. Struktura lfudovej rozpravky. Charakteristiky rozpravok (mozno
porovnavat mytus a rozpravku, vychodn( a zadpadn( civilizéciu).

Stredoveka literatiara: Slovenska kultura a literatdra v stredoveku. Umelecké/literdrne hodnoty
slovenskej stredovekej literatlry. Vlastnosti a druhy slovenskej stredovekej literatary.

Humanizmus a renesancia: Humanizmus a renesancia v literatire a v umeni. Vyznam
humanizmu a renesancie na rozvoj eurdpskej kultlry a civilizacie. Rozdiely a podobnosti s minulymi
obdobiami.

Oblasti/témy sleduju nasledujlce obsahy: literarne diela na spracovanie a vyberové obsahy.

Vsetko, Co sa Cita a spraclva vo vyucovani literatury, povazujeme za lekturu. Diela, na Citanie
ktorych je potrebné viac Casu, sa povazuju za domace citanie. Na Citanie tychto diel je potrebné viac
¢asu, aby sa potom Ziaci mohli zapojit do aktivnej interpretécii diela na hodindch slovenského jazyka.
Toto treba brat do Gvahy pri pldnovani poradia a rozsahu vyudovacich hodin, lebo si doméce ¢itanie
vyzaduje podrobny projektovy vyskum. Za pomoci Uloh o ¢itani s prieskumom, ktoré sa planuju
dlhodobo, sa Ziaci postupne pripravuju pre pracu na hodine, o zvyhodnuje aj vyucovaci princip
ekonomickosti.

Prehlbuju sa vedomosti o literarno-teoretickych pojmoch, ktoré sa spracovali na zakladnej Skole
a postupne sa uvadzaju nové pojmy. Spracované pojmy ziskavaju novy historicky kontext a nové
pojmy sa uvadzaju za cielom posilnit receptivhu uschopnenost. Program vyudovania a uc¢enia
slovenského jazyka a literatliry predpoklada spracovanie a upeviovanie nasledovnych pojmov:

- Lyrika: vlastnosti lyrického diela, lyricka a lyricko-epickd basen; druhy lyrickej poézie; lyricky
subjekt.

- Epika: vlastnosti epického diela; rozdelenie epickej literatury: epos, balada, epicky hrdina;
poviedka, novela, roman; mytus/legenda/povest, rozpravka; ludové rozpravanie v prvej a tretej
osobe; opisovanie (deskripcia), dialég, monoldg, vnutorny monoldg; rozpravac, retrospektivne a
chronologické rozpravanie; retardacia, epizdda, digresia.

- Drama: Vlastnosti dramatického umenia, Rozdelenie dramatického umenia: tragédia,
komédia, Cinohra; dramaticky konflikt; divadlo; antickd drama; proldg, epildg; tragédia, tragicky
konflikt, tragicka vina, tragicky hrdina; protagonista, antagonista, katarza; komédia, druhy komédie:
komédia charakteru, vlastnosti (spolocnosti) a situacie (intrigy); commedia dell’ arte; druhy komiky:
verbalna, gestikula¢na, situacna komika. Scénické stvarnenie dramatického textu.

- Metrika: rytmus, vers, viazany a volny vers; druhy verSov; strofa, druhy strof, druhy rymu;
obkrocny, cezlra; sonet, tercina, kancona, $anson.

- Stylistika: pojem Stylu, Stylistické prostriedky, alegdria, aliteracia, asonancia, apostrofa,
gradacia, epiteton, staly epiteton, elipsa, eufemizmus, inverzia, invokacia, irénia, sarkazmus, kontrast
(antitéza), slovanska antitéza, komparacia (porovnavanie), metafora, metonymia, onomatopoja,
personifikacia, symbol, hyperbola, lyricky paralelizmus.

- Dalsie pojmy: antika, mimézis, evanjelium, beseda, parabola, Zivotopis svatych, biografia,
chvala; citat, parafrdza, poznamka pod ciarou; humanizmus, renesancia, petrarchizmus; beletria,
synkretizmus.



Zo 102 hodin, na ktorych sa realizuje vyucovanie slovenského jazyka sa navrhuje na 55 hodinach
spracovanie, upevnovanie a systematizacia obsahov z literatlry. KedZe je uhrnny pocet literarnych
diel na spracovanie 17, okrem ktorych si ziaci a ulitelia volia zo 5 eSte 3 odporucanych obsahov (podla
zaujmov a schopnosti Ziakov), tak Ghrnny pocet 20 diel umozriuje dynamickost spracovania kazdého
obsahu na dvoch, pripadne troch $kolskych hodinach. Niektoré literarne diela si budi(l vyzadovat jednu
hodinu, iné zase dve az tri hodiny, pricom ucitel urCuje dynamiku spracovania, upevnovania a
systematizacie uciva zapajajuc do toho aj rézne druhy spracovania (interpretaciu, znazorfiovanie a
Gvahu), ako aj prelinanie uCebnych obsahov z literatury s obsahmi jazyka (napr. ked'ide o dejiny
vyvoja jazyka, mali by sa Citat a spracovat literarne diela: zo stredovekej literatiry). DalSie
odporticéanie pre uditela sa vztahuje na komparativne nadvézovanie a timocenie textov, ktoré si z
réznych historickych, kultirnych a zanrovych ramcov (napr. porovnavanie tunajsej epickej tradicie so
sumérsko-babylonskou, helenistickou, slovanskymi atd’.; porovnavanie Struktiry a motivov v eposoch,
ludovych rozpravkach a biblickych pribehoch, atd.). Osobitn( pozornost by mal uéitel’ venovat
poukazovaniu na rozdiely medzi kanonickymi dielami narodnej a svetovej literatiry a dominantnych
sucasnych foriem umeleckého vyjadrenia a prezentovania (su¢asny roman, dramatizovany text; film,
animovany film, komiks, v divadelnych predstaveniach, historicko-vzdelavacich obsahoch na televizii a
na internete, atd’.). 5

Ziaci sa oboznamuju s planom, obsahmi a sp6sobom prace predmetu. Ziakom sa poukazuje na
délezZitost planovania a pripravovania sa na kazd( hodinu spracovania literdrnych diel (&itanie a
analyza literarnych diel, pouzivanie ucebnic, primarnych a sekundarnych pramenov na analyzu a
vyklad literarneho diela.

Literarne dielo sa do vyucovania uvadza zazitkovym a badatelskym citanim, pripravenymi
Ulohami a vyskumnou a projektovou ¢innostou.

Urovne spracovania: Analyza literdrneho diela sa mdze planovat a realizovat na réznych
Urovniach (recenzia, zobrazenie, interpretacia).

Praca na hodine: Literarne javy, terminy a pojmy sa spracuju na vopred planovanych
literarnych dielach. V priamej praci, uplatriujic popredné didaktické principy a pracovné zasady sa
pouzivaju informacéné, logické a $pecidlne (odborné) metddy. Metodickd adekvatnost a jednotnost
teoretickych a praktickych postupov s podstatné pre Uspesné vyucovanie literatary; literarno-
teoretické poznatky sa timocia ako pojmy v konkrétnych umeleckych dielach a poznatky o nich sa
rozvijaju a zdokonaluju. y

Rozvoj citatel'skych kompetencii: Ziaci sa uschopnuju na aktivne pouzitie kazdého druhu a
spOsobu Citania (zazitkové, vyskumné, vyrazné a interpretacné, Citania nahlas, Citanie s robenim si
poznamok, Citanie v sebe), predovsSetkym pre sustredené cCitanie s p6zitkom a porozumenim a
hodnotenim precitaného literarneho diela.

Kreativne aktivity pri analyze literarneho diela: Okrem ditania, ako prvotnej kreativnej
aktivite, vo vyuCovacom procese sa organizuju aj pocetné kreativne aktivity pri spracovani literarnych
diel. Prostrednictvom tych aktivit sa rozsiruje zdujem Ziakov o literaturu, literarne diela a autorov,
prehlbuju sa a doplnaju Citatel'ské zaujmy a zdokonaluju Citatelské kompetencie. Kreativne aktivity sa
realizuju v Ustnej podobe (hovorové cvicenia, diskusie, rozhovory, monolégy, prednes a prednes
spamaéti), v pisomnej podobe (pisanim eseji, prac, domacich Uloh) a kombinovanou podobou
(referovanie a prezentovanie).

Vyberové obsahy doplfiaju povinny program. Uditel je povinny spolu so ziakmi pri spracovani
literarnych diel z povinného programu spracovat 3 dalSich vyberovych diel.

Hodnotenie pokroku zZiakov je kontinualne a systematické. Hodnoti sa aktivita ziakov pri
pripravnej faze prace a pocas prace na hodine, (&ast v praci pri analyze literdrneho diela, éasté
hlasenie sa, kvalita odpovede, originalita a argumentovanie postojov, reSpekt inych nazorov a
postojov, vztah k préci, schopnost uplatnenia teoretickych vedomosti v konkrétnom pracovnom
ovzdusi. Hodnotenie zahffia aj pisomné vyjadrovanie (domace Ulohy viazuce sa ku konkrétnym
literdrnym dielam; na ro¢nej Grovni do 6 domacich Gloh). Za G¢elom hodnotenia mozno planovat aj
testovanie Ziakov, aby sa ziskal bezprostredny prehlad ziskanych vedomosti Ziakov.

OBLAST: JAZYKOVA KULTURA

Program pre prvy roénik strednych odbornych $kél z oblasti Jazykova kultira sa ma organizovat
tak, aby zahfnal Styri zru¢nosti: pisomny a Ustny prejav (ako produktivny) a poClvanie a Citanie (ako
receptivny). Priprava na vypracovanie pisomnej prace, pisanie a oprava pisomnej prace zahfiia 16
hodin, po 4 hodiny na kazdd pisomnu pracu.

Priprava na pisomnu pracu je kontinualna aktivita a neobmedzuje sa len na jednu hodinu (pred
pisomnou pracou).



Citanie a porozumenie preéitaného textu zahffia nielen literdrne, ale aj iné druhy textov so
spoznavanim explicitnych a implicitne zadanych informacii v tych textoch a odhalovanim suvislosti
medzi elementarnymi obsahmi.

Vyucovanie a u(“:envie jazyka a jazykovej kultury sa realizuje v predmetnej celistvosti s
vyudovanim literatiry. Ziakom sa odporuda ponukat preklady textov roznych Stylov.

Pri spracovani obsahov z jazyka sa odporuca:

- v8imat si urcité jazykové javy na urcitych prikladoch opierajlc sa aj o jazykové citenie Ziakov;

- uplatnenie pravopisnych noriem;

- cvicenie;
pouzivanie tabulkovych prehladov;

- vypracovanie, schém a grafikonov;

budovanie zvyku u Ziakov pouzivat hodnotn( literataru, jazykové prirucky, slovniky, lexikony.

CHOBA‘-IK‘!/I J,E3VIK n KI-,bVI)KEBHOCT
TROJROCNY ODBORNY SMER
SLOVENSKY JAZYK A LITERATURA

Ciel'om ucenia Slovenského jazyka a literatury je zdokonalenie jazykovej a funkénej
gramotnosti; ziskavanie a pestovanie jazykovej a literarnej kultlry, pouzivanie jazyka v bilingvalnom
prostredi; uschoprnovanie pre analyzu a hodnotenie literarnych diel; uplatnenie a akceptovanie hodnét
humanitého vzdelavania a vychovy Ziakov; rozvoj osobnej, narodnostnej a kultdrnej identity, lasky k
materinskému jazyku, tradicii a kultire slovenského naroda a inych narodov a etnickych
spolocenstiev.

VSeobecna kompetencia predmetu

Ziak ma vedomosti z oblasti slovenského jazyka a slovenskej a svetovej literatury. Ovlada Ustnu
a pisomnu komunikaciu: hovori a piSe v sulade s pravidlami slovenského jazyka, tvori logicky a
Stylisticky zosuladeny hovoreny prejav a pisany text, rozumie a kriticky premysla o tom, o precita,
ma vyvinutu slovnu zasobu. Cita, preziva a analyzuje literarne dielo; vyuziva Citanie, aby lepsie
pochopil seba, inych a svet vokol seba; precital najdolezZitejsie literarne diela zo svojho narodného a
svetového kultirneho dediéstva. M& zvyk a potrebu rozvijat hovorent a Citatelsk( kultaru kvoli
vlastnému zdokonalovaniu, ale aj kvéli zachovaniu a obohacovaniu narodnej kultury.

Zakladna aroven

Hovori jasne a plynule, uplatrfiuje pritom pravidla spisovného jazyka; ma vypestovanud kultiru
pozorne pocuvat cudzi vyklad. Tvori jednoduchsi hovoreny prejav alebo pisany text, ktory je logicky,
dobre strukturovany a Stylisticky zosuladeny; ovlada zakladné pisané zanre dolezZité pre Skolenie a
zapojenie sa do spolocenského zivota. Na rozne Ucely Cita jednoduchsie literarne a neumelecké texty,
rozumie jednoduchsie literarne a neumelecké texty a kriticky uvazuje nad jednoduchym literarnym a
neumeleckym textom.

Ma zakladné vedomosti o jazyku vObec; rozliSuje spisovny slovensky jazyk od narecia a ma
potrebu udit sa, chranit a pestovat spisovny jazyk. Ma zakladné vedomosti o hlaskach, slovach a
vetdch slovenského jazyka a vie pouzivat urdité gramatické pravidld v redi a v pisme. Ma rozvinutd
slovnu zasobu v sulade so strednou Uroviou vzdelavania a slova pouziva v sulade so situaciou.

Pozna autorov diel z povinného skolského programu a lokalizuje ich do kontextu tvorby a do
literdrnohistorického kontextu. Uvadza zakladné literarnohistorické charakteristiky jednotlivych
literarnych obdobi, smerov a skupin v rozvoji slovenskej a svetovej literatliry a déava ich do suvisu s
dielami a spisovatelmi z povinného citania zo Skolského programu. VSima si a prikladmi argumentuje
zakladné poetické, jazykové, estetické a Strukturne charakteristiky literarnych diel z povinnej Skolskej
lektury. Formuje si Citatelské zvyky a vedomosti a uvedomuje si vyznam cCitania pre vlastny duchovny
VYVOj.

M4 pozitivny vztah ku podujatiam, ktoré prezentuji jazykové a kultirne hodnoty svojho naroda.

Stredna droven

Hovori pred auditériom o témach z oblasti jazyka, literatury a kultury; zostavuje zlozitejsi
hovoreny prejav alebo pisany text, presne vyjadruje svoje idey; na rozlicné ucely cita zlozitejSie
literarne a neumelecké texty a mé formovany citatel'sky vkus prislichajuci vzdelanému Clovekovi;
rozumie a kriticky uvazuje nad zlozitejSim literdrnym a neumeleckym textom.

Ma Siroké spektrum vedomosti o jazyku vObec a zdkladné vedomosti o jazykoch sveta. Pozna
zakladné charakteristiky nareci slovenského jazyka a zaraduje vyvoj spisovného jazyka Slovakov do
spolocenského, historického a kultirneho kontextu. Ma Siroké spektrum vedomosti o hlaskach, slovach
a vetdch slovenského jazyka a vie tie vedomosti uplatnit pri vyjadrovani a pisani. M bohatt slovnu
zasobu a jazyk chape ako velky pocet moznosti, ktoré mu slizia na to, aby sa spravne a presne
vyjadroval.



Analyzuje klu¢ové prvky Struktury literarneho textu ako i jeho tematické, ideové, poetické,
Stylistické, jazykové, kompozi¢né a zanrové vlastnosti. Pozna literarne terminy a adekvatne ich
uplatriuje pri analyze literédrnych diel, ktoré si urcené programom. Samostatne si vSima a analyzuje
problémy v literdrnom diele a vie argumentovat faktami svoju mienku na zaklade primarneho textu.
Pouziva odporucanu sekundarnu literataru pri analyze literarnych diel uréenych programom.

M4 pozitivny vztah ku podujatiam, ktoré prezentuji jazykové a kultirne hodnoty svojho naroda a
inych narodov.

Pokrocila aroven

Diskutuje o zloZitych témach z jazyka, literatlry a kultury, ktoré sa urcené ucivom; ma vyvinuté
hovorové schopnosti; piSe odborny text na témy z jazyka a literatury; kriticky sa hibsie zamysla nad
zlozitejSim literdrnym a neumeleckym textom, zapdaja aj autorove stylistické postupy; buduje vedomie
o sebe ako Citatelovi.

Ma podrobnejsie vedomosti o jazyku vobec, ako i o gramatike slovenského jazyka. Ma zakladné
vedomosti o slovnikoch a vie pouzivat rézne druhy slovnikov.

Kriticky Cita, analyzuje a hodnoti zloZitejsie literarne diela z povinného a volitelného Skolského
programu. PouZiva viacero metdd, aspektov a komparativnych pristupov v analyze literarneho textu.
Svoj posudok o literarnom diele od6vodnuje argumentmi, pricom ma stale na zreteli primarny text,
ako i iné texty, analyzuje a porovnava ich poetické, estetické, struktirne a lingvistické vlastnosti,
vratane i zlozitejSie Stylistické postupy. Rozsiruje si Citatel'ské vedomosti a uplatiiuje stratégie citania,
ktoré su v sulade s typom literarneho diela a s Citatelskymi cielmi (zazitok, vyskum, tvorba).

M4 pozitivny vztah ku podujatiam, ktoré prezentuju jazykové a kultirne hodnoty svojho naroda a
inych narodov a aktivne berie tcast v nich.

Specificka predmetova kompetencia: JAZYK

Zakladna aroven

Ma zakladné vedomosti o tom, Co je jazyk vSeobecne a ktoré ma funkcie; uctieva si svoj jazyk a
uctieva si aj jazyky inych narodov. Pozna zakladné charakteristiky nareci slovenského jazyka a ma
vedomosti o nareCovom podklade spisovného jazyka; ma zakladné vedomosti o rozvoji spisovného
jazyka, pisma a pravopisu Slovakov. Ma zakladné vedomosti o hlaskach slovenského jazyka. Ma
zakladné vedomosti o vyzname slov; pozna najdélezitejSie slovniky slovenského jazyka a vie ich
pouzivat. Vie prezentovat vlastné ndzory, vyjadruje sa jasne a plynule, uplatfiuje pravidld spisovného
jazyka a pravidld zdvorilosti; ma vypestovanu kultiru pozorne pocuvat cudzi vyklad. Vie preloZit kratsi
odborny text zo slovenciny do srbiny alebo opacne a pritom uplatrfiuje normu slovenského spisovného
jazyka.

Stredna droven

Ma siroké spektrum vedomosti o jazyku vbébec a zakladné vedomosti o jazykoch sveta, ich
vzadjomnom vztahu a typoch. Pozna zakladné charakteristiky naredi slovenského jazyka a zakladné
pravidla vyslovnosti. Ma Siroké spektrum vedomosti o hlaskach slovenského jazyka; pozna pravidla
spisovnej vyslovnosti, pravidlo o rytmickom krateni. Zretelne Cita a stara sa o svoj vlastny prejav.
Zostavuje zlozitejsSie pisané texty na rézne témy a uplatfiuje normu spisovného jazyka. Pouziva
odbornu literatiru a vie napisat spravu a referat. Vie preloZit odborny text zo slovendiny do srbdiny
alebo opacne a pritom uplatfiuje normu slovenského spisovného jazyka.

Pokrocila aroven

Ma rozsiahlejsie vedomosti o jazyku vSeobecne a rozsiahlejSie vedomosti z gramatiky
slovenského jazyka; vie pouzivat rozne druhy slovnikov. Hovori na zvolené témy ako skuseny recnik;
pozorne pocuva a hodnoti verbalne a neverbalne reakcie svojho spolubesednika a jemu prispdsobuje
svoj prejav. Vie napisat odborny text a ddsledne uplatfiuje normu spisovného jazyka. Vie prelozit
jednoduchy literarny a neumelecky text zo slovenciny do srbciny alebo opacne a pritom uplatiiuje
normu slovenského spisovného jazyka.

Specificka predmetova kompetencia: LITERATURA

Zakladna daroven

Pravidelne Cita literarne diela z povinného Skolského programu, pozna vyznamnych
predstavitelov a diela svetovej a slovenskej literatury. Stru¢ne podava vlastnd mienku a hovori o
svojich pocitoch z precitaného literarneho diela alebo z iného umeleckého diela. Zakladné literarne
terminy funkcne spaja s prikladmi z literdrneho textu. Rozumie, preco je Citanie dolezité pre
formovanie a zveladovanie vlastnej osobnosti, obohacovanie slovnej zdsoby. Rozvija vlastné Citatelské
kompetencie. Chape vyznam literatury pre formovanie jazykovej, literéarnej, kultdrnej a narodnej
identity. Chape vyznam zachovavania svojho literarneho dedic¢stva a literarnej kultary.

Stredna droven



Analyzuje literarne diela z povinného skolského programu a ma zakladné poznatky o
literarnohistorickom a poetickom kontexte, ktory dané diela uréuje. Samostatne si vSima a analyzuje
vyznamové a Stylové aspekty literdrneho diela a vie argumentovat vlastné stanoviska na zaklade
primarneho textu. Pozna literarnovedné, estetické a jazykovedné skutocnosti a prihliada na ne pri
spracovani jednotlivych diel, literarnych obdobi a smerov v rozvoji slovenskej a svetovej literatury. Ma
vybudované Citatel'ské navyky a Citatelsky vkus primerany kultirnemu a vzdelanému Clovekovi.

Pokrocila aroven

Analyzuje poetické, estetické a Strukturalne charakteristiky literarneho textu. Spolahlivo zaraduje
literarny text do literarnoteoretického a literarnohistorického kontextu. Uplatfiuje zodpovedajlce
postupy a terminoldgiu pri analyze, ktoré prinalezia literarnemu dielu. Samostatne si vSima a
analyzuje problémy v literdrnom diele a svoje stanoviskd vie argumentovat na zdklade primarneho
textu a literarno-filologického kontextu. Kriticky spaja primarny text so samostatne zvolenou
sekundarnou literatlrou. Samostatne si voli diela na Citanie na zaklade urceného kritéria, dava navrhy
na Citanie a vysvetluje ich. Pozna a uplatfiuje spésoby/stratégie Citania, ktoré prindlezia typom textu
(umeleckym a neumeleckym) a zanrom. Porozumie vyznamu Citania vo vlastnom rozvoji, ako i v
rozvoji spoloCnosti. Ma vyvinuté kritické povedomie o vlastnych citatel'skych schopnostiach.

Rocnik prvy

Roc¢ny fond hodin 105 hodin

VYKONY

Po ukonceni ro¢nika ziak OBLAST/TEMA|OBSAHY
bude schopny:

Vseobecné pojmy o jazyku. Miesto
jazyka v zivote Cloveka. Vlastnosti jazyka a
jeho funkcie. Jazyk a komunikacia.
Zakladné vedy, ktoré sa zaoberaju

- chépat jazyk ako
systém a poznat jeho

funkcie; ‘
jazykom.

- poznat vlastnosti Dejiny spisového jazyka u
spisovného jazyka pred Slovakov. Zacdiatky slovanskej pisomnosti
Sturovskou kodifikaciou; a formovanie staroslovienskeho jazyka

L i (Moravsko-pandnske legendy, Zivot
- poznat hlasku, fonemu, svatého Konstantina, Zivot svétého
grafemu; Metoda). Literarny jazyk u Slovékov do 19.

storocia: bibli¢tina a bernolakovcina (Juraj
Fandly: Slovenski vcelar).
Rozvrstvenie jazyka. Narecia

- klasifikovat hlasky podla
zakladnych kritérii;

- urdit hranicu slabiky v JAZYK slovenského jazyka (zakladné pojmy).
typickych prikladoch; Stredoslovenské, zapadoslovenské a

L . vychodoslovenské narecie. Narecia a
- poznat hlaskoslovne spisovny jazyk.
zmeny a vediet ich Fonetika (s fonolégiou a morfolégiou).
UE’latnlt Vv pravopise a vo Vyslovnost hldsok a Uloha recovych
vyslovnosti; organov. Rozdelenie hlasok slovenského

jazyka (samohlasky, spoluhlasky a
dvojhlasky). Fonologicky systém
slovenského spisovného jazyka. Slabika a

- poznat pravidla
rytmického zakona;

- poznat vynimky z rozdelenie slov na slabiky. Hlaskoslovné

rytmického zakona; zmeny (asimilacia, zdvojené spoluhlasky,
, striedanie hlasok, pohyblivé a vkladné

- vysvetlit pojem a samohlasky).

vyznam literatlry ako Rytmicky zakon. Zakladné pravidla

umenia slova a urcit rytmického zdkona a vynimky.

podobnosti/rozdiely i Literatara ako umenie slov
vzhladom na in€ umenia a LITERATURA |pojem a druhy umenia. Literat(ra a iné
oblasti kultdry; JAZYKOVA umenia. Zmysel a vyznam literatury.
KULTURA

Citanie a skiimanie literatary




- preskumat a objasnit
tvorivu dlohu mytov v
literatare;

- spajat poznatky z dejin
a dejin umenia staroveku
(sumersko-babylonskych,
hebrejskych, helenskych)
s literarnou tvorbou toho
obdobia;

- argumentovat prikladmi
zakladné charakteristiky
narodnej literatury
(klasifikacia, variabilita,
literdrne postupy);

- analyzovat kompozi¢né
a Stylistické
charakteristiky ludovej
rozpravky a hodnotit
odkazy vzhladom na
subjektivnu Citatelsku a
intermedidlnu sklsenost;

- poznat charakteristiky
stredovekej literatury a
odhadnt jej vyznam pre
slovensku kullru;

- vysvetlit na prikladoch
ddlezitost Ghrnného
kultarneho obratu v
obdobi humanizmu a
renesancie;

- uplatnit zodpovedajuce
pravopisné pravidla;

- spravne vyplnit rozli¢né
formulare a tlaciva;

- zostavit text uplatfiujlc
rozlicné tvary umeleckého
Stylu;

- spravne rozvrhnut &asti
pri pisani slohovej ulohy;

- poznat nespisovné
prvky a slova v
kazdodennej komunikacii
a v prejave hrdinu v
dramatickych umeleckych
forméch, a uplatnit
spravnu podobu vo
vlastnom prejave;

- pouzivat striedavo na
rovnaké dorozumievacie

Literarne druhy a zanre
Literarne diela na spracovanie

- Lyricka poézia XX. a XXI. storocia (jedna
basen podla vyberu ucitela a Ziakov);

- Ludova balada Is/i hudci horou;
- Jan Cajak: Zuzka Turanova;
Staroveka literatara

Literarne diela na spracovanie

- Epos o Gilgamesovi;

- Biblia. Stary zakon. Ukazky zo Starého
zakona;

- Biblia. Novy zakon. Ukazky z Nového
zakona;

- Ludova slovesnost

Literarne diela na spracovanie

- Ludové piesne so zbojnickou tematikou
(podla vyberu);

- Janosik a panduri;

- Ludova balada Vydala mamka;

- Slovenska ludova rozpravka podla
vyberu;

Stredoveka literatira
- Literarne diela na spracovanie

- Anonymova kronika (Uryvok);
Humanizmus a renesancia
- Literarne diela na spracovanie

- Boccaccio: Dekameron (Prvy den a jedna
novela podla vyberu);

- Shakespeare: Romeo a Julia; (Uryvok);
Volitel'né obsahy:

- Jan Cajak ml.: Zypa Cupak (korelacia s
filmom a divadlom);

- Maria KotvaSova-Jonasova: Mat pdtnast
je také tazké alebo strptiz;

- Maria Kotvasova-Jonasova: Sami dobri
Ziaci;

Ustne a pisomné

vyjadrovanie. Sustavné Ustne
vyjadrovanie na urcené témy.

Formovanie odsekov do vyznamovych
celkov v slohovej ulohe.

Argumentovany text - Ustne a pisomné
formovanie.




ciele slovensky a srbsky
jazyk

- ¢jtat s porozumenim
literdrne a ostatné typy
textov.

Pravopis. Zakladné principy pravopisu
slovenského spisovného jazyka. Velké
pismeno (pisanie titulov ako Casti mena,
pisanie nazvov roznych manifestacii,
stavieb, pomnikov, umeleckych diel a
pod.).

Rozdelovanie slov na konci riadka (rozdiel
vzhladom na delenie slov na slabiky).
Pisanie spojovnika.

Pisanie Ciarky.

KI'iéové pojmy obsahov: staroveka literatlra, ludova slovesnost, stredoveka literatlra,
literatira humanizmu a renesancie, dejiny jazyka, fonetika s,fonolégioq.

POKYNY NA DIDAKTICKO-METODICKU REALIZACIU PROGRAMU

I. PLANOVANIE VYUCOVANIA A UCENIA

Vyucdovanie a uéenie slovenského jazyka a literatdry ma rozvijat badatelsky a tvorivy duch,
ktorym sa umozriuje Ziakom rozvoj vedomosti, hodnét a funkénych zruénosti, ktoré potom budd méct
vyuzit v daldom vzdeldvacom procese, v profesijnom pdsobeni a v kazdodennom Zivote; formovat
hodnoty, ktorymi sa chréni narodné a svetové kultirne dediéstvo; uschopriovat Ziakov pre Zivot v
multikulturdinej spoloénosti; ovladat véeobecnymi a medzipredmetovymi kompetenciami,
relevantnymi pre aktivnu Gcast v spolo¢nosti a celozivotné vzdeldvanie.

Kvalita a trvanlivost ziskanych vedomosti, zruénosti a postojov v mnohom sdvisia s principmi,
tvarmi a metddami ucenia a vyucovacimi pomdckami, ktoré sa pouzivaju v procese ucenia. Preto
sucasné vyucovanie slovenského jazyka a literatury predpoklada naplnenie vykonov, pricom sa
zvy3uju mysliace aktivity Ziakov, uplatfiovanie didaktickych principov (zvldst: vedomé aktivity Ziakov,
vedecky zaklad, primeranost, postupnost, systematickost a ndzornost), ako aj adekvatne uplatnenie,
tychto vyucovacich tvarov, metdd, postupov a pomécok, ¢iu hodnotu potvrdzuje sticasna prax a
metodika vyucovania a ucCenia slovenského jazyka a literatdry (predovsetkym: rézne formy
organizacie prace a pouzitie komunikacnych, logickych a odbornych metdd, v stulade s obsahmi a
moznostami Ziakov). Volba urditych vyudovacich metdd, tvarov prace a postupov, ako aj ué¢ebné
pomdcky st podmienené predovsetkym vykonmi, ktoré sa majd uskutoénit a napokon, aj obsahmi,
prostrednictvom ktorych sa maju uréité vykony dosiahnut.

Riadne vyucovanie a ucenie slovenského jazyka a literatury sa kona v Specializovanych
ucebniach a kabinetoch, ktoré su ur¢ené na vyucovanie tohto predmetu, ktoré by mali byt vybavené
podla normativ pre trojro¢né odborné skoly. CiastoCne sa vyuCovanie kona aj v inych Skolskych
miestnostiach (kniznica, Citaren, audiovizudlna sien a pod.).

Vo vyucovani slovenského jazyka a literatiry sa pouzivaja ucebnice a prirucky (schvalené
Narodnou osvetovou radou Republiky Srbsko) a knizné, informativne zdroje a zdroje informacnych
komunikacii, vyznamnych pre systematické uschopriovanie Ziakov pouZivat rézne pramene vedomosti
vo vyucovani a mimo neho.

Oblasti Jazyk, Literatira a Jazykova kultira majd tvorit celok predmetu, prelinat sa a navzajom
doplriovat. Preto je polet odporuc¢anych hodin len rdmcovy (pre oblast Jazyk okolo 30 hodin, pre
Literataru okolo 50 hodin a pre Jazykovu kultiru okolo 25 hodin). Pozornym planovanim vyucovania a
uéenia, ktorymi sa ma priviest k realizacii vzdeldvacich vykonov zo v3etkych troch oblasti, uditel si
sam sledujuc vysledky, ktoré Ziaci dosahuju, rozvrhne pocet hodin.

II. REALIZACIA VYUCOVANIA A UCENIA

OBLAST: JAZYK

Program pre prvy ro¢nik trojro¢nej strednej odbornej skoly v oblasti Jazyk organizovany je do
piatich oblasti/tém v sulade so vzdelavacimi vykonmi ucenia v tomto ro¢niku (podla vzdelavacich
standardov). Program zahfia rozsirenie vedomosti z oblasti spracovanych v zékladnej Skole, ale aj
uvadzanie novych pojmov.



VSeobecné pojmy z jazyka: V tejto téme Ziaci maju ziskat zdkladné poznatky o jazyku ako
spolo¢enskom jave a jazyku ako systému znakov. Tieto vSeobecné poznatky, okrem vSeobecno
vzdeldvacich hodnét a vyznamu, maju oblahdit vyucovanie slovenského jazyka a oblahdit osvojovanie
si uCiva zo srbského a cudzich jazykov.

Dejiny spisovného jazyka u Slovakov: V ramci tejto témy ziaci vyucovanie jazyka
funkcionalne nadvazuju pri vyucovani literatury. Napriklad, textom Juraja Fandlyho Slovenski
véeldr treba nadviazat na ucdivo prvého slovenského spisovného jazyka.

Rozvrstvenie jazyka: Zdkladné tvary slovenskych naredi treba spojit s jazykom
zodpovedajucich literarnych diel alebo filmovych stvarneniach (napr. na ilustraciu stredoslovenského
naredia v diele Jana Cajaka ml. Zypa Cupdk sa mdzu zobrat ilustracie z literdrneho diela alebo filmu a
pod.).

Fonetika (s fonolégiou a morfoldgiou): Hlasovu artikuldciu v slovencine treba porovnavat so
srbskym a cudzim jazykom, ktory je Ziakom znamy. TieZ treba Ziakom uputat pozornost na déleZitost
spravnej artikulacie hlasok vo vyslovnosti pri Ustnom vyjadrovani. Vzhladom na to, Ze si ziaci zakladné
vedomosti o vadsine hldskoslovnych zmien uZ osvojili na Grovni zékladnej $koly, osobitnli pozornost
treba venovat normativnym rieSeniam, a to v tych pripadoch, kde sa najéastejsie robia chyby.

Rytmicky zakon: KedZe ziaci nadobudnu zakladné poznatky na zakladnej skole, ucivo treba
nacvicovat a prehlbovat vynimkami z rytmického zékona.

OBLAST: LITERATURA

Program pre prvy rocnik strednej odbornej trojrocnej Skoly v oblasti Literatura je rozdeleny do
siedmich oblasti/tém a zosuladeny je so vzdeldvacimi vykonmi pre tento ro¢nik (a so vzdelavacimi
standardmi).

Literatdra ako umenie slova: V tejto téme sa zZiaci oboznamia s pojmom a druhmi umenia,
spoznaju literatGru ako umenie slova a budu ju porovnavat s inymi druhmi umenia. Odporutda sa
porovgévat’ rozdielne prostriedky vyjadrovania (slovo, ton, zvuk, forma,...)

Citanie a prieskum literatiry: V ramci tejto témy sa Ziakom poskytuje znamy pristup k
literdrnemu dielu nadviazat s vedami o literatlre. PonUkaju sa nasledujlce témy, ako mozZnost:
literarne dielo ako esteticky predmet — Struktlra literarneho diela, Citatelovo vnimanie a vplyv
literdrneho diela na Citatefa. Predpokladané obsahy by mali umoznit ¢itat a analyzovat literdrne dielo s
porozumenim literarneho zanru, literarnej doby a kulturnej tradicii. Ziaci sa oboznamuju s primarnymi
a sekundarnymi pramenmi, ktoré maju vplyv na prieskum literarneho diela. Uvadzaju sa aj pojem, aj
druhy literarnej vedy (literatdra ako predmet tedrie literatary, dejin literatury a literarnej kritiky).

Literarne druhy a Zzanre: Systematizuju sa a na prikladoch sa precvicuju a prehlbuju vedomosti
ziskané na zakladnej skole: lyrické, epické a dramatické umenie; lyrickd basen, epicka basen,
umelecka poviedka, roman, drama.

Staroveka literatara: Vyznam a hodnota starovekej literatury (tematika, charakteristiky a
prinos kultirnemu dedicstvu). Epos v starovekej literatire (Uloha mytu v nadzore na svet, tematika
eposu, homérovské eposy). Biblicky svet (vyznam a ponaucenie). Délezité je udivo podavat v
nadvaznosti na ucivo z dejin a dejin umenia s literdrnou tvorbou stredovekého umenia.

Ludova slovesnost: Charakteristiky a vlastnosti ludovej slovesnosti. Klasifikacia literarnych
druhov ludovej slovesnosti. Struktira ludovej rozpravky. Charakteristiky rozpravok (mo6zno
porovnavat mytus a rozpravku).

Stredoveka literatara: Slovenska kultura a literatira v stredoveku. Umelecké/literarne hodnoty
slovenskej stredovekej literatlry. Vlastnosti a druhy slovenskej stredovekej literatlry.

Humanizmus a renesancia: Humanizmus a renesancia v literatire a v umeni. Vyznam
humanizmu a renesancie na rozvoj eurdpskej kultiry a civilizacie. Rozdiely a podobnosti s minulymi
obdobiami.

Oblasti/témy sleduju nasledujuce obsahy: literarne diela na spracovanie a vyberové obsahy.

Vsetko, Co sa Cita a spractiva vo vyucovani literatlry, povazujeme za lektaru. Diela, na Citanie
ktorych je potrebné viac ¢asu, sa povazuju za domace citanie. Na Citanie tychto diel je potrebné viac
¢asu, aby sa potom ziaci mohli zapojit do aktivnej interpretacii diela na hodinach slovenského jazyka.
Toto treba brat do Uvahy pri planovani poradia a rozsahu vyucovacich hodin, lebo si doméce ditanie
vyzaduje podrobny projektovy vyskum. Za pomoci Uloh o ¢itani s prieskumom, ktoré sa planuju
dlhodobo, sa zZiaci postupne pripravuju pre pracu na hodine, ¢o zvyhodnuje aj vyucovaci princip
ekonomickosti.

Prehlbuju sa vedomosti o literédrno-teoretickych pojmoch, ktoré sa spracovali na zakladnej Skole
a postupne sa uvadzaju nové pojmy. Spracované pojmy ziskavaju novy historicky kontext a nové
pojmy sa uvadzaju za cielom posilnenit receptivnu uschopnenost. Program vyuéovania a uéenia
slovenského jazyka a literatiry predpoklada spracovanie a upeviiovanie nasledovnych pojmov:



- Lyrika: vlastnosti lyrického diela, lyricka a lyricko-epicka basen; druhy lyrickej poézie; lyricky
subjekt.

- Epika: vlastnosti epického diela; rozdelenie epickej literatlry: epos, balada, epicky hrdina;
poviedka, novela, roman; mytus/legenda/povest, rozpravka; ludové rozpravanie v prvej a tretej
osobe; opisovanie (deskripcia), dialég, monoldg, vnutorny monoldg; rozpravac, retrospektivne a
chronologické rozpravanie; retardacia, epizdda, digresia.

— Drama: Vlastnosti dramatického umenia, Rozdelenie dramatického umenia: tragédia,
komédia, ¢inohra.

— Metrika: rytmus, vers, viazany a volny vers; druhy verSov; strofa, druhy strof, druhy rymu;
obkrocny.

- Stylistika: pojem Stylu, Stylistické prostriedky, metafora, personifikacia, symbol.

— Dalsie pojmy: evanjelium, Zivotopis svatych; citat, parafrdza, poznamka pod ciarou;
humanizmus, renesancia; beletria.

Zo 105 hodin, na ktorych sa realizuje vyucovanie slovenského jazyka sa navrhuje na 50 hodinach
spracovanie, upevnovanie a systematizacia obsahov z literatiry. KedZe je Uhrnny pocet literdrnych
diel na spracovanie 13, okrem ktorych si Ziaci a ucitelia volia z troch esSte dva odporacané obsahy
(podla zaujmov a schopnosti Ziakov), tak Ghrnny podet 15 diel umoZfuje dynamickost spracovania
kazdého obsahu na dvoch, pripadne troch skolskych hodinach. Niektoré literarne diela si budu
vyzadovat jednu hodinu, iné zase dve az tri hodiny, pri¢om uditel’ uréuje dynamiku spracovania,
upeviovania a systematizacie uciva zapajajuc do toho aj rézne druhy spracovania (interpretaciu,
znazorfiovanie a Uvahu), ako aj prelinanie u¢ebnych obsahov z literatiry s obsahmi jazyka (napr. ked’
ide o dejiny vyvoja jazyka, mali by sa Citat a spracovat literdrne diela: zo stredovekej literatdry).
Dalsie odportcéanie pre uditela sa vztahuje na komparativne nadvézovanie a timocéenie textov, ktoré su
z roznych historickych, kultirnych a zanrovych ramcov (napr. porovnavanie tunajsej epickej tradicie
so sumérsko-babylonskou, helenistickou, slovanskymi atd’.; porovnavanie struktiry a motivov v
eposoch, fudovych rozpravkach a biblickych pribehoch, atd.). Osobitn( pozornost by mal uditel
venovat poukazovaniu na rozdiely medzi kanonickymi dielami ndrodnej a svetovej literatlry a
dominantnych sucasnych foriem umeleckého vyjadrenia a prezentovania (stcasny roman,
dramatizovany text; film, animovany film, komiks, v divadelnych predstaveniach, historicko-
vzdelavacich obsahoch na televizii a na internete, atd.). y

Ziaci sa oboznamuju s planom, obsahmi a sp6sobom prace predmetu. Ziakom sa poukazuje na
délezZitost pldnovania a pripravovania sa na kazdd hodinu spracovania literarnych diel (¢itanie a
analyza literarnych diel, pouzivanie ucebnic, primarnych a sekundarnych pramenov na analyzu a
vyklad literarneho diela.

Literarne dielo sa do vyucCovania uvadza zazitkovym a badatelskym citanim, pripravenymi
Ulohami a vyskumnou a projektovou &innostou.

Urovne spracovania: Analyza literdrneho diela sa mdZe plénovat a realizovat na réznych
Urovniach (recenzia, zobrazenie, interpretacia).

Praca na hodine: Literarne javy, terminy a pojmy sa spracuju na vopred planovanych
literdrnych dielach. V priamej praci, uplatfujic popredné didaktické principy a pracovné zasady sa
pouzivajl informacdné, logické a Specidlne (odborné) metddy. Metodickd adekvatnost a jednotnost
teoretickych a praktickych postupov si podstatné pre Uspesné vyucovanie literatury; literarno-
teoretické poznatky sa timocia ako pojmy v konkrétnych umeleckych dielach a poznatky o nich sa
rozvijaju a zdokonaluju. y

Rozvoj Citatel'skych kompetencii: Ziaci sa uschopnuju na aktivne pouzitie kazdého druhu a
spOsobu citania (zazitkové, vyskumné, vyrazné a interpretacné, Citania nahlas, c¢itanie s robenim si
poznamok, citanie v sebe), predovSetkym pre slstredené citanie s pozitkom a porozumenim a
hodnotenim precitaného literarneho diela.

Kreativne aktivity pri analyze literarneho diela: Okrem Ccitania, ako prvotnej kreativnej
aktivite, vo vyucovacom procese sa organizuju aj pocetné kreativne aktivity pri spracovani literarnych
diel. Prostrednictvom tych aktivit sa rozsiruje zdujem Ziakov o literaturu, literarne diela a autorov,
prehlbuju sa a doplnaju Citatelské zaujmy a zdokonaluju Citatelské kompetencie. Kreativne aktivity sa
realizuju v Ustnej podobe (hovorové cvicenia, diskusie, rozhovory, monolégy, prednes a prednes
spamaéti), v pisomnej podobe (pisanim prac, domacich Uloh) a kombinovanou podobou (referovanie a
prezentovanie). ’

Volitel'né obsahy doplfaju povinny program. UcCitel je povinny spolu so Ziakmi pri spracovani
literdrnych diel z povinného programu spracovat dve dal$ie vyberové diela.

Hodnotenie pokroku ziakov je kontinuované a systematické. Hodnoti sa aktivita ziakov pri
pripravnej faze prace a pocas praci na hodine, G¢ast v praci pri analyze literarneho diela, ¢asté



hlasenie sa, kvalita odpovede, originalita a argumentovanie postojov, reSpekt inych nazorov a
postojov, vztah k préaci, schopnost uplatnenia teoretickych vedomosti v konkrétnom pracovnom
ovzdusi. Hodnotenie zahffia aj pisomné vyjadrovanie (domace Ulohy viazuce sa ku konkrétnym
literdrnym dielam; na ro¢nej Grovni do 3 domaéce ulohy). Za i¢elom hodnotenia mdzno planovat aj
testovanie Ziakov, aby sa ziskal bezprostredny prehlad ziskanych vedomosti Ziakov.

OBLAST: JAZYKOVA KULTURA

Program pre prvy ro¢nik gymnazii z oblasti Jazykova kultira sa ma organizovat tak, aby zahfrial
Styri zrucnosti: pisomny a Ustny prejav (ako produktivny) a poclvanie a Citanie (ako receptivny).
Priprava na vypracovanie pisomnej prace, pisanie a oprava pisomnej prace zahffia $est hodin, po tri
hodiny na kazdu pisomnu pracu.

Priprava na pisomnu pracu je kontinuovana aktivita a neobmedzuje sa len na jednu hodinu (pred
pisomnou pracou).

Citanie a porozumenie precitaného textu zahfra nielen literarne, ale aj iné druhy textov so
spoznavanim explicitnych a implicitne zadanych informacii v tych textoch a odhalovanim suvislosti
medzi elementarnymi obsahmi.

Vyucovanie a u(":envia jazyka a jazykovej kultury sa realizuje v predmetnej celistvosti s
vyulovanim literatiry. Ziakom sa odportca ponukat preklady textov réznych Stylov.

Pri spracovani obsahov z jazyka sa odporuca:

- v8imat si uréité jazykové javy na uréitych prikladoch opierajlc sa aj o jazykové citenie Ziakov;

- uplatnenie pravopisnych noriem;

- cviCenie;

- pouzivanie tabulkovych prehladov;

- vypracovanie, schém a grafikonov;

- budovanie zvyku u Ziakov pouzivat hodnotnu literatdru, jazykové prirucky, slovniky, lexikony.

XPBATCKWU JEBUK N KI-bVI?IKI-bBHOCT
HRVATSKI JEZIK I KNJIZEVNOST
U CETVEROGODISNJOJ SREDNJOJ STRUKOVNOJ SKOLI

Naziv .
predmeta: HRVATSKI JEZIK I KNJIZEVNOST
Godisnji fond

sati: 105 / 3 sata tjedno

Razred: Prvi

- prosirivanje i produbljivanje znanja o hrvatskome standardnom
jeziku;

- razvijanje i njegovanje jezi¢ne kulture, pridrzavanje pravila
hrvatskoga standardnog jezika u usmenome i pisanome izrazavanju;

- poticanje ucenika na usavrsavanje slusanja, govorenja, pisanja i
Citanja, kao i njegovanje kulture dijaloga;

- osposobljavanje za efikasno komuniciranje;

L - osposobljavanje ucenika za koristenje strucne literature i jezi¢nih
Ciljevi ucenja |priruénika;

predmeta:
- produbljivanje i prosirivanje znanja o hrvatskoj i svjetskoj
knjizevnosti;

- osposobljavanje za interpretaciju knjizevnih tekstova;

- unapredivanje knjizevnih znanja i Citalackih vjestina;

- upoznavanje i proucavanje reprezentativnih djela hrvatske i svjetske
knjizevnosti, knjizevnih zanrova, knjizevnopovijesnih pojava i procesa
u knjizevnosti;

- unapredivanje znanja o vlastitoj kulturi i kulturama drugih naroda;




- razvijanje humanistickoga i knjizevnoga obrazovanja i odgoja na
reprezentativnim djelima hrvatske i svjetske kulturne bastine;

- upucivanje ucenika na istrazivacki i kriticki odnos prema
knjizevnosti;

- osiguravanje funkcionalnih znanja iz teorije i povijesti knjizevnosti;

- razvijanje trajnoga zanimanja za nova saznanja.

ISHODI . UPUTA ZAv
TEMA I OKVIRNI Nakon obradene  |PREPORUCENI DIDAKTICKO-
BROJ SATI CcIL teme ucenik ce biti SADRZAJI METODICKO
sposoban: PO TEMAMA OSTVARIVANIJE
" PROGRAMA
e opisivati i
pripovijedati u skladu v
sa svrhom i Zeljenim * Na pocetku teme
udinkom na ucenike upoznati s
primatelja; ciljevima i ishodima
nastave/ucenja,
e Citati u skladu s planom rada i
odredenom svrhom nacinima
opisne i pripovjedne ocjenjivanja
tekstove razlicitih . .
funkcionalnih stilova i Mjesto realizacije
oblika; e Teorijska nastava
realizira se u
] e pisati tekstove . ) . ucionici.
e Upoznavanje opisnoga i - Kisa _(enC|hoped|Jska
ucenika s pripovjednoga natuknica) Preporuke za
elementima jezi¢ne |g: " realizaciju nastave
komunikacije | 5 S;ibgiiﬁe“o';?g'gfa “Danijel  |zenia
obiljezjima funkcionalnih stilova u Dragojevic, Kisa (pjesmal, prijikom obrade
hrvatskoga skladu sa svrhom i u prbOZ|_)_ dramskoga djela
1. TEMA standardnog jezika; |yeljenim uginkom na | obavijest pogledati snimke
JEZIK I promatranje primatelja; ~ vijest kazalisnih
KOMUNIKACIJA hrvatskoga jezika predstava, a nakon
24 sata kao materinskoga, |e objasnjavati - poslovno izvjesce toga razgovarati o

drugoga i stranoga
jezika; pisanje
obavijesnih
tekstova;
proucavanje
leksikologije.

morfosintakticka
obiljezja rijeci u
reCenici i primjenjivati
znanja pri oblikovanju
teksta;

e opisivati znacenjske
odnose medu rije¢ima
pomocu rjecnika;

¢ opisivati razliku
izmedu hrvatskoga
jezika kao sustava
govora i hrvatskoga
standardnog jezika;

e tumacditi utjecaj
medijskih tekstova na
svakodnevni Zivot
primatelja.

- promotivni tekst
- intervju

- znanstveno-popularni
¢lanak

dramskome tekstu i
njegovoj kazaliSnoj
realizaciji.

¢ Prilikom obrade
lirskih pjesama
poslusati zvuc¢ne
snimke s
interpretacijama
poznatih hrvastkih
umjetnika.

e Povezati obradena
knjizevna djela i
ulomke s ostalim
umjetnostima.

Pracenje i
vrednovanje




e Upoznavanje
ucenika s jezi¢nim i
strukturnim
obiljezjima
zivotopisa/biografije
i putopisa te njihovo
pisanje, kao i

e opisivati i
pripovijedati u skladu
sa svrhom i Zeljenim
ucinkom na
primatelja;

e slusati u skladu s
odredenom svrhom
opisne i pripovjedne
tekstove razliitih
funkcionalnih stilova i
oblika;

o Citati u skladu s
odredenom svrhom
opisne i pripovjedne
tekstove razliitih
funkcionalnih stilova i
oblika;

¢ pisati tekstove
opisnoga i
pripovjednoga
diskursa u kojima
ostvaruje obiljezja

- Hrvoje Salkovi¢, Fiesta
i siesta

- Vicente Azpitarte i
José Manuel

Puertas, Luka Modri¢:
trnovit put do svjetske

Vrednovanje
ostvarenosti ishoda
vrsiti kroz:

e pracenje
ostvarenosti ishoda

e testove znanja.

Okvirni broj sati
po temama

e Jezik i
komunikacija (24
sata)

e Pripovijedanje (22
sata)

e Tragedija (15
sati)

e Srednji vijek i
predrenesansa (13
sati)

e Komedija (18
sati)

e Hrvatsko
srednjovjekovlje (13

2. TEMA . g . i i i slave i
PRIPOVIJEDANJE |Pisanje velikoga gi?akgbogjlz\'/?hsg'r:f‘i’a * |- Raymond sati)
22 sata pocetnoga slova u ohiary o C Migici bicikli
vlastitim imenima: |2€lienim ucinkom na arver, Misici, DICIKII,
y - " |primatelja; cigarete
proucavanje 4 )
o - Senoino doba
morfologije; « objadnjavati (dokumentarni film)
upoznavanje s morfosintaktic¢ka N
kracim epskim obilje¥ja rijedi u - August Senoa,
vrstama. reéenici i primjenjivati | Prijan Lovro
znanja pri oblikovanju
teksta;
e izrazavati svoj
literarni dozivljaj i
objasnjavati stav o
knjizevnome tekstu;
e opisivati knjizevni
tekst prema temi i
Zanru.
e prepoznavati i
opisivati knjizevni
tekst u
knjizevnopovijesnome,
drustvenome i
kulturnome kontekstu.
» Upoznavanje s * opisivati 1 ,
knjizevnopovijesnim, pr|pOV|JedaF|vu §k|a_1du - Jostein
3. TEMA drustvenim i sa svrhom i zeljenim |Gaarder, Sofijin
TRAGEDIJA kulturnim uc¢inkom na svijet (ulomak: antika)
15 sati kontekstom primatelja; - Mit o Edipu

anticke/grcke
knjizevnosti;

e Citati u skladu s
odredenom svrhom

- Sofoklo, Antigona




proucavanje
morfologije.

opisne i pripovjedne
tekstove razli¢itih
funkcionalnih stilova i
oblika;

e objasnjavati
morfosintakti¢ka
obiljezja rijeci u
recenici i primjenjivati
znanja pri oblikovanju
teksta;

e izrazavati svoj
literarni dozivljaj i
objasnjavati stav o
knjizevnome tekstu;

e opisivati knjizevni
tekst prema temi i
zanru;

e prepoznavati i
opisivati knjizevni
tekst u
knjiZzevnopovijesnome,
drustvenome i
kulturnome kontekstu.

4. TEMA
SREDNJI VIJEK I
PREDRENESANSA
13 sati

e Upoznavanje s
knjizevnopovijesnim,
drustvenim i
kulturnim
kontekstom
srednjovjekovne
knjizevnosti i
predrenesansne
knjizevnosti;
proucavanje
morfologije.

o Citati u skladu s
odredenom svrhom
opisne i pripovjedne
tekstove razli¢itih
funkcionalnih stilova i
oblika;

e objasnjavati
morfosintakticka
obiljezja rijeci u
reCenici i primjenjivati
znanja pri oblikovanju
teksta;

e izrazavati svoj
literarni dozivljaj i
objasnjavati stav o
knjizevnom tekstu;

e opisivati knjizevni
tekst prema temi i
zanru;

e prepoznavati i
opisivati knjizevni
tekst u
knjizevnopovijesnome,
drustvenome i
kulturnome kontekstu;

¢ opisivati tekstove
popularne i visoke
kulture i njihov utjecaj

- Jostein

Gaarder, Sofijin

svijet (srednji vijek)

- Walter von der
Vogelweide,

U ocCajnom raspolozenju
- Francesco

Petrarca, Sonet

XLI. (izbor )

- Sisko Menceti¢, Prvi
pogled

— August

Senoa, Ribareva Jana
- Hladno pivo, Pitala si
me




na vlastiti kulturni
identitet.

e Upoznavanje s
poetikom hrvatske
renesansne
knjizevnosti i
njezinim
najznacajnijim

e opisivati i
pripovijedati u skladu
sa svrhom i zeljenim
uc¢inkom na
primatelja;

e slusati u skladu s
odredenom svrhom
opisne i pripovjedne
tekstove razliitih
funkcionalnih stilova i
oblika;

o Citati u skladu s
odredenom svrhom
opisne i pripovjedne
tekstove razlic¢itih
funkcionalnih stilova i
oblika;

- Marin Drzi¢

5. TEMA . ] e objasnjavati (dokumentarni film)
KOMEDIJA predstavnikom; 1 o cintakticka
18 sati proucavanje obiljezja rijedi u - Marin Drzi¢, Novela
namjene i strukture | .o primjenjivati [od Stanca
govorenoga te:‘!<svt_za, znanja pri oblikovanju
proucavanje rijeci | o
kao morfoloskih i !
sintaktickih jedinica. |e izrazavati svoj
literarni dozivljaj i
objasnjavati stav o
knjizevnome tekstu.
e opisivati knjizevni
tekst prema temi i
zanru;
e prepoznavati i
opisivati knjizevni
tekst u
knjizevnopovijesnome,
drustvenome i
kulturnome kontekstu.
 opisivati | dokumentarna
* Upoznavanje s Eg'gsmsriait'iiﬁglq?gqu serija Hrvatski kraljevi;
podrijetiom u&inkom na 6. epizoda ,Suton
hrvatskoga jezika i ; L dinastije®
podetcima hrvatske |Primatelja; _ Badcanska ploca
6. TEMA pismenosti te e sludati u skladu s
HRVATSKO najvaznijim odredenom svrhom - legenda o
SREDNJOVJEKOVLIE|tekstovima opisne i pripovjedne |Zvonimirovoj smrti
13 sati ::t\a/j:\?g?eakovlja' tekstove razliCitih - Vladimir Nazor: izbor
Klasifikacija funkcionalnih stilova i | |irike

knjizevnosti.

oblika;

e Citati u skladu s
odredenom svrhom

- Amélie
Nothomb, Strah i trepet




opisne i pripovjedne
tekstove razliitih
funkcionalnih stilova i
oblika;

e opisivati razliku
izmedu hrvatskoga
jezika kao sustava
govora i hrvatskoga
standardnog jezika;

e izrazavati svoj
literarni dozivljaj i
objasnjavati stav o
knjizevhome tekstu;

e opisivati knjizevni
tekst prema temi i
zanru;

e prepoznavati i
opisivati knjizevni
tekst u
knjizevnopovijesnome,
drustvenome i
kulturnome kontekstu;

e izraZavati se
stvaralacki prema
vlastitome interesu
potaknut tekstom.

Kljuéni pojmovi sadrzaja: jezik i komunikacija; hrvatski standardni jezik i narjecja; obavijesni
tekstovi; putopis i biografija; leksikologija; veliko pocetno slovo; krace epske vrste; klasi¢na ili anticka
knjizevnost; srednjovjekovna knjizevnost; humanizam, predrenesansa i renesansa; usmena
knjizevnost; pocetci hrvatske pismenosti; klasifikacija knjizevnosti; morfologija; sintaksa.

AJIBAHCKMU JE3SUK U KIBM)XHBBHOCT
1. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E TRETE TE SHKOLLES SE MESME
TEKNIK I KOMUNIKACIONIT

Emri i
léndés |GIUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté gé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shqgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit t& gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér t& komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shqgipe dhe
Qéllimi  |trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa  |g TRETE




Fondi

vjetor i 94 oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE

Nxénési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té
interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té garta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até gé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.

Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. Pérbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxénési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shqipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. P&rvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té€ mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.

Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon garté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé géllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqgipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té€ ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.

Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, garté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhésore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né ményré té pavarur njeh
dhe analizon ¢éshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.



Nxé&nési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér té mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mésimor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.

Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, t& udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérvec leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste gé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.

Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu qé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjingé, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA Gjuha shgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké&, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e qarta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té gjuhés shqipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shqiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té
komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe ¢éshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paragitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém



Nxénési tregon njohuri mé té plota té vegorive té sistemit gjuhésor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnisé midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me zé& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té& komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.

Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik té€ gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.

Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe qarté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t' i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té qarta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai éshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste té ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsin[ gojore nga ajo e shkruar. Ai
i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbajtjes litrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém

Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
ményré té pavarur analizon ¢éshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vileréson



lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé géndrim té garté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. vVé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.

Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpretojé dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu kénaqgési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime kur interpreton vepra letrare, ai éshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar t& argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe
pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vierat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té cdo fushé té njohurive.

GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e treté)

Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér |IéEndén Gjuhé dhe Letérsi shqipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé/temé&, jané pérshkruar kérkesat né
tre nivele.

Standardet REZULTATet
N . . Sipas temés sé kryer /
e pérgjithshme té arritjeve - fusha

standardet arsimore pér fund té Permbajtja

arsimit té mesém pér |Iéndén e Gjuhés
dhe Letérsisé shqgipe:

Nxénési éshté né gjendje
qé:

2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité
elementare pér gjuhén (¢'éshté gjuha,
si funksionon, vecorité e saj) etj.
Respekton gjuhén e tij dhe gjuhén e
té tjeréve; pérdor fjalé (shprehje)
stereotipe pér gjuhén. E di nocionin e
tekstit dhe dallon pjesét e tij (hyrjen,
pjesén kryesore, pérmbajtjen,
pérfundiminfundin), po ashtu dallon
llojet e teksteve (varésisht nga
diskursi). Ka njohuri pér
sociolinguistikén sidomos pér
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe
njeh rastet gjegjése gjuhésore né
Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...). E

¢ ndérton dhe zhvillon
njohuri té reja rreth
gramatikés dhe
leksikologjisé pérmes
studimit té funksionit dhe
ndikimit té tyre né tekstet
gélexon;

e pérdor njohurité
gramatikore dhe leksikore
gjaté té folurit dhe té
shkruarit pér té arritur
géllime ose efekte té
caktuara;

e dallon disa ndryshime
mes gjuhés sé folur dhe
gjuhés sé shkruar, mes

- Gjuha shqipe
gjuhé
indoevropiane
(Model I dhe II)

- Teza ilire pér
gjuhén shqipe
(Model I dhe II)

- Teksti
argumentues
skema dhe
struktura, elemntet,
llojet e
argumenteve




di konceptin e varietetit gjuhésor dhe
njeh varietete themelore té gjuhés.

2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare
(standarde) nga dialekti; e di ndarjen
dialektore té gjuhés shqgipe; ka
njohuri pér dialektin e tij dhe pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si dhe
pér té folmet e tjera dhe késhtu
pérdor fjalé apo shprehje nga e folmja
e tij, nganjéheré edhe nga e folmja e
palés tjetér, por gjithmoné éshté
konservator ndaj varietetit gjuhésor
sé cilés i pérket. Me shembuj mund t'i
parages vecorité qé i dallojné té dy
dialaktet e shqgipes (nga aspekti
fonetik, gramatikor e leksikor) dhe
késhtu mund ta mésojé, ta ruaj e ta
kultivojé edhe mé shumé gjuhén
letrare. Njeh gramatikat kryesore dhe
librat normativé té shqipes, té cilat i
pérdor né situata té caktuara. E di qé
gjuha shgipe zé njé vend té
réndésishém né rrethin e gjuhéve
indoevropiane, duke pasur njé tradité
té gjaté té té folurit dhe té shkruarit
dhe kjo ka po ashtu njé réndési té
madhe pér kulturén shqgiptare. Ka
njohuri pér etapat e zhvillimit té
gjuhés letrare, fillimet e shkrimit té
shgipes dhe rregullat e drejtshkrimit.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik, ritmik,
logjik, i fjalis€). Mund t'i ndajé tingujt
né: tinguj zanoré dhe bashkétingélloré
dhe i bashkon né formimin e fjaléve
duke i dhéné kuptim atyre. Kur
shgipton me z& mé té forté ose me z&é
mé té ngritur njé fjalé a njé pjesé té
fjalis€, mund ta vé réndésiné
kuptimore té saj dhe késhtu i heton
dallimet eventuale mes akcentit té tij
nga ai letrar.

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e fjalés
dhe karakteristikat e saj. Njeh njésité
themelore té gjuhés (fonemén,
morfemén, fjalén, togfjaléshin dhe
fjalin€). Ndan fjalét né njési mé té
vogla gjuhésore si p.sh.: fjalét pér-
pun-oj, kénd-o-j etj, Fjalén mund ta
analizoj nga aspekti gramatikor me
parashtesa, prapashtesa e mbaresa.
Njeh ményrat elementare té ndértimit
té fjaléve. Fjala si strukturé ka dy
ané: pérmbajtjen dhe formén dhe
késhtu dallon aspektin leksiko-

regjistrave formalé dhe
joformalé, mes dialekteve
dhe gjuhés standarde;

e zotéron rregullat e
drejtshkrimit dhe té
pikésimit né gjuhén shqipe;

e shkruan sakté, pa
gabime, dhe argumenton
meényrén e té shkruarit,
duke cituar rregullat
drejtshkrimore;

e pérdor me saktési
terminologjiné gjuhésore
né diskutime gjaté té
folurit dhe kur shkruan.

e pérdor strategjité e té
lexuarit dhe bén
identifikimin e tipareve té
formés e té pérmbajtjes sé
teksteve;

e pérdor organizuesit
grafiké né funksion té
procesit té té kuptuarit té
tekstit, parafrazon dhe
pérmbledh tekstet e
punuara;

e kupton tekste té llojeve
té ndryshme;

¢ zbulon kuptimin e fjalés
duke hetuar mbi origjinén e
saj, analizon dhe
interpreton kuptimet e dyta
dhe té figurshme gé merr
fjala brenda njé konteksti;

e pérdor materiale
udhézuese dhe gjurmon né
leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasurua
rfjalorin;

¢ analizon tema té
ndryshme, duke zbuluar
gjuhén e figurshme té
tekstit;

e identifikon faktin dhe
opinionin né tekste té
ndryshme;

e realizon puné kérkimore;

¢ pérzgjedh informacione
pér géllime té ndryshme;

- Péremri, Péremri
vetor (Model I dhe
IT)

- Péremri vetevetor
(Model I dhe II)

— Péremri déftor
(Model I dhe II)

- Artikulli i gazetés,
kryeartikulli,
reklama

- Péremri pronor

- Eseja
argumentuese

- Péremri i
pacaktuar

- Eseja letrare

- Thonjézat,
kilapat,
shumépikéshi

- Eseja historike

- Péremri lidhor,
pyetés

- Eseja filozofike

- Ndajfolja, shkallét
dhe shprehjet
ndajfoljore

- Parafjala

- Lidhézat (bashké
dhe nénrenditése)

- Relacioni

— Procesverbali

- Shkrimi i fjaléve
njésh dhe ndaras si
dhe me vizé né mes
- Letra zyrtare

— Curriculum vitae

- Klasifikimi i
gjymtyréve té dyta
- Llojet e teksteve
(informues,
shpjegues)

- Shkrimi i
ligjeratés sé drejté




gramatikor nga ai fonetiko-
gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pérmbush nevojat né nivelin e
mesém té arsimimit; bén dallimin mes
leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés; njeh
grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém
leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe nuk
ndien ndonjé “armiqgési” ndaj saj. Por,
nganjéheré bén edhe kritika pér shkak
té futjes sé saj né strukturén e
shqipes. Njeh nocionin e frazeologjisé.
Pérdor fjalorét e gjuhés shqipe
(Fjalorin drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

vleréson informacionin e
pérzgjedhur nga té tjerét,
pérmbledh materiale té
ndryshme, si dhe nxjerr
pérfundime.

dhe té zhdrejté
(kthimi nga e drejta
né té zhdrejté dhe
anasjelltas)

- Dallimi mes
tekstit letrar dhe

joletrar

- Kronika
(historike)

— Kundrinorét

- Autobiografia,
Ditari, Letra
personale

— Rrethanorét

- Teksti
pérshkrues, lloji,
skema,
karakteristika

— Pércaktorét

— Pérshkrimi i
njerézve,
objekteve,
vendeve,
mjediseve,
imazheve

— Pércaktori
kallézuesor

- Sinonimet,
antonimet,
homonimet -
funksioni

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin
fillestar; Njeh njésité, té cilat i
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,
pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit té
té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqipes gjaté paragitjes
sé njé moderatori né medie kur ai flet
né vernakularin gjuhé&sor - krahinor,




pra nése pérdor ndonjé fjalé apo
shprehje nga rajoni i tij.

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té té
dy dialekteve té gjuhés shqipe; P.sh.:
né sistemin fonetik pér gegérishten
éshté karakteristike seria e zanoreve
hundore kurse né toskérishte ka
vetém zanore gojore (hi-ni, ré-ja, za-
ni-gegérishte dhe hi-ri, re-ja, z&-ri-
toskérishtja); toskérishtja ka “é&"” né
seriné e zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né toskérishte
ruhen grupet mb, nd, ng ndérkaq né
gegérishte kané dhéné m, n, n; Po
ashtu e di se kéto dialekte vecohen
edhe nga tiparet morfologjike e
leksikore; Mund t'i rirendis etapat e
zhvillimit té gjuhés letrare, té cilat
jané té njohura edhe mé paré;
2GJSH.2.1.3. Njeh aparatin e té folurit
dhe ményrén se si prodhohen tingujt;
dallon tingujt sipas piképamjes sé
artikulimit; e jep definicionin pér
fonemén; bén ndarjen fonetike té té
folurit dhe né njé frazé apo sintagmé
spikat llojin e theksit (theks logjik,
emfatik apo emocional) dhe késhtu né
ményré té drejté mund ta shqiptojé
fjalén né njésité e lartépérmenduara;
njeh mekanizmat e ndryshimit té
tingujve (ndryshimet kombinatore) sig
jané: asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza, epenteza,
epiteza), réniet e tingujve (afereza,
sinkopa, apokopa).

2GJSH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vegorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:
emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-é-
/l-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén —i,
e cila tregon gjinin€, numrin, rasén e
trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé; ndan apo zbérthen fjalén né
morfema si p.sh.: mal-or, qytet-ar,
hekur-os, lag-a, mal-i, pér-dredh, sh-
thur etj., dhe né bazé té shembujve
dallon morfemat rrénjore,
parashtesore e prapashtesore; i di




anét kryesore té strukturés sé fjalés
(pérmbaijtjen dhe formén); zbaton
kriterin theksor (akcentologjik) si
kriter dallues i fjalés sé njé tipari
fonetik.

2GJSH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i bashkuar
pér ta shprehur e transmetuar
mendimin dhe ato (fjalé) duke hyré
né lidhje e marrédhénie té ndryshme
kuptimore e formale gramatikore
krijojné njési té ndryshme sintaksore;
dallon fjaliné e thjeshté nga e
pérbéra; analizon fjalité e ndértuara
sipas modeleve té ndryshme; ka
njohuri té gjera rreth sintagmés;
klasifikon fjalité e varura; njeh termin
elipsé; i di rasat dhe kategorité
gramatikore té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat e
sufiksat qé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqgipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij, gjuha
éshté i vemi mjet i komunikimt qé
shérben pér ta shprehur mendimin e
tij, por edhe pérvojén individuale dhe
késhtu e pasuron edhe mé tepér
fjalorin; njeh hiperoniminég,
hiponiminé&, paroniminé; dallon
shtresat leksikore; njeh metaforén
dhe metoniminé si mekanizma
leksikoré. 2GJSH.3.1.1. E di gé
ekziston lidhja e afért mes gjuhés dhe
mendimit dhe e di nocionin e tyre; e
jep pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;
dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GJSH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé fjaléve
né rrokje, pérdor mjetet fonetike pér
spikatjen e saj (rrokjes) si: gjatésiné
dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shgipes..; e
ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.

2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé




fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta duke
i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e veganta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GJSH.1.2.3. Né interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe pjeséve
letraro-shkencor, dallon metodat e
gasjes sé brendshme dhe té jashtme.

2GJSH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,
gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé si
dhe i shpjegon raportet e saj me
gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet historike
dhe poetike té periudhave letrare,
drejtimeve dhe formacioneve né
zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqgiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqgipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e
identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GISH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
né prozé, si: temat dhe
motivet, ideté, pérshkrimin
e kohés dhe mjedisit,
rréfimtarin, marrédhéniet
ndérmjet personazheve,
fabulén dhe subjektin;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
poetik, si: motivet
kryesore, pérdorimin e
gjuhés, figuracionin, rimén,
ritmin, llojet e strofés etj.;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
dramatik, si: trajtimin e
temés, konfliktet e
pérshkruara né vepér,
analizén e marrédhénieve
ndérmjet personazheve
etj.;

e dallon gjinité kryesore, si
dhe tiparet e ¢do gjinie
letrare;

e interpreton dhe analizon
zhvillimin historik té gjinive
letrare;

¢ dallon dhe analizon
vegorité e llojeve epike, si:
poema epike, miti,
legjenda, pérralla, tregimi,
novela, romani;

¢ dallon dhe analizon
vegorité e llojeve lirike, si:
elegjia, himni, soneti, lirika
moderne;

e dallon dhe analizon
vegorité e llojeve
dramatike, si: tragjedia,
komedia, drama;

- Romantizmi né
letérsi

- Lévizja “Stuhi dhe
vrull”

- “Stuhi dhe vrull”
- Géte, gjeniu
krijues

- Analizé “Fausti”
- Koment “Naté”

- V. Hygo - Pena e
arté e romantizmit

- Analizé
“Katedralja e
Parisit”

- Koment
“Esmeealda”

- Ese letraro -
filozofike

- Xh. Bajron, poeti i
lirisé

- Analizé
“Shtegtimet e Cajld
Haroldit”

- Koment
“Shqiperia dhe
shqiptarét”

- Letérsia
romantike
shqiptare

- Studim teksti
“Shqipéria gka gené
¢'éshté e ¢do té
béheté?, S. Frashéri

- Jeronim de Rada,
jeta dhe vepra

- Analizé “Kéngét e
Milosaos”

- Studim “Kéngét e
Milosaos”




vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.
2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e qasjes
sé brendshme e té jashtme né
interpretimin e pjeséve apo veprave
letraro-arstistike dhe llojet letraro-
shkencor e publicistike.

2GISH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave letraro-artistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistik si:
esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné edhe
veté llojin si: tragjeding, komedinég,
elegjiné etj.

2GJSH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité paraprake
nga fusha e teorisé sé letérsisé; i njeh
drejtimet dhe formacionet e zhvillimit
té letérsisé shqipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe fusha
té tjera shogérore, me géllim té
afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e
letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqipe e botérore, e zhvillon

¢ dallon figurat e kuptimit,
si: krahasimi, personifikimi,
antiteza, kontrasti,
hiperbola, simboli,
paralelizmi figurativ;

e dallon figurat e shqiptimit
poetik, si: pyetja retorike,
pasthirrma, apostrofa,
epanastrofeja, aliteracioni;

e dallon figurat e fjaléve
dhe té shprehjeve, si:
metafora, metonimia,
sinekdoka, ironia,
sarkazma, alegoria,
eufemizmi;

¢ rréfen subjektin duke e
ilustruar me detaje dhe
shembuj nga teksti ose
fragmenti;

e pércakton dhe analizon
fabulén e njé teksti;

¢ analizon ngjarjet
kryesore té njé teksti;

e dallon ngjarjet gé
shénojné hyrjen, pikén e
lidhjes, zhvillimin, pikén
kulmore, zgjidhjen, si dhe
shpjegon funksionin dhe
réndésiné e tyre;

¢ dallon konfliktin/et né njé
tekst dhe shpjegon
ményrén se si zgjidhen ato
né vepér;

¢ analizon rolin e
didaskalive né tekste
dramatike;

¢ analizon personazhet
duke u bazuar né
pérshkrimet e autorit dhe
mendimet, fjalét, veprimet,
bindjet etj.;

e evidenton ngjashmérité
dhe dallimet ndérmjet
personazheve (karakteri,
sjelljet etj.);

e dallon llojet e
personazheve (reale,
historike, té trilluara,
mitologjike, té

— Naim Frashéri -
vepra

- Analizé “Lulet e
veresé”

- Studim teksti
“Fjalét e qiririt”

- Realizmi
- Balzaku - jeta
dhe vepra

- Analizé “Xha
Gorio”

- Koment “Vdekja e
Gorioit”

- Gustav Flober -
jeta dhe vepra

- Analizé “Zonja
Bovari” + koment

- Fjodor
Dostoevski, jeta
dhe vepra

- Analizé “Véllezérit
Karamazové”

- Koment
“Paradoksi mbi
liriné e zgjedhjes”

— Simbolizmi né
letérsi

- Sharl Bodler, poet
i némur

- Analizé “Lulet e
sé keges” + koment

Lektura
shtépiake:

1. Xh. Bajron -
Cajld Harold

2. Jeronim de Rada
- Kéngét e Milosaos
3. Naim Frashéri -
Bagéti e Bugésia

4. Sami Frashéri -
Besa

5. Onore Balzak -
Xha Gorio

6. Sharl Bodler -
Lulet e sé keges
*Vérejtje: arsimtari
mund té béjé
zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake
né pajtueshméri me




edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té
ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GJSH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-
shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet shtesé
apo fakultative po ashtu letraro-
artistike dhe letraro-shkencor duke i
analizuar né kontekst mé té gjeré
historik.

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GJSH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té gasjes sé
brendshme e té jashtme.

2GISH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave gjegjése e publicistike si:
esené, biografiné, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

jashtézakonshme,
kryesore, dytésore);

e pérshkruan dhe analizon
mjedisin dhe kohén né njé
vepér letrare;

e vecon mjetet artistike gé
pérdor autori pér té dhéné
mjedisin dhe kohén;

¢ analizon gjendjen
emocionale gé krijohet nga
mjedisi, koha apo rrethanat
e njé tekst;

¢ dallon temén dhe motivet
e njé teksti;

¢ analizon dhe shpjegon

ményrén qé zgjedh autori
pér té shtjelluar njé temé
ose njé motiv té caktuar;

¢ vecon tiparet e stilit dhe
analizon e shpjegon se si
ndikojné ato te lexuesi dhe
né tekst, si p.sh.:gjuha
(p.sh., zgjedhja e fjaléve);

e pérdorimi i gjuhés sé
figurshme (krahasimi,
metafora, personifikimi,
simboli, epanastrofeja
hiperbola, ironia etj.);

e muzikaliteti (ritmi, rima,
strofa, aliteracioni,
onomatopeja, asonanca
etj.);

e rréfimtari dhe veta e
rréfimit (veta e paré, veta
e treté);

planin dhe
programin pér
klasén e treté té
Gjimnazit.

2GJSH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-artistike
dhe letraro- shkencor, zbaton dhe
krahason tiparet historike e letrare
(stilistike) té letérsisé shqipe e
botérore.

2GJSH.3.2.7. I véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén letrare
dhe géndrimet e tij mund t'i




argumentojé né bazé té tekstit primar
dhe kontekstit letrar.

2GISH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé
letrare nga leximi i veprave té tjera qé
pér nga réndésia hyjné né radhén e
kryeveprave nacionale e botérore.

2GISH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat
letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti i
tij kulturor e arsimor.

2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshgiptimin (ortoepiné)
e gjuhés letrare; zbaton theksin
(akcentin) gjuhésor-letrar ose e
krahason akcentin e tij me até letrar
me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe garté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i tregon
tekstet letrare artistike; Né situata
formale flet pér temat e thjeshta si:
nga fusha e gjuhés, letérsisé dhe té
kulurés duke u shérbyer me shprehje
korrekte gjuhésore; Pra, flet garté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa
pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsiné, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe mjetet
gjuhésore verbale a joverbale sidomos
mimikén, gjestikulacionin, l&vizjet e
duarve etj, gé né gjuhési njihet me
emrin Semiotiké; Ka kulturé té té
dégjuarit kur dikush flet né gjuhén e
tij dhe me vémendje dégjon e kupton
ligjératat nga fusha e gjuhésisé,
letérsisé dhe kulturés dhe késhtu
gjaté dégjimit té ndonjé ligjérimi,
mund té marré shénime;

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo shkruar
pér ndonjé temé nga gjuha, letérsia
apo pér jetén shogérore, e strukturon
rréfimin dhe i lidh pjesét né ményrén
e duhur; Dallon té réndésishmen nga
e paréndésishmja dhe i pérmbahet
temés kryesore; Shkruan njé tekst
duke u shérbyer nga pérshkrimi e
ekspozicioni dhe shkurtazi pérshkruan

e merr pjesé né diskutime
pér tema té ndryshme,
mbéshtet ose kundérshton
njé pozicion té caktuar,
merr né konsideraté
géllimin, audiencén dhe
situatén né njé diskutim, si
dhe pérmbledh
pérfundimet e njé
diskutimi;

¢ dallon karakteristikat e
gjuhés sé folur si njé formé
komunikimi, si dhe
krahason pérdorimet e
késajgjuhe

né shkollé dhe né
komunitet;

e realizon prezantime té
ndryshme me gojé&, pérdor
strategjité e duhura pér té
pérmbushur géllimin gé ka
dhe, pér té térhequr
vémendjen dhe interesin e
audiencés, respekton
kohén gjaté prezantimit;

e pérdor TIK-un pér té
realizuar prezantime té
ndryshme, sidomos né
situata formale.

e pérdor strategjité e té
dégjuarit dhe kupton tekste
té llojeve té ndryshme;

Gjuha e medies;
Gazeta;
Publiciteti, reklama;

Tekstet e
digjitalizuara.




ndjenjat e tij dhe pérjetimin e pjesés
letrare ose té ndonjé pjese tjetér
artistike; Rréfen tekstin letrar artistik
dhe i ndané pjesét kryesore. Né fund
jep njé pérmbledhje (rezyme) té
tekstit letrar ose joletrar;

2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh dhe
ta argumentojé idené ose géndrimin
pér té cilin angazhohet; Pra, ai mund
té flasé ngadalé duke u mbéshtetur
kryesisht né fakte; Eshté né gjendje
ta dégjojé mendimin e tjetrit dhe ta
marré parasysh gjaté argumentimit té
tij; Shkruan tekst me temé nga gjuha,
letérsia dhe kultura;

2GJSH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia; Né
té shkruar ndan pjesét tekstit, jep
titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; Bé&n punimin e maturés
duke respektuar rregullat e shkruarjes
sé punimit shkencor (pérdor fusnotat,
shkruan pérmbajtjen dhe
bibliografiné); Shkruan letra zyrtare
dhe jozyrtare, biografi (CV), lutje,
ankesé, kérkesé; Di té& mbushé
formularé té ndryshém etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné gé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet té
réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén dhe
letérsiné, tekstet nga mediet; tekstet
gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe
letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbajtjes né
tekst; krahason informacionet dhe
ideté nga dy e mé shumé tekste.

2GJSH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqgarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson (dhe argumenton)

e analizon tiparet e formés
e té pérmbaijtjes sé
teksteve;

e pérdor material
udhézuese dhe hulumton
né leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasuruar
fjalorin;

e pérdor, né ményré
efektive, programet e TIK-
ut pér té komunikuar dhe
pér té bashképunuar me
bashkémoshatarét gjaté
procesit té té nxénit, duke
pérfshiré edhe té nxénit né
distancé;

e vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur nga
njé shuméllojshmeéri
burimesh dhe mediesh;

e éshté aktiv dhe i pavarur
né procesin e
mésimdhénies dhe té té
nxénit pér gjetjen dhe
pérdorimin e metodologjive
gé lehtésojné kété proces.




se a i prezanton autori i tekstit
joartistik té gjitha informacionet e
nevojshme dhe a jep fakte té
mjaftueshme e té besueshme pér até
gé thoté; vleréson se a éshté neutral
autori i tekstit ose i angazhuar apo i
anshém dhe e arsyeton vilerésimin e
tij; njeh gjuhén e urrejtjes,
diskriminimit, sharjes dhe pér kéto
céshtje ka géndrim negativ.

2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat
stilistike (metoniminé&, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative né
tekstin letrar dhe joartistik; vleréson
domethénien e fjaléve té panjohura
né bazé té kontekstit dhe modelit té
formacionit; kupton domethénien e
leximit pér pasurimin e fondit leksikor.

2GISH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré, flet
pér temat nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin e
tij sipas mundésive dhe kérkesave té
tij; né té folur duhet ta zhvillojé mé
shumé kulturén e tij shprehése; me
vémendje dégjon prezantimet nga té
tjerét (psh. ligjératat) me temé nga
gjuha, letérsia dhe kultura etj.

2GJSH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur a
té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se si
lidhen midis tyre né bazé té rregullave
gramatikore té gjuhés njésité gé e
pérbéjné tekstin (kohezioni) dhe me
organizimin logjik té tekstit me
ményrén se si gjykimet dhe
arsyetimet lidhen midis tyre
(koherenca); né diskutimet e shkruara
apo té folura, shpreh ideté dhe
argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé né
ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij




rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GISH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér ta
zhvilluar aftésimin personal dhe pér ta
arritur pérjetimin letrar e estetik,
lexon tekste edhe mé té ndérlikuara si
tekste letraro-artistike, tekste
shkencore, tekste nga mediet etj;
éshét i apasionuar pas leximit; zbaton
dhe zgjedh strategjité e pérshtatshme
té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté nga
dy e mé shumé tekste pér té kuptuar
aspektin domethénés e stilistik; i gjen
dhe i analizon motivet dhe figurat, té
cilat paragiten né veprén letrare;
interpreton tekstet duke u mbéshtetur
né tekstet e tjera letrare.

2GISH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se a
éshté i pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér ato
gé i thoté.

2GJSH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe
koherent, a jané dhéné ideté garté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paraqgitet me tema nga fusha e




gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.

2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin
profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet nga
tekstet letrare joartistike né bazé té
rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka njé
strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqgési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;

2GJSH.3.3.6. I njeh stilet funksionale
té shgipes standarde (stili i letérsisé
artistike, stili politiko-shoqgéror, stili
stili shkencor-teknik, stili juridik-
administrativ) dhe té gjitha kéto
(stile) mund t'i trajtojé sipas vecgorive
té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji i
fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyge: gjuhé shqipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té& mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO - METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqipe pérbéhet prej tri
fushave/lémive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e
oréve sipas fushave té njihurive éshté: Letérsi - 38 oré, Gjuhé - 36 oré dhe Kultura e gjuhés - 20
oré. Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, éshté 94 oré. Té tri fushat e programit té
mésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shqipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave qé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat Ié€ndore té késaj Iénde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé té madhe
krijimi dhe pér t& menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit éshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t" ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t'i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,



mundé&sité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojéplanet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas I[émive i lehtésojné
mésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésusei pritet gé pér cdo njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t*ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve
(vecganésrisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér kohé&, mé shumé aktivitete té ndryshme dhe
puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund
té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies éshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mé&simor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e Iéndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t' i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérvecg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vlen qé t' i udhézojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jofikcionale, shkencore -
popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés
shtépiake. Qé&llimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t'i lexojné gjaté
pushimit, me cka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshtédhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
miqgésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatisé, me cka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit té nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. PEérmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e gasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paraqgitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera Iéndore — gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme. ).

Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t'i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t'i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korelaciont té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korelacioni Eshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té mésimit me projekt, gé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozura obligative, letrare, shkencore — popullore dhe informative dhe pérmbajtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té



planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té ledhen tamatikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike — motivuese. Mésimdhénési mund t" i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GIJUHA

Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shqipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né
pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit té pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Granmatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté gé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t'i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia
ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshem né jetén e pérditshemsi pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé e
programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pé&rmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. PErdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e garté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrénkryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té thaksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet
pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidheje me pérvetésimin e tipave té fjalisé Eshté e nevojshem té pérpunhen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen garté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vecori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku mdonjheré si rezultat i kreativitetit té shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregulat e drejtshkrimit (vecanérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet qé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerimin e llojeve té shkurtesave té cilat theksohen né drejtshkrimin gqé
éshté né fugqi.



Rregullat e drejtshkrimit miratohen me ané té ushtrimeve sistematike (diktimeve drejtshkrimore,
pérmirésimit té gabimeve né tekstin e dhéné, testeve me pyetje nga drejtshkrimi etj.). gjithashtu
duhet nxitur nxénésit gé vet té dallojné dhe pérmirésojné gabimet drejtshkrimore gjaté
komunikimitme SMS, si dhe né llojet e ndryshme té komunikimit népérmjet internetit. . Pos késaj,
nxénésit duhet udhézuar né shérbimin e drejtshkrimit dhe té fjalorit té drejtshkrimit (botim shkolle).
Eshté e preferueshme gé mésimdhénési té sjellé né oré ekzemplar té Drejtshkrimit sa heré qé
pérpunohen tema té drejtshkrimit (késhtu do té mund gé individualisht nxénésve t"i japé té gjejné
fjal[ né fjalorin drejtshkrimor dhe té pércaktojné formén e rregullt té saj ose shkrimin e drejté).

Drejtshqiptimi

Ushtrimet drejtshqgiptimore nuk duhet realizuar si njési té veganta mésimore, por pérmes temave
pérkatése nga gramatika, por edhe né orét nga letérsia. Né kété nivel nxénésit duhet té dallojné
dallimet ndérmjet theksit zbrités dhe atij ngjités dhe t"i shénojné drejté té theksat né shembujt tipik.
Nése pér kété ekzistojné kushtet, mésimdhénési duhet té Iéshojé incizime té drejtshqiptimit dhe t’i
tregojé dallimet né shqgiptim. Nxénésit duhet mésuar té njohin, riprodhojné dhe pérvetésojné té folurit
e theksuar, kurse né vendet ku shmangemi nga norma e theksimit té dallojné theksin standard nga
theksi i vet, ose nga theksimi dialektor.

KULTURA E GJUHES

Njé nga detyrat themelore té mésimit té kulturés sé gjuhés ka té béjé pérvetésimin e mjeteve té
shprehjeve gjuhésore tek nxénésit, kurse géllimi i fundit &shté gé nxénésit té aftésohen né vendosjen
e cislésisé dhe té komunikimit kuptimploté. Edhe pse fusha e kulturés gjuhésore éshté e konstituar si
hapésiré e veganté programore, éshté parashikuar né mésimin e térésishém té gjuhés dhe letérsisé
shqipe té lidhet edhe me dy fushat e tjera letérsiné dhe gjuhén. Fusha Kulturé gjuhe pérfshiné té
shprehurit me gojé dhe meshkrim. Me ¢’ rast duhet kushtuar kujdes té njejté té shprehurit me gojé
dhe me shkrim.

Né kété moshé duhet shqyrtuar specifikat e dy stileve funksionale, atij letraro - artistik dhe
publicistik.

Nxénésit duhet té inkurajohen gé né tekstin e dhéné, té pérzier dhe té kreuar me dedikim té
gjejné dhe té radhisin fjalité duke pasur parasysh se a i pérkasin stilit letraro — artistik apo atij
publicistik. Pastaj, té gjejné fjaliné e shkruar né tekst né stilin publicistik, i cili éshté shkruar né stilin
letraro - artistik dhe anasjelltas. Duhet té shpjegojné ngjashmérité dhe dallimet ndérmjet dy stileve
funksionale, té zhvillojné aftésité e kuptimit té vecgorive té tyre.

Koherenca paraget njé shenjé té réndésishme té strukturés tekstuale dhe udhézohet né
karakterin kontinuitiv t& ndonjé teksti. Nga kjo né mésmin e kulturés gjuhésore duhet aftésuar
nxénésit gé né formé gojore dhe me shkrim té koncipojné pérbérjet sipas drejtimeve té cila do t' u
jené dhéné. Pér shembull, duhet té hartojné tekste t& menduara logjike né bazé té fjaléve té dhéna té
cilat fjalé duhet patjetér t'i pérdorin; té hartojné tekste gjatésia e té ciléve do té jeté e kufizuar
(numri i kufizuar i fjaléve); gé né tekstin gé e hartojné té pérdorin kryesisht modele té caktuara
gramatikore ose té leksikun e caktuar. Gjithashtu, duhet inkurajuar té mendojné disa fillime té
ndryshme té tekstevené temén e njejté té dhéné ose té mendojné disa pérfundime té ndryshme me
pérgatitje té dedikuar dhe sipas tekstit té pérshtatshém té papérfunduar; té ndryshojné fundin (ose
pjesé tjera té pérshtatshme) e njé shabloni letrar; té vendosin renditje té shthurur kronologjike ose té
menduar né tekstin e dhéné dhe ngjashém.

Njé kompetencé shumé e réndésishme e cila gjendet né baén e shumé niveleve té kuptimit té
teksti, éshté shkathtésia e argumentimit. Duke pasur parasysh gé zhvillimi i mendimit té& argumentuar
ka rol té réndésishém né arsim, sepse mund té ndikojé pozitivisht né fitimin e njohurive, gjaté
mésimit té kulturés gjuhésore duhet verifikuar deri né ¢* masé nxénésit jané né gjendje té kuptojné
tekstet e argumentuara. Duhet inkurajuar nxénésit gé té arsyetojné me argumente géndrimin e vet
lidhur me situatén problemore né veprén letrare; gé me argumente té arsyetojné géndrimin e vet
eksplicit té paraqitur pér diké, pér ata, géshtje e réndésishme.

Njé nga format themelore té shprehjes me gojé dhe me shkrim - pérshkrimi. Paraget pérmbajtje
bazike programore pér pérsosjen dhe kultivimin e kulturés sé duhur gjuhésore té nxénésit. Né két
moshé nxénésit duhet té shfrytézojné té dy llojet e pérshkrimit: teknik dhe sugjestiv, pérkatésisht
duhet aftésuar té pérshkruajné njé |Iéndé&, nocion apo genie té caktuar, fillimisht néményré objektive
(pérshkrim teknik), dhe pastaj duke i shprehur pérshtypjet e veta (pérshkrim sugjestiv). Gjithashtu,
duhet inkurajuar té mendojné paralelisht té dy llojet e pérshkrimit té té njéjtit send pérshkrimi; té
gjejné elemente e dy pérshkrimeve né tekstin e pérzier;

Gjaté mésimit té kulturés sé gjuhés né két moshé duhet térhequr vémendjen nxénésve,
ndérmjet tjerash, edhe né metodat e paraqitjes sé burimeve dhe ideve, si dhe shpjegimeve plotésuese
té cilat pérdoren né tekst. Duhet inkurajuar té shpjegojné shkaget dhe funksionet e citimit; té



shpjegojné situatat problemore té vérejtura né tekstet letrare dhe té tjera me ndihmén e citateve: té
komentojné réndésin dhe kuptimin e fusnotés sé pérdorur né shembullin e dhéné; té dallojné citatet
dhe parafrazat né shembujt e dhéné. Gjithashtu, duhet térhequr vérejtjen né rregullat té cilat
ndikojné né shkrimin numrave té eksponuar me té cilét shénohen fusnotat né fund té fjalisé.

Llojet e ushtrimeve gjuhésore duhet zgjedhur sipas intersimeve té nxénésve ose né kontekst &
pérmbajtjes mésimore. Kéto mund té jené: plotésimi i tekstit me forma té ndryshme té fjaléve té
ndryshueshme; plotésimi tekstit me fjalé té pandryshueshme; shénimi i fjalive komunikuese né tekst;
paraqitja e gjymtrés sé fjalisé né ményra té shumta.

Me zbatimin e ushtrimeve gjuhésore krijohet shprehia qé té mendojné dhe kérkojné shprehje
adekuate pér até gé e déshirojné ta tregojné (né vartési prej situatés sé komunikimit) dhe té shtojné
fondin e shprehjeve té trillané fjalorin e tyre, me theks té veganté né frazeologjizmma dhe shprehje té
krijuara (shembujt té€ meren nga tekstet e pérpunuara).

Né ¢do gjysmévjetor punohen nga dy detyra (hartime) me shkrim (gjithsej katér né vit).

Rekomandohet té punohen teté detyra (hartime) me shkrim (pérmbajtje té shkruara).

III. PERCJELLJA DHE VLERESIMI I MESIMIT DHE NXENIES

Pércjellja dhe vlerésimi i rezultateve té pérparimit nxénésit éshté né funksion té realizimit té
rezultateve, kurse fillon me vlerésimin inicial té nivelit té arritur t& njohurive, né raport me até se si do
té matet pérparimi métejshém dhe si do té formohet notimi. Secila oré mésimore dhe ¢do aktivitet i
nxénésit éshté rast pér notimin formal té nxénésit, pérkatésisht regjistrimi i pérparimit té nxénésit dhe
udhézimi pér aktivitete té& métejshme.

Vlerésimi formal éshté pjeés e gasjes moderne té mésimit dhe nénkupton vlerésimin e njohurive,
shkathtésive, géndrimeve dhe sjelljeve si dhe zhvillimin e kompetencave pérkatése gjaté mésimit dhe
nxénies. Matja formale nénkupton grumbullimin e té dhénave mbi té arriturat e nxénésit, me ¢’ rast
mé shpesh zbatohen kéto teknika: realizimi i detyrave praktike, véshtrimi dhe regjistrimi i aktiviteteve
té nxénésit gjaté mésimit, komunikimii drejtpérdrejté ndérmjet nxénésit dhe mésimdhénésit, regjistri
pér cdo nxénés (harta e pérparimit) etj. Rezultatet e vlerésimit formal né fund té ciklit mésimor duhet
té jené té paraqitur edhe me noté numerike.

Puna e ¢do mésimdhénési pérbéhet nga planifikimi, realizimi, pércjellja dhe vlerésimi. Eshté e
réndésishme gé mésimdhénési, krahas arritjeve té nxénésit, né vazhdimési té pércjellé dhe vlerésojé
punén e vet. E gjitha gé tregohet e mire dhe efikase, mésimdhénési do ta shfrytézojé edhe mé tej né
praktikén e vet mésimore, kurse ajo gé vlerésohet si e pamjaftueshém efektive, duhet té avancohet.

2. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E TRETE TE SHKOLLES SE MESME
TEKNIK I MAKINERISE — KONSTRUKTIMI ME KOMPJUTER

Emri i
léndés |GIUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té& Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté gé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shqgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit t& gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér té komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shgipe dhe
Qéllimi  |trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té€ ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa  |g TRETE

Fondi

vietori |g9g oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE
Nxé&nési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té



interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té qarta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até qé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.

Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. P&rbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxénési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shqipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. Pérvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.

Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon qarté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé géllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.

Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, garté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhésore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né& ményré té pavarur njeh
dhe analizon géshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.

Nxé&nési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér t& mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mé&simor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.



Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, t& udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérvec leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste qé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.

Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu gé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjingé, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA Gjuha shgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké&, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e qarta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té gjuhés shqipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shgiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té
komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe ¢éshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paragitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém

Nxé&nési tregon njohuri mé té plota té vegorive té sistemit gjuhé&sor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnisé midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me z& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.



Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik té gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.

Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe garté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t'i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té garta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai éshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste t& ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsin[ gojore nga ajo e shkruar. Ai
i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbajtjes litrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém

Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
ményré té pavarur analizon ¢éshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vleréson
lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé qéndrim té qarté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. Vé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.



Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpretojé dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu kénaqgési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime kur interpreton vepra letrare, ai Eshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar t& argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe
pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vlerat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té ¢do fushé té njohurive.

GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e treté)

Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér IEndén Gjuhé dhe Letérsi shgipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé/temé, jané pérshkruar kérkesat né
tre nivele.

Standardet REZULTATet
. s Sipas temés sé kryer /
e pérgjithshme té arritjeve - fusha

standardet arsimore pér fund té
arsimit té mesém pér Iéndén e Gjuhés
dhe Letérsisé shqipe:

Permbajtja
Nxénési éshté né gjendje
qgé:

2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité
elementare pér gjuhén (¢'éshté gjuha,
si funksionon, vecorité e saj) etj.
Respekton gjuhén e tij dhe gjuhén e
té tjeréve; pérdor fjalé (shprehje)
stereotipe pér gjuhén. E di nocionin e
tekstit dhe dallon pjesét e tij (hyrjen,
pjesén kryesore, pérmbajtjen,
pérfundiminfundin), po ashtu dallon
llojet e teksteve (varésisht nga

- Gjuha shqipe
gjuhé
indoevropiane
(Model I dhe II)

e ndérton dhe zhvillon
njohuri té reja rreth
gramatikés dhe
leksikologjisé pérmes
studimit té funksionit dhe
ndikimit té tyre né tekstet
gélexon;

- Teza ilire pér
gjuhén shqipe

(Model I dhe II)
e pérdor njohurité

diskursi). Ka njohuri pér gramatikore dhe leksikore ;rT?JI:::ntues
sociolinguistikén sidomos pér gjaté té folurit dhe té skgema dhe
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe shkruarit pér té arritur

R . L s - struktura, elemntet,
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe [géllime ose efekte té llojet e
njeh rastet gjegjése gjuhésore né caktuara; argumenteve

Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...). E
di konceptin e varietetit gjuhésor dhe
njeh varietete themelore té gjuhés.

2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare
(standarde) nga dialekti; e di ndarjen
dialektore té gjuhés shqipe; ka
njohuri pér dialektin e tij dhe pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si dhe

¢ dallon disa ndryshime
mes gjuhés sé folur dhe
gjuhés sé shkruar, mes
regjistrave formalé dhe
joformalé&, mes dialekteve
dhe gjuhés standarde;

- Péremri, Péremri
vetor (Model I dhe
II)

- Péremri vetevetor
(Model I dhe II)




pér té folmet e tjera dhe késhtu
pérdor fjalé apo shprehje nga e folmja
e tij, nganjéheré edhe nga e folmja e
palés tjetér, por gjithmoné éshté
konservator ndaj varietetit gjuhésor
sé cilés i pérket. Me shembuj mund t'i
parages vecorité gé i dallojné té dy
dialaktet e shqgipes (nga aspekti
fonetik, gramatikor e leksikor) dhe
késhtu mund ta mésojé, ta ruaj e ta
kultivojé edhe mé shumé gjuhén
letrare. Njeh gramatikat kryesore dhe
librat normativé té shqipes, té cilat i
pérdor né situata té caktuara. E di qé
gjuha shqipe z&é njé vend té
réndésishém né rrethin e gjuhéve
indoevropiane, duke pasur njé tradité
té gjaté té té folurit dhe té shkruarit
dhe kjo ka po ashtu njé réndési té
madhe pér kulturén shgiptare. Ka
njohuri pér etapat e zhvillimit té
gjuhés letrare, fillimet e shkrimit té
shgipes dhe rregullat e drejtshkrimit.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik, ritmik,
logjik, i fjalis€). Mund t'i ndajé tingujt
né: tinguj zanoré dhe bashkétingélloré
dhe i bashkon né formimin e fjaléve
duke i dhéné kuptim atyre. Kur
shgipton me zé mé té forté ose me zé
meé té ngritur njé fjalé a njé pjesé té
fjalis€, mund ta vé réndésiné
kuptimore té saj dhe késhtu i heton
dallimet eventuale mes akcentit té tij
nga ai letrar.

e zotéron rregullat e
drejtshkrimit dhe té
pikésimit né gjuhén shqipe;

e shkruan sakté, pa
gabime, dhe argumenton
meényrén e té shkruarit,
duke cituar rregullat
drejtshkrimore;

e pérdor me saktési
terminologjiné gjuhésore
né diskutime gjaté té
folurit dhe kur shkruan.

e pérdor strategjité e té
lexuarit dhe bén
identifikimin e tipareve té
formés e té pérmbajtjes sé
teksteve;

e pérdor organizuesit
grafiké né funksion té
procesit té té kuptuarit té
tekstit, parafrazon dhe
pérmbledh tekstet e
punuara;

e kupton tekste té llojeve
té ndryshme;

e zbulon kuptimin e fjalés
duke hetuar mbi origjinén e
saj, analizon dhe
interpreton kuptimet e dyta
dhe té figurshme gé merr
fjala brenda njé konteksti;

e pérdor materiale
udhézuese dhe gjurmon né
leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasurua
rfjalorin;

¢ analizon tema té
ndryshme, duke zbuluar
gjuhén e figurshme té
tekstit;

e identifikon faktin dhe
opinionin né tekste té
ndryshme;

e realizon puné kérkimore;

e pérzgjedh informacione
pér géllime té ndryshme;

— Péremri déftor
(Model I dhe II)

- Artikulli i gazetés,
kryeartikulli,
reklama

- Péremri pronor

- Eseja
argumentuese

- Péremri i
pacaktuar

- Eseja letrare

- Thonjézat,
klilapat,
shumépikéshi

- Eseja historike

- Péremri lidhor,
pyetés

- Eseja filozofike

- Ndajfolja, shkallét
dhe shprehjet
ndajfoljore

- Parafjala

- Lidhézat (bashké
dhe nénrenditése)

- Relacioni
— Procesverbali

- Shkrimi i fjaléve
njésh dhe ndaras si
dhe me vizé né mes

- Letra zyrtare
— Curriculum vitae

- Klasifikimi i
gjymtyréve té dyta

- Llojet e teksteve
(informues,
shpjegues)

— Shkrimi i
ligjeratés sé drejté
dhe té zhdrejté
(kthimi nga e drejta
né té zhdrejté dhe
anasjelltas)




- Dallimi mes
tekstit letrar dhe

joletrar

- Kronika
(historike)

- Kundrinorét

- Autobiografia,
Ditari, Letra
personale

- Rrethanorét

- Teksti
pérshkrues, lloji,
skema,
karakteristika

— Pércaktorét

— Pérshkrimi i
njerézve,
objekteve,
vendeve,
mjediseve,
imazheve

— Pércaktori
kallézuesor

- Sinonimet,
antonimet,
homonimet -
funksioni

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e fjalés
dhe karakteristikat e saj. Njeh njésité
themelore té gjuhés (fonemén,
morfemén, fjalén, togfjaléshin dhe
fjalin€). Ndan fjalét né njési mé té
vogla gjuhésore si p.sh.: fjalét pér-
pun-o0j, kénd-o-j etj, Fjalén mund ta
analizoj nga aspekti gramatikor me
parashtesa, prapashtesa e mbaresa.
Njeh ményrat elementare té ndértimit
té fjaléve. Fjala si strukturé ka dy
ané: pérmbajtjen dhe formén dhe
késhtu dallon aspektin leksiko-
gramatikor nga ai fonetiko-
gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pérmbush nevojat né nivelin e

vleréson informacionin e
pérzgjedhur nga té tjerét,
pérmbledh materiale té
ndryshme, si dhe nxjerr
pérfundime.




mesém té arsimimit; bén dallimin mes
leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés; njeh
grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém
leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe nuk
ndien ndonjé “armiqési” ndaj saj. Por,
nganjéheré bén edhe kritika pér shkak
té futjes sé saj né strukturén e
shqipes. Njeh nocionin e frazeologjisé.
Pérdor fjalorét e gjuhés shqipe
(Fjalorin drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin
fillestar; Njeh njésité, té cilat i
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,
pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit té
té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqipes gjaté paraqitjes
sé njé moderatori né medie kur ai flet
né vernakularin gjuhésor - krahinor,
pra nése pérdor ndonjé fjalé apo
shprehje nga rajoni i tij.

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té té
dy dialekteve té gjuhés shqipe; P.sh.:
né sistemin fonetik pér gegérishten
éshté karakteristike seria e zanoreve
hundore kurse né toskérishte ka
vetém zanore gojore (hi-ni, ré-ja, za-
ni-gegérishte dhe hi-ri, re-ja, z&-ri-
toskérishtja); toskérishtja ka “é&"” né
seriné e zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né toskérishte
ruhen grupet mb, nd, ng ndérkaqg né
gegérishte kané dhéné m, n, n; Po
ashtu e di se kéto dialekte vegohen
edhe nga tiparet morfologjike e
leksikore; Mund t'i rirendis etapat e




zhvillimit té gjuhés letrare, té cilat
jané té njohura edhe mé paré;
2GJSH.2.1.3. Njeh aparatin e té folurit
dhe ményrén se si prodhohen tingujt;
dallon tingujt sipas piképamjes sé
artikulimit; e jep definicionin pér
fonemén; bén ndarjen fonetike té té
folurit dhe né njé frazé apo sintagmé
spikat llojin e theksit (theks logjik,
emfatik apo emocional) dhe késhtu né
ményré té drejté mund ta shqiptojé
fjalén né njésité e lartépérmenduara;
njeh mekanizmat e ndryshimit té
tingujve (ndryshimet kombinatore) sig
jané: asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza, epenteza,
epiteza), réniet e tingujve (afereza,
sinkopa, apokopa).

2GJSH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vecorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:
emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-é-
ll-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén -i,
e cila tregon gjinin€, numrin, rasén e
trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé&; ndan apo zbérthen fjalén né
morfema si p.sh.: mal-or, gytet-ar,
hekur-os, lag-a, mal-i, pér-dredh, sh-
thur etj., dhe né bazé té shembujve
dallon morfemat rrénjore,
parashtesore e prapashtesore; i di
anét kryesore té strukturés sé fjalés
(pérmbaijtjen dhe formén); zbaton
kriterin theksor (akcentologjik) si
kriter dallues i fjalés sé njé tipari
fonetik.

2GJSH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i bashkuar
pér ta shprehur e transmetuar
mendimin dhe ato (fjalé) duke hyré
né lidhje e marrédhénie té ndryshme
kuptimore e formale gramatikore
krijojné njési té ndryshme sintaksore;
dallon fjaliné e thjeshté nga e
pérbéra; analizon fjalité e ndértuara
sipas modeleve té ndryshme; ka
njohuri té gjera rreth sintagmés;
klasifikon fjalité e varura; njeh termin
elipsé; i di rasat dhe kategorité
gramatikore té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat e




sufiksat qé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqgipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij, gjuha
éshté i vemi mjet i komunikimt qé
shérben pér ta shprehur mendimin e
tij, por edhe pérvojén individuale dhe
késhtu e pasuron edhe mé tepér
fjalorin; njeh hiperoniming,
hiponiminé, paroniminé; dallon
shtresat leksikore; njeh metaforén
dhe metoniminé si mekanizma
leksikoré. 2GJSH.3.1.1. E di gé
ekziston lidhja e afért mes gjuhés dhe
mendimit dhe e di nocionin e tyre; e
jep pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;
dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GJSH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé fjaléve
né rrokje, pérdor mjetet fonetike pér
spikatjen e saj (rrokjes) si: gjatésiné
dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shqipes..; e
ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.

2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé
fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta duke
i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e veganta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GJSH.1.2.3. Né interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe pjeséve
letraro-shkencor, dallon metodat e
gasjes sé brendshme dhe té jashtme.

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
né prozé, si: temat dhe
motivet, ideté, pérshkrimin
e kohés dhe mjedisit,
rréfimtarin, marrédhéniet
ndérmjet personazheve,
fabulén dhe subjektin;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
poetik, si: motivet

- Romantizmi né
letérsi

- Lévizja “Stuhi dhe
vrull”

- “Stuhi dhe vrull”
- Géte, gjeniu
krijues

- Analizé “Fausti”

- Koment “Naté”




2GJSH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,
gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé si
dhe i shpjegon raportet e saj me
gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet historike
dhe poetike té periudhave letrare,
drejtimeve dhe formacioneve né
zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqgiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqgipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e
identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GJSH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe
vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.
2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e qasjes
sé brendshme e té jashtme né
interpretimin e pjeséve apo veprave
letraro-arstistike dhe llojet letraro-
shkencor e publicistike.

2GISH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave letraro-artistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistik si:
esené, biografiné, autobiografing,

kryesore, pérdorimin e
gjuhés, figuracionin, rimén,
ritmin, llojet e strofés etj.;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
dramatik, si: trajtimin e
temés, konfliktet e
pérshkruara né vepér,
analizén e marrédhénieve
ndérmjet personazheve
etj.;

¢ dallon gjinité kryesore, si
dhe tiparet e ¢do gjinie
letrare;

e interpreton dhe analizon
zhvillimin historik té gjinive
letrare;

¢ dallon dhe analizon
vecorité e llojeve epike, si:
poema epike, miti,
legjenda, pérralla, tregimi,
novela, romani;

¢ dallon dhe analizon
vecorité e llojeve lirike, si:
elegjia, himni, soneti, lirika
moderne;

e dallon dhe analizon
vecorité e llojeve
dramatike, si: tragjedia,
komedia, drama;

e dallon figurat e kuptimit,
si: krahasimi, personifikimi,
antiteza, kontrasti,
hiperbola, simboli,
paralelizmi figurativ;

e dallon figurat e shqiptimit
poetik, si: pyetja retorike,
pasthirrma, apostrofa,
epanastrofeja, aliteracioni;

e dallon figurat e fjaléve
dhe té shprehjeve, si:
metafora, metonimia,
sinekdoka, ironia,
sarkazma, alegoria,
eufemizmi;

e rréfen subjektin duke e
ilustruar me detaje dhe
shembuj nga teksti ose
fragmenti;

- V. Hygo - Pena e
arté e romantizmit

- Analizé
“Katedralja e
Parisit”

- Koment
“Esmeealda”

- Ese letraro -
filozofike

- Xh. Bajron, poeti i
lirisé

- Analizé
“Shtegtimet e Cajld
Haroldit”

- Koment
“Shqiperia dhe
shgiptarét”

- Letérsia
romantike
shqiptare

- Studim teksti
“Shqipéria cka gené
¢'éshté e ¢do té
béheté?, S. Frashéri

- Jeronim de Rada,
jeta dhe vepra

- Analizé “Kéngét e
Milosaos”

- Studim “Kéngét e
Milosaos”

— Naim Frashéri —
vepra

— Analizé “Lulet e
veresé”

- Studim teksti
“Fjalét e qiririt”

- Realizmi
- Balzaku - jeta
dhe vepra

- Analizé “Xha
Gorio”

- Koment “Vdekja e
Gorioit”

- Gustav Flober -
jeta dhe vepra




memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné edhe
veté llojin si: tragjeding, komeding,
elegjiné etj.

2GISH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité paraprake
nga fusha e teorisé sé letérsisé; i njeh
drejtimet dhe formacionet e zhvillimit
té letérsisé shqipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe fusha
té tjera shogérore, me géllim té
afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e
letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

e pércakton dhe analizon
fabulén e njé teksti;

¢ analizon ngjarjet
kryesore té njé teksti;

e dallon ngjarjet qé
shénojné hyrjen, pikén e
lidhjes, zhvillimin, pikén
kulmore, zgjidhjen, si dhe
shpjegon funksionin dhe
réndésiné e tyre;

¢ dallon konfliktin/et né njé
tekst dhe shpjegon
ményrén se si zgjidhen ato
né vepér;

e analizon rolin e
didaskalive né tekste
dramatike;

¢ analizon personazhet
duke u bazuar né
pérshkrimet e autorit dhe
mendimet, fjalét, veprimet,
bindjet etj.;

¢ evidenton ngjashmeérité
dhe dallimet ndérmjet
personazheve (karakteri,
sjelljet etj.);

e dallon llojet e
personazheve (reale,
historike, té trilluara,
mitologjike, té
jashtézakonshme,
kryesore, dytésore);

e pérshkruan dhe analizon
mjedisin dhe kohén né njé
vepér letrare;

e vecon mjetet artistike gé
pérdor autori pér té dhéné
mjedisin dhe kohén;

¢ analizon gjendjen
emocionale gé krijohet nga
mjedisi, koha apo rrethanat
e njé tekst;

- Analizé “Zonja
Bovari” + koment

- Fjodor
Dostoevski, jeta
dhe vepra

— Analizé “Véllezérit
Karamazové”

- Koment
“Paradoksi mbi
liriné e zgjedhjes”

- Simbolizmi né
letérsi

- Sharl Bodler, poet
i némur

- Analizé “Lulet e
sé keges” + koment

Lektura
shtépiake:

1. Xh. Bajron -
Cajld Harold

2. Jeronim de Rada
- Kéngét e Milosaos
3. Naim Frashéri -
Bagéti e Bugésia

4. Sami Frashéri -
Besa

5. Onore Balzak -
Xha Gorio

6. Sharl Bodler -
Lulet e sé keges
*Vérejtje: arsimtari
mund té béjé
zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake
né pajtueshméri me
planin dhe
programin pér
klasén e treté té
Gjimnazit.

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqgipe e botérore, e zhvillon
edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té

¢ dallon temén dhe motivet
e njé teksti;

¢ analizon dhe shpjegon

ményrén qé zgjedh autori
pér té shtjelluar njé temé
ose njé motiv té caktuar;




ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GJSH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-
shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet shtesé
apo fakultative po ashtu letraro-
artistike dhe letraro-shkencor duke i
analizuar né kontekst mé té gjeré
historik.

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GISH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té gasjes sé
brendshme e té jashtme.

2GJSH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave gjegjése e publicistike si:
esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

2GJSH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-artistike
dhe letraro- shkencor, zbaton dhe
krahason tiparet historike e letrare
(stilistike) té letérsisé shqipe e
botérore.

2GISH.3.2.7. 1 véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén letrare
dhe géndrimet e tij mund t’i
argumentojé né bazé té tekstit primar
dhe kontekstit letrar.

2GJSH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé

e vecon tiparet e stilit dhe
analizon e shpjegon se si
ndikojné ato te lexuesi dhe
né tekst, si p.sh.:gjuha
(p.sh., zgjedhja e fjaléve);

e pérdorimi i gjuhés sé
figurshme (krahasimi,
metafora, personifikimi,
simboli, epanastrofeja
hiperbola, ironia etj.);

e muzikaliteti (ritmi, rima,
strofa, aliteracioni,
onomatopeja, asonanca
etj.);

o rréfimtari dhe veta e
rréfimit (veta e paré, veta
e treté);




letrare nga leximi i veprave té tjera qé
pér nga réndésia hyjné né radhén e
kryeveprave nacionale e botérore.

2GISH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat
letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti i
tij kulturor e arsimor.

2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshgiptimin (ortoepiné)
e gjuhés letrare; zbaton theksin
(akcentin) gjuhésor-letrar ose e
krahason akcentin e tij me até letrar
me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe qarté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i tregon
tekstet letrare artistike; Né situata
formale flet pér temat e thjeshta si:
nga fusha e gjuhés, letérsisé dhe té
kulurés duke u shérbyer me shprehje
korrekte gjuhésore; Pra, flet garté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa
pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsing, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe mjetet
gjuhésore verbale a joverbale sidomos
mimikén, gjestikulacionin, l&vizjet e
duarve etj, gé né gjuhési njihet me
emrin Semiotiké; Ka kulturé té té
dégjuarit kur dikush flet né gjuhén e
tij dhe me vémendje dégjon e kupton
ligjératat nga fusha e gjuhésisé,
letérsisé dhe kulturés dhe késhtu
gjaté dégjimit té ndonjé ligjérimi,
mund té marré shénime;

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo shkruar
pér ndonjé temé nga gjuha, letérsia
apo pér jetén shogérore, e strukturon
rréfimin dhe i lidh pjesét né ményrén
e duhur; Dallon té réndésishmen nga
e paréndésishmja dhe i pérmbahet
temés kryesore; Shkruan njé tekst
duke u shérbyer nga pérshkrimi e
ekspozicioni dhe shkurtazi pérshkruan
ndjenjat e tij dhe pérjetimin e pjesés
letrare ose té ndonjé pjese tjetér
artistike; Rréfen tekstin letrar artistik
dhe i ndané pjesét kryesore. Né fund
jep njé pérmbledhje (rezyme) té
tekstit letrar ose joletrar;

e merr pjesé né diskutime
pér tema té ndryshme,
mbéshtet ose kundérshton
njé pozicion té caktuar,
merr né konsideraté
géllimin, audiencén dhe
situatén né njé diskutim, si
dhe pérmbledh
pérfundimet e njé
diskutimi;

¢ dallon karakteristikat e
gjuhés sé folur si njé formé
komunikimi, si dhe
krahason pérdorimet e
késajgjuhe

né shkollé dhe né
komunitet;

e realizon prezantime té
ndryshme me gojé&, pérdor
strategjité e duhura pér té
pérmbushur géllimin gé ka
dhe, pér té térhequr
vémendjen dhe interesin e
audiencés, respekton
kohén gjaté prezantimit;

e pérdor TIK-un pér té
realizuar prezantime té
ndryshme, sidomos né
situata formale.

e pérdor strategjité e té
dégjuarit dhe kupton tekste
té llojeve té ndryshme;

e analizon tiparet e formés
e té pérmbaijtjes sé
teksteve;

e pérdor material
udhézuese dhe hulumton
né leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasuruar
fjalorin;

Gjuha e medies;
Gazeta;
Publiciteti, reklama;

Tekstet e
digjitalizuara.




2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh dhe
ta argumentojé idené ose géndrimin
pér té cilin angazhohet; Pra, ai mund
té flasé ngadalé duke u mbéshtetur
kryesisht né fakte; Eshté né gjendje
ta dégjojé mendimin e tjetrit dhe ta
marré parasysh gjaté argumentimit té
tij; Shkruan tekst me temé nga gjuha,
letérsia dhe kultura;

2GJISH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia; Né
té shkruar ndan pjesét tekstit, jep
titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; Bén punimin e maturés
duke respektuar rregullat e shkruarjes
sé punimit shkencor (pérdor fusnotat,
shkruan pérmbajtjen dhe
bibliografiné); Shkruan letra zyrtare
dhe jozyrtare, biografi (CV), lutje,
ankesé, kérkesé; Di té mbushé
formularé té ndryshém etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné gé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet té
réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén dhe
letérsiné, tekstet nga mediet; tekstet
gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe
letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

e pérdor, né ményré
efektive, programet e TIK-
ut pér té komunikuar dhe
pér té bashképunuar me
bashkémoshatarét gjaté
procesit té té nxénit, duke
pérfshiré edhe té nxénit né
distancé;

e vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur nga
njé shuméllojshméri
burimesh dhe mediesh;

e éshté aktiv dhe i pavarur
né procesin e
mésimdhénies dhe té té
nxénit pér gjetjen dhe
pérdorimin e metodologjive
gé lehtésojné kété proces.

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbajtjes né
tekst; krahason informacionet dhe
ideté nga dy e mé shumé tekste.

2GJSH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson (dhe argumenton)
se a i prezanton autori i tekstit
joartistik té gjitha informacionet e
nevojshme dhe a jep fakte té
mjaftueshme e té besueshme pér até
gé thoté; vleréson se a éshté neutral
autori i tekstit ose i angazhuar apo i
anshém dhe e arsyeton vlerésimin e




tij; njeh gjuhén e urrejtjes,
diskriminimit, sharjes dhe pér kéto
céshtje ka géndrim negativ.

2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat
stilistike (metoniminé&, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative né
tekstin letrar dhe joartistik; vleréson
domethénien e fjaléve té panjohura
né bazé té kontekstit dhe modelit té
formacionit; kupton domethénien e
leximit pér pasurimin e fondit leksikor.

2GJSH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré, flet
pér temat nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin e
tij sipas mundésive dhe kérkesave té
tij; né té folur duhet ta zhvillojé mé
shumé kulturén e tij shprehése; me
vémendje dégjon prezantimet nga té
tjerét (psh. ligjératat) me temé nga
gjuha, letérsia dhe kultura etj.

2GISH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur a
té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se si
lidhen midis tyre né bazé té rregullave
gramatikore té gjuhés njésité gé e
pérbéjné tekstin (kohezioni) dhe me
organizimin logjik té tekstit me
ményrén se si gjykimet dhe
arsyetimet lidhen midis tyre
(koherenca); né diskutimet e shkruara
apo té folura, shpreh ideté dhe
argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé né
ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij
rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GISH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér ta




zhvilluar aftésimin personal dhe pér ta
arritur pérjetimin letrar e estetik,
lexon tekste edhe mé té ndérlikuara si
tekste letraro-artistike, tekste
shkencore, tekste nga mediet etj;
éshét i apasionuar pas leximit; zbaton
dhe zgjedh strategjité e pérshtatshme
té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté nga
dy e mé shumé tekste pér té kuptuar
aspektin domethénés e stilistik; i gjen
dhe i analizon motivet dhe figurat, té
cilat paragiten né veprén letrare;
interpreton tekstet duke u mbéshtetur
né tekstet e tjera letrare.

2GJSH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se a
éshté i pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér ato
gé i thoté.

2GJSH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe
koherent, a jané dhéné ideté qarté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paraqgitet me tema nga fusha e
gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.




2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin
profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet nga
tekstet letrare joartistike né bazé té
rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka njé
strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;

2GJSH.3.3.6. I njeh stilet funksionale
té shgipes standarde (stili i letérsisé
artistike, stili politiko-shoqgéror, stili
stili shkencor-teknik, stili juridik-
administrativ) dhe té gjitha kéto
(stile) mund t'i trajtojé sipas vecgorive
té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji i
fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyge: gjuhé shqipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO - METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqipe pérbéhet prej tri
fushave/lémive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e
oréve sipas fushave té njihurive éshté: Letérsi — 38 oré, Gjuhé - 36 oré dhe Kultura e gjuhés - 22
oré. Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, éshté 96 oré. Té tri fushat e programit té
mésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shgipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave qé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat 1é€ndore té késaj Iénde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé té madhe
krijimi dhe pér t& menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit éshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t" ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t'i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,
mundésité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té& quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojéplanet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas Iémive i lehtésojné
mésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésusei pritet qé pér ¢do njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t"ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve
(vecanésrisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér kohé, mé shumé aktivitete té ndryshme dhe



puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund
té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té€ nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies éshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mésimor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e IEndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t'i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérveg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vien gé t'i udhézojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jofikcionale, shkencore -
popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés
shtépiake. Qé&llimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t"i lexojné gjaté
pushimit, me ¢ka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshtédhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gqé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
migésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatis€, me ¢ka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit té nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. Pérmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e gasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paragitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera Iéndore - gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme. ).

Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t'i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t'i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korelaciont té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecgantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korelacioni éshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té€ mésimit me projekt, qé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozura obligative, letrare, shkencore - popullore dhe informative dhe pérmbajtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té
planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té ledhen tamatikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike — motivuese. Mésimdhénési mund t"i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GJUHA



Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shqgipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né
pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit té pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Granmatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté gé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t"i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia
ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshem né jetén e pérditshemsi pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé e
programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pé&rmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. Pérdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e qarté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrénkryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té thaksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet
pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidheje me pérvetésimin e tipave té fjalisé éshté e nevojshem té pérpunhen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen garté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vegori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku mdonjheré si rezultat i kreativitetit té shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregulat e drejtshkrimit (vecanérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet gé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té€ kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerimin e llojeve té shkurtesave té cilat theksohen né drejtshkrimin gqé
éshté né fugi.

Rregullat e drejtshkrimit miratohen me ané té ushtrimeve sistematike (diktimeve drejtshkrimore,
pérmirésimit té gabimeve né tekstin e dhéné, testeve me pyetje nga drejtshkrimi etj.). gjithashtu
duhet nxitur nxénésit gé vet té dallojné dhe pérmirésojné gabimet drejtshkrimore gjaté
komunikimitme SMS, si dhe né llojet e ndryshme té komunikimit népérmjet internetit. . Pos késaj,
nxénésit duhet udhézuar né shérbimin e drejtshkrimit dhe té fjalorit té& drejtshkrimit (botim shkolle).
Eshté e preferueshme gé mésimdhénési té sjellé né oré ekzemplar té Drejtshkrimit sa heré gé
pérpunohen tema té drejtshkrimit (késhtu do té mund gé individualisht nxénésve t'i japé té gjejné
fjal[ né fjalorin drejtshkrimor dhe té pércaktojné formén e rregullt té saj ose shkrimin e drejté).



Drejtshqiptimi

Ushtrimet drejtshqgiptimore nuk duhet realizuar si njési té vecanta mésimore, por pérmes temave
pérkatése nga gramatika, por edhe né orét nga letérsia. Né kété nivel nxénésit duhet té dallojné
dallimet ndérmjet theksit zbrités dhe atij ngjités dhe t'i shénojné drejté té theksat né shembuijt tipik.
Nése pér kété ekzistojné kushtet, mésimdhénési duhet té Iéshojé incizime té drejtshqgiptimit dhe t'i
tregojé dallimet né shqiptim. Nxénésit duhet mésuar té njohin, riprodhojné dhe pérvetésojné té folurit
e theksuar, kurse né vendet ku shmangemi nga norma e theksimit té dallojné theksin standard nga
theksi i vet, ose nga theksimi dialektor.

KULTURA E GJUHES

Njé nga detyrat themelore té mésimit té kulturés sé gjuhés ka té béjé pérvetésimin e mjeteve té
shprehjeve gjuhésore tek nxénésit, kurse géllimi i fundit &shté gé nxénésit té aftésohen né vendosjen
e cislésisé dhe té komunikimit kuptimploté. Edhe pse fusha e kulturés gjuhésore éshté e konstituar si
hapésiré e veganté programore, éshté parashikuar né mésimin e térésishém té gjuhés dhe letérsisé
shgipe té lidhet edhe me dy fushat e tjera letérsiné dhe gjuhén. Fusha Kulturé gjuhe pérfshiné té
shprehurit me gojé dhe meshkrim. Me ¢’ rast duhet kushtuar kujdes té njejté té shprehurit me gojé
dhe me shkrim.

Né kété moshé duhet shqyrtuar specifikat e dy stileve funksionale, atij letraro - artistik dhe
publicistik.

Nxénésit duhet té inkurajohen gé né tekstin e dhéné, té pérzier dhe té kreuar me dedikim té
gjejné dhe té radhisin fjalité duke pasur parasysh se a i pérkasin stilit letraro — artistik apo atij
publicistik. Pastaj, té gjejné fjaliné e shkruar né tekst né stilin publicistik, i cili éshté shkruar né stilin
letraro — artistik dhe anasjelltas. Duhet té shpjegojné ngjashmérité dhe dallimet ndérmjet dy stileve
funksionale, té zhvillojné aftésité e kuptimit té vecorive té tyre.

Koherenca paraget njé shenjé té réndésishme té strukturés tekstuale dhe udhézohet né
karakterin kontinuitiv t& ndonjé teksti. Nga kjo né mésmin e kulturés gjuhésore duhet aftésuar
nxénésit gé né formé gojore dhe me shkrim té koncipojné pérbérjet sipas drejtimeve té cila do t'u
jené dhéné. Pér shembull, duhet té hartojné tekste té menduara logjike né bazé té fjaléve té dhéna té
cilat fjalé duhet patjetér t'i pérdorin; té hartojné tekste gjatésia e té ciléve do té jeté e kufizuar
(numri i kufizuar i fjaléve); gé né tekstin gé e hartojné té pérdorin kryesisht modele té caktuara
gramatikore ose té leksikun e caktuar. Gjithashtu, duhet inkurajuar t& mendojné disa fillime té
ndryshme té tekstevené temén e njejté té dhéné ose té mendojné disa pérfundime té ndryshme me
pérgatitje té dedikuar dhe sipas tekstit té pérshtatshém té papérfunduar; té ndryshojné fundin (ose
pjesé tjera té pérshtatshme) e njé shabloni letrar; té vendosin renditje té shthurur kronologjike ose té
menduar né tekstin e dhéné dhe ngjashém.

Njé kompetencé shumé e réndésishme e cila gjendet né baén e shumé niveleve té kuptimit té
teksti, éshté shkathtésia e argumentimit. Duke pasur parasysh gé zhvillimi i mendimit té argumentuar
ka rol té réndésishém né arsim, sepse mund té ndikojé pozitivisht né fitimin e njohurive, gjaté
meésimit té kulturés gjuhésore duhet verifikuar deri né ¢* masé nxénésit jané né gjendje té kuptojné
tekstet e argumentuara. Duhet inkurajuar nxénésit qé té arsyetojné me argumente géndrimin e vet
lidhur me situatén problemore né veprén letrare; gé me argumente té arsyetojné géndrimin e vet
eksplicit té paragitur pér diké, pér ata, ¢céshtje e réndésishme.

Njé nga format themelore té shprehjes me gojé dhe me shkrim - pérshkrimi. Paraget pérmbajtje
bazike programore pér pérsosjen dhe kultivimin e kulturés sé duhur gjuhésore té nxénésit. Né két
moshé nxénésit duhet té shfrytézojné té dy llojet e pérshkrimit: teknik dhe sugjestiv, pérkatésisht
duhet aftésuar té pérshkruajné njé |éndé&, nocion apo genie té caktuar, fillimisht néményré objektive
(pérshkrim teknik), dhe pastaj duke i shprehur pérshtypjet e veta (pérshkrim sugjestiv). Gjithashtu,
duhet inkurajuar té mendojné paralelisht té dy llojet e pérshkrimit té té njéjtit send pérshkrimi; té
gjejné elemente e dy pérshkrimeve né tekstin e pérzier;

Gjaté mésimit té kulturés sé gjuhés né két moshé duhet térhequr vémendjen nxénésve,
ndérmjet tjerash, edhe né metodat e paraqitjes sé burimeve dhe ideve, si dhe shpjegimeve plotésuese
té cilat pérdoren né tekst. Duhet inkurajuar té shpjegojné shkaget dhe funksionet e citimit; té
shpjegojné situatat problemore té vérejtura né tekstet letrare dhe té tjera me ndihmén e citateve: té
komentojné réndésin dhe kuptimin e fusnotés sé pérdorur né shembullin e dhéné; té dallojné citatet
dhe parafrazat né shembujt e dhéné. Gjithashtu, duhet térhequr vérejtjen né rregullat té cilat
ndikojné né shkrimin numrave té eksponuar me té cilét shénohen fusnotat né fund té fjalisé.

Llojet e ushtrimeve gjuhésore duhet zgjedhur sipas intersimeve té nxénésve ose né kontekst &
pérmbajtjes mésimore. Kéto mund té jené: plotésimi i tekstit me forma té ndryshme té fjaléve té
ndryshueshme; plotésimi tekstit me fjalé t& pandryshueshme; shénimi i fjalive komunikuese né tekst;
paraqitja e gjymtrés sé fjalisé né ményra té shumta.



Me zbatimin e ushtrimeve gjuhésore krijohet shprehia qé té mendojné dhe kérkojné shprehje
adekuate pér até gé e déshirojné ta tregojné (né vartési prej situatés sé komunikimit) dhe té shtojné
fondin e shprehjeve té trillané fjalorin e tyre, me theks té veganté né frazeologjizma dhe shprehje té
krijuara (shembujt té€ meren nga tekstet e pérpunuara).

Né cdo gjysmévjetor punohen nga dy detyra (hartime) me shkrim (gjithsej katér né vit).

Rekomandohet té punohen teté detyra (hartime) me shkrim (pérmbajtje té shkruara).

III. PERCJELLJA DHE VLERESIMI I MESIMIT DHE NXENIES

Pércjellja dhe vlerésimi i rezultateve té pérparimit nxénésit éshté né funksion té realizimit té
rezultateve, kurse fillon me vlerésimin inicial té nivelit té arritur té njohurive, né raport me até se si do
té matet pérparimi métejshém dhe si do té formohet notimi. Secila oré mésimore dhe ¢do aktivitet i
nxénésit éshté rast pér notimin formal té nxénésit, pérkatésisht regjistrimi i pérparimit té nxénésit dhe
udhézimi pér aktivitete t& métejshme.

Vlerésimi formal éshté pjeés e gasjes moderne t&€ mésimit dhe nénkupton vlerésimin e njohurive,
shkathtésive, géndrimeve dhe sjelljeve si dhe zhvillimin e kompetencave pérkatése gjaté mésimit dhe
nxénies. Matja formale nénkupton grumbullimin e té dhénave mbi té arriturat e nxénésit, me ¢’ rast
mé shpesh zbatohen kéto teknika: realizimi i detyrave praktike, véshtrimi dhe regjistrimi i aktiviteteve
té nxénésit gjaté mésimit, komunikimii drejtpérdrejté ndérmjet nxénésit dhe mésimdhénésit, regjistri
pér cdo nxénés (harta e pérparimit) etj. Rezultatet e vlerésimit formal né fund té ciklit mésimor duhet
té jené té paraqgitur edhe me noté numerike.

Puna e cdo mésimdhénési pérbéhet nga planifikimi, realizimi, pércjellja dhe vlerésimi. Eshté e
réndésishme gé mésimdhénési, krahas arritjeve té nxénésit, né vazhdimési té pércjellé dhe vlerésojé
punén e vet. E gjitha gé tregohet e mire dhe efikase, mésimdhénési do ta shfrytézojé edhe mé tej né
praktikén e vet mésimore, kurse ajo gé vlerésohet si e pamjaftueshém efektive, duhet té avancohet.

3. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E TRETE TE SHKOLLES SE MESME
TEKNIK I MAKINERISE ME DIRIGJIM KOMPJUTERIK

Emrii . .
léndés |GIUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté gé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shqgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit té gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér t& komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shqipe dhe
Qéllimi  |trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa | TRETE

Fondi

vjetor i 90 oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE

Nxé&nési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té
interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té qarta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até gé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.



Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. Pérbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxénési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shqipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. Pérvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té€ mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.

Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon garté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé géllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqgipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té€ ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.

Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, garté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhé&sore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né ményré té pavarur njeh
dhe analizon ¢éshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.

Nxénési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér té mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mé&simor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.

Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, t& udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérvec leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste qé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.



Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu gé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shqgipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing€, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA Gjuha shqgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e qarta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té gjuhés shqipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shqiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té
komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe géshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paraqitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém

Nxénési tregon njohuri mé té plota té vegorive té sistemit gjuhésor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnisé midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me zé& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té€ komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.

Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik té€ gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.



Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe garté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t' i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té qarta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai éshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste té ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsin[ gojore nga ajo e shkruar. Ai
i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbajtjes litrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém

Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
meényré té pavarur analizon ¢éshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vleréson
lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé géndrim té qarté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. Vé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.

Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpretojé dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu kénagési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime kur interpreton vepra letrare, ai éshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar té argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe



pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vlerat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gqé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té ¢do fushé té njohurive.

GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e treté)

Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér Iéndén Gjuhé dhe Letérsi shgipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé/temé, jané pérshkruar kérkesat né
tre nivele.

Standardet REZULTATet
L N L Sipas temés sé kryer /
e pérgjithshme té arritjeve - fusha

standardet arsimore pér fund té
arsimit té mesém pér |Iéndén e Gjuhés
dhe Letérsisé shqipe:

Permbajtja
Nxénési éshté né gjendje
geé:

e ndérton dhe zhvillon
njohuri té reja rreth
gramatikés dhe
leksikologjisé pérmes
studimit té funksionit dhe
ndikimit té tyre né tekstet
gélexon;

- Gjuha shqgipe
gjuhé
indoevropiane
(Model I dhe II)

- Teza ilire pér
gjuhén shqipe
2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité (Model I dhe II)

elementare pér gjuhén (¢'éshté gjuha,|® PErdor njohurité

si funksionon, vegorité e saj) etj. gramatikore dhe leksikore |- Teksti

Respekton gjuhén e tij dhe gjuhén e [gjaté té folurit dhe té argumentues

té tjeréve; pérdor fjalé (shprehje) shkruarit pér té arritur skema dhe

stereotipe pér gjuhén. E di nocionin e |g€llime ose efekte té struktura, elemntet,

tekstit dhe dallon pjesét e tij (hyrjen, |caktuara; llojet e
argumenteve

pjesén kryesore, pérmbajtjen,
pérfundiminfundin), po ashtu dallon
llojet e teksteve (varésisht nga
diskursi). Ka njohuri pér
sociolinguistikén sidomos pér
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe
njeh rastet gjegjése gjuhésore né

¢ dallon disa ndryshime
mes gjuhés sé folur dhe
gjuhés sé shkruar, mes
regjistrave formalé dhe
joformalé&, mes dialekteve
dhe gjuhés standarde;

- Péremri, Péremri
vetor (Model I dhe
II)

- Péremri vetevetor
(Model I dhe II)

Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...). E
di konceptin e varietetit gjuhésor dhe
njeh varietete themelore té gjuhés.

e zotéron rregullat e
drejtshkrimit dhe té
pikésimit né gjuhén shqipe;

e shkruan sakté, pa
gabime, dhe argumenton
meényrén e té shkruarit,
duke cituar rregullat
drejtshkrimore;

e pérdor me saktési
terminologjiné gjuhésore

- Péremri déftor
(Model I dhe II)

- Artikulli i gazetés,
kryeartikulli,
reklama

- Péremri pronor

- Eseja
argumentuese




né diskutime gjaté té
folurit dhe kur shkruan.

e pérdor strategjité e té
lexuarit dhe bén
identifikimin e tipareve té
formés e té pérmbajtjes sé
teksteve;

e pérdor organizuesit
grafiké né funksion té
procesit té té kuptuarit té
tekstit, parafrazon dhe
pérmbledh tekstet e
punuara;

e kupton tekste té llojeve
té ndryshme;

- Péremri i
pacaktuar

- Eseja letrare

- Thonjézat,
kllapat,
shumépikéshi

- Eseja historike

- Péremrri lidhor,
pyetés

- Eseja filozofike

- Ndajfolja, shkallét
dhe shprehjet
ndajfoljore

- Parafjala

- Lidhézat (bashké
dhe nénrenditése)

- Relacioni

— Procesverbali

— Shkrimi i fjaléve
njésh dhe ndaras si
dhe me vizé né mes

- Letra zyrtare

— Curriculum vitae

2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare
(standarde) nga dialekti; e di ndarjen
dialektore té gjuhés shgipe; ka
njohuri pér dialektin e tij dhe pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si dhe
pér té folmet e tjera dhe késhtu
pérdor fjalé apo shprehje nga e folmja
e tij, nganjéheré edhe nga e folmja e
palés tjetér, por gjithmoné éshté
konservator ndaj varietetit gjuhésor
sé cilés i pérket. Me shembuj mund t'i
paraqges vecorité gé i dallojné té dy
dialaktet e shqgipes (nga aspekti
fonetik, gramatikor e leksikor) dhe
késhtu mund ta mésojé, ta ruaj e ta
kultivojé edhe mé shumé gjuhén
letrare. Njeh gramatikat kryesore dhe
librat normativé té shqipes, té cilati
pérdor né situata té caktuara. E di gé
gjuha shgipe z& njé vend té
réndésishém né rrethin e gjuhéve
indoevropiane, duke pasur njé tradité
té gjaté té té folurit dhe té shkruarit
dhe kjo ka po ashtu njé réndési té
madhe pér kulturén shgiptare. Ka
njohuri pér etapat e zhvillimit té

e zbulon kuptimin e fjalés
duke hetuar mbi origjinén e
saj, analizon dhe
interpreton kuptimet e dyta
dhe té figurshme gé merr
fjala brenda njé konteksti;

e pérdor materiale
udhézuese dhe gjurmon né
leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasurua
rfjalorin;

e analizon tema té
ndryshme, duke zbuluar
gjuhén e figurshme té
tekstit;

e identifikon faktin dhe
opinionin né tekste té
ndryshme;

e realizon puné kérkimore;

¢ pérzgjedh informacione
pér géllime té ndryshme;

- Klasifikimi i
gjymtyréve té dyta

- Llojet e teksteve
(informues,
shpjegues)

- Shkrimi i
ligjeratés sé drejté
dhe té zhdrejté
(kthimi nga e drejta
né té zhdrejté dhe
anasjelltas)

— Dallimi mes
tekstit letrar dhe

joletrar

- Kronika
(historike)

— Kundrinorét

- Autobiografia,
Ditari, Letra
personale




gjuhés letrare, fillimet e shkrimit té
shgipes dhe rregullat e drejtshkrimit.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik, ritmik,
logjik, i fjalisé). Mund t'i ndajé tingujt
né: tinguj zanoré dhe bashkétingélloré
dhe i bashkon né formimin e fjaléve
duke i dhéné kuptim atyre. Kur
shgipton me zé& mé té forté ose me zé
mé té ngritur njé fjalé a njé pjesé té
fjalis€, mund ta vé réndésiné
kuptimore té saj dhe késhtu i heton
dallimet eventuale mes akcentit té tij
nga ai letrar.

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e fjalés
dhe karakteristikat e saj. Njeh njésité
themelore té gjuhés (fonemén,
morfemeén, fjalén, togfjaléshin dhe
fjaliné). Ndan fjalét né njési mé té
vogla gjuhésore si p.sh.: fjalét pér-
pun-oj, kénd-o-j etj, Fjalén mund ta
analizoj nga aspekti gramatikor me
parashtesa, prapashtesa e mbaresa.
Njeh ményrat elementare té ndértimit
té fjaléve. Fjala si strukturé ka dy
ané: pérmbajtjen dhe formén dhe
késhtu dallon aspektin leksiko-
gramatikor nga ai fonetiko-
gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pérmbush nevojat né nivelin e
mesém té arsimimit; bén dallimin mes
leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés; njeh
grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém
leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe nuk
ndien ndonjé “armiqgési” ndaj saj. Por,
nganjéheré bén edhe kritika pér shkak
té futjes sé saj né strukturén e
shgipes. Njeh nocionin e frazeologjisé.
Pérdor fjalorét e gjuhés shqipe
(Fjalorin drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin

vleréson informacionin e
pérzgjedhur nga té tjerét,
pérmbledh materiale té
ndryshme, si dhe nxjerr
pérfundime.

- Rrethanorét

- Teksti

pérshkrues, lloji,

skema,
karakteristika

— Pércaktorét

— Pérshkrimi i
njerézve,
objekteve,
vendeve,
mjediseve,
imazheve

— Pércaktori
kallézuesor

- Sinonimet,
antonimet,
homonimet -
funksioni




fillestar; Njeh njésité, té cilati
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,
pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit té
té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqipes gjaté paraqitjes
sé njé moderatori né medie kur ai flet
né vernakularin gjuhésor - krahinor,
pra nése pérdor ndonjé fjalé apo
shprehje nga rajoni i tij.

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té té
dy dialekteve té gjuhés shqipe; P.sh.:
né sistemin fonetik pér gegérishten
éshté karakteristike seria e zanoreve
hundore kurse né toskérishte ka
vetém zanore gojore (hi-ni, ré-ja, za-
ni-gegérishte dhe hi-ri, re-ja, z&-ri-
toskérishtja); toskérishtja ka “é&"” né
seriné e zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né toskérishte
ruhen grupet mb, nd, ng ndérkaq né
gegérishte kané dhéné m, n, n; Po
ashtu e di se kéto dialekte vegohen
edhe nga tiparet morfologjike e
leksikore; Mund t'i rirendis etapat e
zhvillimit té gjuhés letrare, té cilat
jané té njohura edhe mé paré;
2GJSH.2.1.3. Njeh aparatin e té folurit
dhe ményrén se si prodhohen tingujt;
dallon tingujt sipas piképamjes sé
artikulimit; e jep definicionin pér
fonemén; bén ndarjen fonetike té té
folurit dhe né njé frazé apo sintagmé
spikat llojin e theksit (theks logjik,
emfatik apo emocional) dhe késhtu né
ményré té drejté mund ta shqiptojé
fjalén né njésité e lartépérmenduara;
njeh mekanizmat e ndryshimit té
tingujve (ndryshimet kombinatore) sig
jané: asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza, epenteza,
epiteza), réniet e tingujve (afereza,
sinkopa, apokopa).




2GJSH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vecorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:
emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-é-
/l-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén —i,
e cila tregon gjining, numrin, rasén e
trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé&; ndan apo zbérthen fjalén né
morfema si p.sh.: mal-or, gqytet-ar,
hekur-os, lag-a, mal-i, pér-dredh, sh-
thur etj., dhe né bazé té shembujve
dallon morfemat rrénjore,
parashtesore e prapashtesore; i di
anét kryesore té strukturés sé fjalés
(pérmbaijtjen dhe formén); zbaton
kriterin theksor (akcentologjik) si
kriter dallues i fjalés sé njé tipari
fonetik.

2GJSH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i bashkuar
pér ta shprehur e transmetuar
mendimin dhe ato (fjalé) duke hyré
né lidhje e marrédhénie té ndryshme
kuptimore e formale gramatikore
krijojné njési té ndryshme sintaksore;
dallon fjaliné e thjeshté nga e
pérbéra; analizon fjalité e ndértuara
sipas modeleve té ndryshme; ka
njohuri té gjera rreth sintagmés;
klasifikon fjalité e varura; njeh termin
elipsé; i di rasat dhe kategorité
gramatikore té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat e
sufiksat qé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij, gjuha
éshté i vemi mjet i komunikimt gé
shérben pér ta shprehur mendimin e
tij, por edhe pérvojén individuale dhe
késhtu e pasuron edhe mé tepér
fjalorin; njeh hiperoniminé,
hiponiminé&, paroniminé; dallon
shtresat leksikore; njeh metaforén
dhe metoniminé si mekanizma
leksikoré. 2GJSH.3.1.1. E di gé
ekziston lidhja e afért mes gjuhés dhe
mendimit dhe e di nocionin e tyre; e
jep pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;




dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GJSH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé fjaléve
né rrokje, pérdor mjetet fonetike pér
spikatjen e saj (rrokjes) si: gjatésiné
dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shqgipes..; e
ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.

2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé
fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta duke
i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e veganta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GJSH.1.2.3. Né interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe pjeséve
letraro-shkencor, dallon metodat e
gasjes sé brendshme dhe té jashtme.

2GJSH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,
gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé si
dhe i shpjegon raportet e saj me
gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet historike
dhe poetike té periudhave letrare,
drejtimeve dhe formacioneve né
zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
né prozé, si: temat dhe
motivet, ideté, pérshkrimin
e kohés dhe mjedisit,
rréfimtarin, marrédhéniet
ndérmjet personazheve,
fabulén dhe subjektin;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
poetik, si: motivet
kryesore, pérdorimin e
gjuhés, figuracionin, rimén,
ritmin, llojet e strofés etj.;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
dramatik, si: trajtimin e
temés, konfliktet e
pérshkruara né vepér,
analizén e marrédhénieve
ndérmjet personazheve
etj.;

e dallon gjinité kryesore, si
dhe tiparet e ¢do gjinie
letrare;

- Romantizmi né
letérsi

- Lévizja “Stuhi dhe
vrull”

- “Stuhi dhe vrull”
- Géte, gjeniu
krijues

- Analizé “Fausti”
- Koment “Naté”

- V. Hygo - Pena e
arté e romantizmit

- Analizé
“Katedralja e
Parisit”

- Koment
“Esmeealda”

- Ese letraro -
filozofike

- Xh. Bajron, poeti i
lirisé

- Analizé
“Shtegtimet e Cajld
Haroldit”




2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqgipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e
identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GISH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe
vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.
2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e qasjes
sé brendshme e té jashtme né
interpretimin e pjeséve apo veprave
letraro-arstistike dhe llojet letraro-
shkencor e publicistike.

e interpreton dhe analizon
zhvillimin historik té gjinive
letrare;

e dallon dhe analizon
vecorité e llojeve epike, si:
poema epike, miti,
legjenda, pérralla, tregimi,
novela, romani;

¢ dallon dhe analizon
vecorité e llojeve lirike, si:
elegjia, himni, soneti, lirika
moderne;

¢ dallon dhe analizon
vecorité e llojeve
dramatike, si: tragjedia,
komedia, drama;

¢ dallon figurat e kuptimit,
si: krahasimi, personifikimi,
antiteza, kontrasti,
hiperbola, simboli,
paralelizmi figurativ;

¢ dallon figurat e shqiptimit
poetik, si: pyetja retorike,
pasthirrma, apostrofa,
epanastrofeja, aliteracioni;

e dallon figurat e fjaléve
dhe té shprehjeve, si:
metafora, metonimia,
sinekdoka, ironia,
sarkazma, alegoria,
eufemizmi;

e rréfen subjektin duke e
ilustruar me detaje dhe
shembuj nga teksti ose
fragmenti;

- Koment
“Shqiperia dhe
shqiptarét”

- Letérsia
romantike
shqgiptare

- Studim teksti
“Shqipéria cka gené
G'éshté e ¢do té
béheté?, S. Frashéri

- Jeronim de Rada,
jeta dhe vepra

- Analizé “Kéngét e
Milosaos”

- Studim “Kéngét e
Milosaos”

- Naim Frashéri -
vepra

— Analizé “Lulet e
veresé”

— Studim teksti
“Fjalét e qiririt”

— Realizmi
- Balzaku - jeta
dhe vepra

- Analizé “Xha
Gorio”

- Koment “Vdekja e
Gorioit”

- Gustav Flober -
jeta dhe vepra

- Analizé “Zonja
Bovari” + koment

- Fjodor
Dostoevski, jeta
dhe vepra

- Analizé “Véllezérit
Karamazové”

- Koment
“Paradoksi mbi
liriné e zgjedhjes”

- Simbolizmi né
letérsi

- Sharl Bodler, poet
i némur




- Analizé “Lulet e
sé keges” + koment

2GJSH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave letraro-artistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistik si:
esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné edhe
veté llojin si: tragjedingé, komeding,
elegjiné etj.

2GISH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité paraprake
nga fusha e teorisé sé letérsisé; i njeh
drejtimet dhe formacionet e zhvillimit
té letérsisé shqipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe fusha
té tjera shogérore, me géllim té
afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e
letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqgipe e botérore, e zhvillon
edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té
ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GISH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-
shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet shtesé

e pércakton dhe analizon
fabulén e njé teksti;

¢ analizon ngjarjet
kryesore té njé teksti;

e dallon ngjarjet qé
shénojné hyrjen, pikén e
lidhjes, zhvillimin, pikén
kulmore, zgjidhjen, si dhe
shpjegon funksionin dhe
réndésiné e tyre;

¢ dallon konfliktin/et né njé
tekst dhe shpjegon
ményrén se si zgjidhen ato
né vepér;

e analizon rolin e
didaskalive né tekste
dramatike;

¢ analizon personazhet
duke u bazuar né
pérshkrimet e autorit dhe
mendimet, fjalét, veprimet,
bindjet etj.;

¢ evidenton ngjashmeérité
dhe dallimet ndérmjet
personazheve (karakteri,
sjelljet etj.);

e dallon llojet e
personazheve (reale,
historike, té trilluara,
mitologjike, té
jashtézakonshme,
kryesore, dytésore);

e pérshkruan dhe analizon
mjedisin dhe kohén né njé
vepér letrare;

e vecon mjetet artistike gé
pérdor autori pér té dhéné
mjedisin dhe kohén;

¢ analizon gjendjen
emocionale gé krijohet nga
mjedisi, koha apo rrethanat
e njé tekst;

¢ dallon temén dhe motivet
e njé teksti;

¢ analizon dhe shpjegon
ményrén qé zgjedh autori

Lektura
shtépiake:

7. Xh. Bajron -
Cajld Harold

8. Jeronim de Rada
- Kéngét e Milosaos
9. Naim Frashéri -
Bagéti e Bugésia
10. Sami Frashéri -
Besa

11. Onore Balzak -
Xha Gorio

12. Sharl Bodler -
Lulet e sé keges
*Vérejtje: arsimtari
mund té béjé
zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake
né pajtueshméri me
planin dhe
programin pér
klasén e treté té
Gjimnazit.




apo fakultative po ashtu letraro-
artistike dhe letraro-shkencor duke i
analizuar né kontekst mé té gjeré
historik.

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GISH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té qasjes sé
brendshme e té jashtme.

2GJSH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave gjegjése e publicistike si:
esené, biografiné, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

2GISH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-artistike
dhe letraro- shkencor, zbaton dhe
krahason tiparet historike e letrare
(stilistike) té letérsisé shqipe e
botérore.

2GISH.3.2.7. I véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén letrare
dhe géndrimet e tij mund t’i
argumentojé né bazé té tekstit primar
dhe kontekstit letrar.

2GJSH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé
letrare nga leximi i veprave té tjera qé
pér nga réndésia hyjné né radhén e
kryeveprave nacionale e botérore.

2GJSH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqgipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat

pér té shtjelluar njé temé
ose njé motiv té caktuar;

e vecon tiparet e stilit dhe
analizon e shpjegon se si
ndikojné ato te lexuesi dhe
né tekst, si p.sh.:gjuha
(p.sh., zgjedhja e fjaléve);

e pérdorimi i gjuhés sé
figurshme (krahasimi,
metafora, personifikimi,
simboli, epanastrofeja
hiperbola, ironia etj.);

e muzikaliteti (ritmi, rima,
strofa, aliteracioni,
onomatopeja, asonanca
etj.);

e rréfimtari dhe veta e
rréfimit (veta e paré, veta
e treté);




letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti i
tij kulturor e arsimor.

2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshgiptimin (ortoepiné)
e gjuhés letrare; zbaton theksin
(akcentin) gjuhésor-letrar ose e
krahason akcentin e tij me até letrar
me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe qarté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i tregon
tekstet letrare artistike; Né situata
formale flet pér temat e thjeshta si:
nga fusha e gjuhés, letérsisé dhe té
kulurés duke u shérbyer me shprehje
korrekte gjuhésore; Pra, flet garté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa
pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsing, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe mjetet
gjuhésore verbale a joverbale sidomos
mimikén, gjestikulacionin, l&vizjet e
duarve etj, gé né gjuhési njihet me
emrin Semiotiké; Ka kulturé té té
dégjuarit kur dikush flet né gjuhén e
tij dhe me vémendje dégjon e kupton
ligjératat nga fusha e gjuhésisé,
letérsisé dhe kulturés dhe késhtu
gjaté dégjimit té ndonjé ligjérimi,
mund té marré shénime;

e merr pjesé né diskutime
pér tema té ndryshme,
mbéshtet ose kundérshton
njé pozicion té caktuar,
merr né konsideraté
géllimin, audiencén dhe
situatén né njé diskutim, si
dhe pérmbledh
pérfundimet e njé
diskutimi;

¢ dallon karakteristikat e
gjuhés sé folur si njé formé
komunikimi, si dhe

krahason pérdorimet e
késajgjuhe

né shkollé dhe né
komunitet;

¢ realizon prezantime té
ndryshme me gojé, pérdor
strategjité e duhura pér té
pérmbushur géllimin gé ka
dhe, pér té térhequr
vémendjen dhe interesin e
audiencés, respekton
kohén gjaté prezantimit;

e pérdor TIK-un pér té
realizuar prezantime té
ndryshme, sidomos né
situata formale.

Gjuha e medies;
Gazeta;
Publiciteti, reklama;

Tekstet e
digjitalizuara.

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo shkruar
pér ndonjé temé nga gjuha, letérsia
apo pér jetén shogérore, e strukturon
rréfimin dhe i lidh pjesét né ményrén
e duhur; Dallon té réndésishmen nga
e paréndésishmja dhe i pérmbahet
temés kryesore; Shkruan njé tekst
duke u shérbyer nga pérshkrimi e
ekspozicioni dhe shkurtazi pérshkruan
ndjenjat e tij dhe pérjetimin e pjesés
letrare ose té ndonjé pjese tjetér
artistike; Rréfen tekstin letrar artistik
dhe i ndané pjesét kryesore. Né fund
jep njé pérmbledhje (rezyme) té
tekstit letrar ose joletrar;

2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh dhe
ta argumentojé idené ose géndrimin

e pérdor strategjité e té
dégjuarit dhe kupton tekste
té llojeve té ndryshme;

¢ analizon tiparet e formés
e té pérmbaijtjes sé
teksteve;

e pérdor material
udhézuese dhe hulumton
né leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasuruar
fjalorin;

e pérdor, né ményré
efektive, programet e TIK-
ut pér té komunikuar dhe
pér té bashképunuar me
bashkémoshatarét gjaté
procesit té té nxénit, duke




pér té cilin angazhohet; Pra, ai mund
té flasé ngadalé duke u mbéshtetur
kryesisht né fakte; Eshté né gjendje
ta dégjojé mendimin e tjetrit dhe ta
marré parasysh gjaté argumentimit té
tij; Shkruan tekst me temé nga gjuha,
letérsia dhe kultura;

2GJSH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia; Né
té shkruar ndan pjesét tekstit, jep
titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; Bé&n punimin e maturés
duke respektuar rregullat e shkruarjes
sé punimit shkencor (pérdor fusnotat,
shkruan pérmbajtjen dhe
bibliografiné); Shkruan letra zyrtare
dhe jozyrtare, biografi (CV), lutje,
ankesé, kérkesé; Di té& mbushé
formularé té ndryshém etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné gé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet té
réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén dhe
letérsiné, tekstet nga mediet; tekstet
gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe
letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbajtjes né
tekst; krahason informacionet dhe
ideté nga dy e mé shumé tekste.

2GISH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson (dhe argumenton)
se a i prezanton autori i tekstit
joartistik té gjitha informacionet e
nevojshme dhe a jep fakte té
mjaftueshme e té besueshme pér até
gé thoté; vleréson se a éshté neutral
autori i tekstit ose i angazhuar apo i
anshém dhe e arsyeton vlerésimin e
tij; njeh gjuhén e urrejtjes,
diskriminimit, sharjes dhe pér kéto
Géshtje ka géndrim negativ.

pérfshiré edhe té nxénit né
distancé;

e vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur nga
njé shuméllojshméri
burimesh dhe mediesh;

e éshté aktiv dhe i pavarur
né procesin e
mésimdhénies dhe té té
nxénit pér gjetjen dhe
pérdorimin e metodologjive
gé lehtésojné kété proces.




2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat
stilistike (metoniminé&, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative né
tekstin letrar dhe joartistik; vleréson
domethénien e fjaléve té panjohura
né bazé té kontekstit dhe modelit té
formacionit; kupton domethénien e
leximit pér pasurimin e fondit leksikor.

2GJSH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré, flet
pér temat nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin e
tij sipas mundésive dhe kérkesave té
tij; né té folur duhet ta zhvillojé mé
shumé kulturén e tij shprehése; me
vémendje dégjon prezantimet nga té
tjerét (psh. ligjératat) me temé nga
gjuha, letérsia dhe kultura etj.

2GJSH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur a
té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se si
lidhen midis tyre né bazé té rregullave
gramatikore té gjuhés njésité gé e
pérbéjné tekstin (kohezioni) dhe me
organizimin logjik té tekstit me
ményrén se si gjykimet dhe
arsyetimet lidhen midis tyre
(koherenca); né diskutimet e shkruara
apo té folura, shpreh ideté dhe
argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé né
ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij
rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GISH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér ta
zhvilluar aftésimin personal dhe pér ta
arritur pérjetimin letrar e estetik,
lexon tekste edhe mé té ndérlikuara si




tekste letraro-artistike, tekste
shkencore, tekste nga mediet etj;
éshét i apasionuar pas leximit; zbaton
dhe zgjedh strategjité e pérshtatshme
té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté nga
dy e mé shumé tekste pér té kuptuar
aspektin domethénés e stilistik; i gjen
dhe i analizon motivet dhe figurat, té
cilat paragiten né veprén letrare;
interpreton tekstet duke u mbéshtetur
né tekstet e tjera letrare.

2GJSH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se a
éshté i pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér ato
gé i thoté.

2GJSH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqgipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe
koherent, a jané dhéné ideté qarté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paragitet me tema nga fusha e
gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.

2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin




profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet nga
tekstet letrare joartistike né bazé té
rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka njé
strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;

2GJSH.3.3.6. I njeh stilet funksionale
té shgipes standarde (stili i letérsisé
artistike, stili politiko-shogéror, stili
stili shkencor-teknik, stili juridik-
administrativ) dhe té gjitha kéto
(stile) mund t'i trajtojé sipas vecorive
té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji i
fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyge: gjuhé shgipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO - METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqipe pérbéhet prej tri
fushave/lémive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e
oréve sipas fushave té njihurive éshté: Letérsi -36 oré, Gjuhé -34 oré dhe Kultura e gjuhés - 20 oré.
Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, &shté 90 oré. Té tri fushat e programit té
mésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave qé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat Ié€ndore té késaj Iénde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé té madhe
krijimi dhe pér t& menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit éshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t" ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t'i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,
mundésité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojéplanet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas |Iémive i lehtésojné
mésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésusei pritet gé pér cdo njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t"ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve
(veganésrisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér kohé&, mé shumé aktivitete t& ndryshme dhe
puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund



té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té€ nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies éshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mésimor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e Iéndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t'i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérveg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vien gé t'i udhézojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jofikcionale, shkencore -
popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés
shtépiake. Qéllimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t'i lexojné gjaté
pushimit, me cka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshtédhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
migésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatis€, me ¢ka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit té nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. Pérmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e gasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paraqitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera Iéndore - gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme.).

Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t'i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t'i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korelaciont té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecgantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korelacioni éshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té€ mésimit me projekt, gé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozura obligative, letrare, shkencore — popullore dhe informative dhe pérmbajtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té
planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té ledhen tamatikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike — motivuese. Mésimdhénési mund t'i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GIJUHA

Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shqipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né



pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té |Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit té€ pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Granmatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté gé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t'i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia
ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshem né jetén e pérditshemsi pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé e
programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pé&rmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. Pérdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e qarté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrénkryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té thaksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet
pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidheje me pérvetésimin e tipave té fjalisé éshté e nevojshem té pérpunhen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen garté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vegori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku mdonjheré si rezultat i kreativitetit t& shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregulat e drejtshkrimit (veganérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet gé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerimin e llojeve té shkurtesave té cilat theksohen né drejtshkrimin gqé
éshté né fugi.

Rregullat e drejtshkrimit miratohen me ané té ushtrimeve sistematike (diktimeve drejtshkrimore,
pérmirésimit té gabimeve né tekstin e dhéné, testeve me pyetje nga drejtshkrimi etj.). gjithashtu
duhet nxitur nxénésit gé vet té dallojné dhe pérmirésojné gabimet drejtshkrimore gjaté
komunikimitme SMS, si dhe né llojet e ndryshme té komunikimit népérmjet internetit. . Pos késaj,
nxénésit duhet udhézuar né shérbimin e drejtshkrimit dhe té fjalorit té drejtshkrimit (botim shkolle).
Eshté e preferueshme gé mésimdhénési té sjellé né oré ekzemplar té Drejtshkrimit sa heré qé
pérpunohen tema té drejtshkrimit (késhtu do té& mund qgé individualisht nxénésve t"i japé té gjejné
fjal[ né fjalorin drejtshkrimor dhe té pércaktojné formén e rregullt té saj ose shkrimin e drejté).

Drejtshqiptimi



Ushtrimet drejtshqgiptimore nuk duhet realizuar si njési té veganta mésimore, por pérmes temave
pérkatése nga gramatika, por edhe né orét nga letérsia. Né kété nivel nxénésit duhet té dallojné
dallimet ndérmjet theksit zbrités dhe atij ngjités dhe t' i shénojné drejté té theksat né shembuijt tipik.
Nése pér kété ekzistojné kushtet, mésimdhénési duhet té Iéshojé incizime té drejtshqgiptimit dhe t'i
tregojé dallimet né shqgiptim. Nxénésit duhet mésuar té njohin, riprodhojné dhe pérvetésojné té folurit
e theksuar, kurse né vendet ku shmangemi nga norma e theksimit té dallojné theksin standard nga
theksi i vet, ose nga theksimi dialektor.

KULTURA E GJUHES

Njé nga detyrat themelore té mésimit té kulturés sé gjuhés ka té béjé pérvetésimin e mjeteve té
shprehjeve gjuhésore tek nxénésit, kurse géllimi i fundit éshté qé nxénésit té aftésohen né vendosjen
e cislésisé dhe té komunikimit kuptimploté. Edhe pse fusha e kulturés gjuhésore éshté e konstituar si
hapésiré e veganté programore, éshté parashikuar né mésimin e térésishém té gjuhés dhe letérsisé
shqipe té lidhet edhe me dy fushat e tjera letérsiné dhe gjuhén. Fusha Kulturé gjuhe pérfshiné té
shprehurit me gojé dhe meshkrim. Me ¢ rast duhet kushtuar kujdes té njejté té shprehurit me gojé
dhe me shkrim.

Né kété moshé duhet shqyrtuar specifikat e dy stileve funksionale, atij letraro — artistik dhe
publicistik.

Nxénésit duhet té inkurajohen gé né tekstin e dhéné, té pérzier dhe té kreuar me dedikim té
gjejné dhe té radhisin fjalité duke pasur parasysh se a i pérkasin stilit letraro — artistik apo atij
publicistik. Pastaj, té gjejné fjaliné e shkruar né tekst né stilin publicistik, i cili éshté shkruar né stilin
letraro - artistik dhe anasjelltas. Duhet té shpjegojné ngjashmérité dhe dallimet ndérmjet dy stileve
funksionale, té zhvillojné aftésité e kuptimit té vecgorive té tyre.

Koherenca paraqget njé shenjé té réndésishme té strukturés tekstuale dhe udhézohet né
karakterin kontinuitiv t& ndonjé teksti. Nga kjo né mésmin e kulturés gjuhésore duhet aftésuar
nxénésit qé né formé gojore dhe me shkrim té koncipojné pérbérjet sipas drejtimeve té cila do t' u
jené dhéné. Pér shembull, duhet té hartojné tekste té menduara logjike né bazé té fjaléve té dhéna té
cilat fjalé duhet patjetér t'i pérdorin; té hartojné tekste gjatésia e té ciléve do té jeté e kufizuar
(numri i kufizuar i fjaléve); gé né tekstin gé e hartojné té pérdorin kryesisht modele té caktuara
gramatikore ose té leksikun e caktuar. Gjithashtu, duhet inkurajuar t& mendojné disa fillime té
ndryshme té tekstevené temén e njejté té dhéné ose té mendojné disa pérfundime té ndryshme me
pérgatitje té dedikuar dhe sipas tekstit té pérshtatshém té papérfunduar; té ndryshojné fundin (ose
pjesé tjera té pérshtatshme) e njé shabloni letrar; té vendosin renditje té shthurur kronologjike ose té
menduar né tekstin e dhéné dhe ngjashém.

Njé kompetencé shumé e réndésishme e cila gjendet né baén e shumé niveleve té kuptimit té
teksti, éshté shkathtésia e argumentimit. Duke pasur parasysh gé zhvillimi i mendimit té& argumentuar
ka rol té réndésishém né arsim, sepse mund té ndikojé pozitivisht né fitimin e njohurive, gjaté
mésimit té kulturés gjuhésore duhet verifikuar deri né ¢* masé nxénésit jané né gjendje té kuptojné
tekstet e argumentuara. Duhet inkurajuar nxénésit qé té arsyetojné me argumente géndrimin e vet
lidhur me situatén problemore né veprén letrare; gé me argumente té arsyetojné géndrimin e vet
eksplicit té paraqitur pér diké, pér ata, ¢éshtje e réndésishme.

Njé nga format themelore té shprehjes me gojé dhe me shkrim - pérshkrimi. Paraget pérmbajtje
bazike programore pér pérsosjen dhe kultivimin e kulturés sé duhur gjuhésore té nxénésit. Né két
moshé nxénésit duhet té shfrytézojné té dy llojet e pérshkrimit: teknik dhe sugjestiv, pérkatésisht
duhet aftésuar té pérshkruajné njé |éndé&, nocion apo genie té caktuar, fillimisht néményré objektive
(pérshkrim teknik), dhe pastaj duke i shprehur pérshtypjet e veta (pérshkrim sugjestiv). Gjithashtu,
duhet inkurajuar té mendojné paralelisht té dy llojet e pérshkrimit té té njéjtit send pérshkrimi; té
gjejné elemente e dy pérshkrimeve né tekstin e pérzier;

Gjaté mésimit té kulturés sé gjuhés né két moshé duhet térhequr vémendjen nxénésve,
ndérmjet tjerash, edhe né metodat e paraqgitjes sé burimeve dhe ideve, si dhe shpjegimeve plotésuese
té cilat pérdoren né tekst. Duhet inkurajuar té shpjegojné shkaqget dhe funksionet e citimit; té
shpjegojné situatat problemore té vérejtura né tekstet letrare dhe té tjera me ndihmén e citateve: té
komentojné réndésin dhe kuptimin e fusnotés sé pérdorur né shembullin e dhéné; té dallojné citatet
dhe parafrazat né shembujt e dhéné. Gjithashtu, duhet térhequr vérejtjen né rregullat té cilat
ndikojné né shkrimin numrave té eksponuar me té cilét shénohen fusnotat né fund té fjalisé.

Llojet e ushtrimeve gjuhésore duhet zgjedhur sipas intersimeve té nxénésve ose né kontekst é
pérmbajtjes mésimore. Kéto mund té jené: plotésimi i tekstit me forma té ndryshme té fjaléve té
ndryshueshme; plotésimi tekstit me fjalé t& pandryshueshme; shénimi i fjalive komunikuese né tekst;
paragqgitja e gjymtrés sé fjalis€ né ményra té shumta.



Me zbatimin e ushtrimeve gjuhésore krijohet shprehia qé té mendojné dhe kérkojné shprehje
adekuate pér até gé e déshirojné ta tregojné (né vartési prej situatés sé komunikimit) dhe té shtojné
fondin e shprehjeve té trillané fjalorin e tyre, me theks té vecanté né frazeologjizma dhe shprehje té
krijuara (shembujt té€ meren nga tekstet e pérpunuara).

Né cdo gjysmévjetor punohen nga dy detyra (hartime) me shkrim (gjithsej katér né vit).

Rekomandohet té punohen teté detyra (hartime) me shkrim (pérmbajtje té shkruara).

III. PERCJELLJA DHE VLERESIMI I MESIMIT DHE NXENIES

Pércjellja dhe vlerésimi i rezultateve té pérparimit nxénésit éshté né funksion té realizimit té
rezultateve, kurse fillon me vlerésimin inicial té nivelit té arritur té njohurive, né raport me até se si do
té matet pérparimi métejshém dhe si do té formohet notimi. Secila oré mésimore dhe ¢do aktivitet i
nxénésit éshté rast pér notimin formal té nxénésit, pérkatésisht regjistrimi i pérparimit té nxénésit dhe
udhézimi pér aktivitete t& métejshme.

Vlerésimi formal éshté pjeés e gasjes moderne té€ mésimit dhe nénkupton vlerésimin e njohurive,
shkathtésive, géndrimeve dhe sjelljeve si dhe zhvillimin e kompetencave pérkatése gjaté mésimit dhe
nxénies. Matja formale nénkupton grumbullimin e té dhénave mbi té arriturat e nxénésit, me ¢’ rast
mé shpesh zbatohen kéto teknika: realizimi i detyrave praktike, véshtrimi dhe regjistrimi i aktiviteteve
té nxénésit gjaté mésimit, komunikimii drejtpérdrejté ndérmjet nxénésit dhe mésimdhénésit, regjistri
pér cdo nxénés (harta e pérparimit) etj. Rezultatet e vlerésimit formal né fund té ciklit mésimor duhet
té jené té paraqgitur edhe me noté numerike.

Puna e cdo mésimdhénési pérbéhet nga planifikimi, realizimi, pércjellja dhe vlerésimi. Eshté e
réndésishme gé mésimdhénési, krahas arritjeve té nxénésit, né vazhdimési té pércjellé dhe vlerésojé
punén e vet. E gjitha gé tregohet e mire dhe efikase, mésimdhénési do ta shfrytézojé edhe mé tej né
praktikén e vet mésimore, kurse ajo qé vlerésohet si e pamjaftueshém efektive, duhet té avancohet.

4. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E TRETE TE SHKOLLES SE MESME -
TEKNIK I MAKINERISE

Emrii . .
léndés |GIUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté gé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shqgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit té gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér t& komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shqipe dhe
Qéllimi  |trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa | TRETE

Fondi

vjetor i 96 oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE

Nxé&nési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té
interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té qarta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até gé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.



Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. Pérbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxénési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shqipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. Pérvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té€ mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.

Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon garté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé géllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqgipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té€ ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.

Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, garté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhé&sore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né ményré té pavarur njeh
dhe analizon ¢éshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.

Nxénési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér té mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mé&simor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.

Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, t& udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérvec leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste qé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.



Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu gé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shqgipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing€, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA Gjuha shqgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e qarta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té gjuhés shqipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shqiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té
komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe géshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paraqitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém

Nxénési tregon njohuri mé té plota té vegorive té sistemit gjuhésor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnisé midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me zé& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té€ komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.

Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik té€ gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.



Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe garté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t'i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té qarta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai éshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste té ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké&, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsin[ gojore nga ajo e shkruar. Ai
i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbajtjes litrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém

Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
meényré té pavarur analizon ¢éshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vleréson
lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé géndrim té qarté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. Vé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.

Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpretojé dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu kénaqgési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime kur interpreton vepra letrare, ai éshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar té argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe



pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vlerat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té ¢do fushé té njohurive.

GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e treté)
Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér IEndén Gjuhé dhe Letérsi shgipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé/temé, jané pérshkruar kérkesat né

tre nivele.

Standardet

e pérgjithshme té arritjeve -
standardet arsimore pér fund té
arsimit té mesém pér |Iéndén e Gjuhés
dhe Letérsisé shqipe:

REZULTATet
Sipas temés sé kryer /
fusha

Nxénési éshté né gjendje
geé:

Permbajtja

2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité
elementare pér gjuhén (¢'éshté gjuha,
si funksionon, vecorité e saj) etj.
Respekton gjuhén e tij dhe gjuhén e
té tjeréve; pérdor fjalé (shprehje)
stereotipe pér gjuhén. E di nocionin e
tekstit dhe dallon pjesét e tij (hyrjen,
pjesén kryesore, pérmbajtjen,
pérfundiminfundin), po ashtu dallon
llojet e teksteve (varésisht nga
diskursi). Ka njohuri pér
sociolinguistikén sidomos pér
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe
njeh rastet gjegjése gjuhésore né
Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...). E
di konceptin e varietetit gjuhésor dhe
njeh varietete themelore té gjuhés.

2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare
(standarde) nga dialekti; e di ndarjen
dialektore té gjuhés shqipe; ka
njohuri pér dialektin e tij dhe pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si dhe
pér té folmet e tjera dhe késhtu
pérdor fjalé apo shprehje nga e folmja
e tij, nganjéheré edhe nga e folmja e
palés tjetér, por gjithmoné éshté
konservator ndaj varietetit gjuhésor
sé cilés i pérket. Me shembuj mund t'i
parages vecorité gé i dallojné té dy
dialaktet e shqipes (nga aspekti
fonetik, gramatikor e leksikor) dhe

e ndérton dhe zhvillon
njohuri té reja rreth
gramatikés dhe
leksikologjisé pérmes
studimit té funksionit dhe
ndikimit té tyre né tekstet
gélexon;

e pérdor njohurité
gramatikore dhe leksikore
gjaté té folurit dhe té
shkruarit pér té arritur
géllime ose efekte té
caktuara;

¢ dallon disa ndryshime
mes gjuhés sé folur dhe
gjuhés sé shkruar, mes
regjistrave formalé dhe
joformalé&, mes dialekteve
dhe gjuhés standarde;

e zotéron rregullat e
drejtshkrimit dhe té
pikésimit né gjuhén shqipe;

e shkruan sakté, pa
gabime, dhe argumenton
meényrén e té shkruarit,
duke cituar rregullat
drejtshkrimore;

e pérdor me saktési
terminologjiné gjuhésore

- Gjuha shqgipe
gjuhé
indoevropiane
(Model I dhe II)

- Teza ilire pér
gjuhén shqipe
(Model I dhe II)

- Teksti
argumentues
skema dhe
struktura, elemntet,
llojet e
argumenteve

- Péremri, Péremri
vetor (Model I dhe
IT)

- Péremri vetevetor
(Model I dhe II)

- Péremri déftor
(Model I dhe II)

- Artikulli i gazetés,
kryeartikulli,
reklama

- Péremri pronor

- Eseja
argumentuese




késhtu mund ta mésojé, ta ruaj e ta
kultivojé edhe mé shumé gjuhén
letrare. Njeh gramatikat kryesore dhe
librat normativé té shqipes, té cilat i
pérdor né situata té caktuara. E di qé
gjuha shqipe z& njé vend té
réndésishém né rrethin e gjuhéve
indoevropiane, duke pasur njé tradité
té gjaté té té folurit dhe té shkruarit
dhe kjo ka po ashtu njé réndési té
madhe pér kulturén shgiptare. Ka
njohuri pér etapat e zhvillimit té
gjuhés letrare, fillimet e shkrimit té
shgipes dhe rregullat e drejtshkrimit.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik, ritmik,
logjik, i fjalis€). Mund t'i ndajé tingujt
né: tinguj zanoré dhe bashkétingélloré
dhe i bashkon né formimin e fjaléve
duke i dhéné kuptim atyre. Kur
shgipton me zé& mé té forté ose me zé
meé té ngritur njé fjalé a njé pjesé té
fjalis€, mund ta vé réndésiné
kuptimore té saj dhe késhtu i heton
dallimet eventuale mes akcentit té tij
nga ai letrar.

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e fjalés
dhe karakteristikat e saj. Njeh njésité
themelore té gjuhés (fonemén,
morfemén, fjalén, togfjaléshin dhe
fjaliné€). Ndan fjalét né njési mé té
vogla gjuhésore si p.sh.: fjalét pér-
pun-o0j, kénd-o-j etj, Fjalén mund ta
analizoj nga aspekti gramatikor me
parashtesa, prapashtesa e mbaresa.
Njeh ményrat elementare té ndértimit
té fjaléve. Fjala si strukturé ka dy
ané: pérmbajtjen dhe formén dhe
késhtu dallon aspektin leksiko-
gramatikor nga ai fonetiko-
gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pérmbush nevojat né nivelin e
mesém té arsimimit; bén dallimin mes
leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés; njeh
grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém

né diskutime gjaté té
folurit dhe kur shkruan.

e pérdor strategjité e té
lexuarit dhe bén
identifikimin e tipareve té
formés e té pérmbajtjes sé
teksteve;

e pérdor organizuesit
grafiké né funksion té
procesit té té kuptuarit té
tekstit, parafrazon dhe
pérmbledh tekstet e
punuara;

e kupton tekste té llojeve
té ndryshme;

e zbulon kuptimin e fjalés
duke hetuar mbi origjinén e
saj, analizon dhe
interpreton kuptimet e dyta
dhe té figurshme qé merr
fjala brenda njé konteksti;

e pérdor materiale
udhézuese dhe gjurmon né
leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasurua
rfjalorin;

¢ analizon tema té
ndryshme, duke zbuluar
gjuhén e figurshme té
tekstit;

e identifikon faktin dhe
opinionin né tekste té
ndryshme;

e realizon puné kérkimore;

¢ pérzgjedh informacione
pér géllime té ndryshme;

vleréson informacionin e
pérzgjedhur nga té tjerét,
pérmbledh materiale té
ndryshme, si dhe nxjerr
pérfundime.

- Péremri i
pacaktuar

- Eseja letrare

- Thonjézat,
kllapat,
shumépikéshi

- Eseja historike

— Péremrri lidhor,
pyetés

- Eseja filozofike

- Ndajfolja, shkallét
dhe shprehjet
ndajfoljore

- Parafjala

- Lidhézat (bashké
dhe nénrenditése)

- Relacioni
— Procesverbali

— Shkrimi i fjaléve
njésh dhe ndaras si
dhe me vizé né mes

- Letra zyrtare
- Curriculum vitae

- Klasifikimi i
gjymtyréve té dyta

- Llojet e teksteve
(informues,
shpjegues)

- Shkrimi i
ligjeratés sé drejté
dhe té zhdrejté
(kthimi nga e drejta
né té zhdrejté dhe
anasjelltas)

— Dallimi mes
tekstit letrar dhe

joletrar

- Kronika
(historike)

— Kundrinorét

- Autobiografia,
Ditari, Letra
personale




leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe nuk
ndien ndonjé “armiqgési” ndaj saj. Por,
nganjéheré bén edhe kritika pér shkak
té futjes sé saj né strukturén e
shqipes. Njeh nocionin e frazeologjisé.
Pérdor fjalorét e gjuhés shqipe
(Fjalorin drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin
fillestar; Njeh njésité, té cilat i
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,
pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit té
té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqipes gjaté paraqitjes
sé njé moderatori né medie kur ai flet
né vernakularin gjuhé&sor - krahinor,
pra nése pérdor ndonjé fjalé apo
shprehje nga rajoni i tij.

- Rrethanorét

- Teksti

pérshkrues, lloji,

skema,
karakteristika

— Pércaktorét

— Pérshkrimi i
njerézve,
objekteve,
vendeve,
mjediseve,
imazheve

— Pércaktori
kallézuesor

- Sinonimet,
antonimet,
homonimet -
funksioni

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té té
dy dialekteve té gjuhés shqipe; P.sh.:
né sistemin fonetik pér gegérishten
éshté karakteristike seria e zanoreve
hundore kurse né toskérishte ka
vetém zanore gojore (hi-ni, ré-ja, za-
ni-gegérishte dhe hi-ri, re-ja, z&-ri-
toskérishtja); toskérishtja ka “é&"” né
seriné e zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né toskérishte
ruhen grupet mb, nd, ng ndérkaq né
gegérishte kané dhéné m, n, n; Po
ashtu e di se kéto dialekte vegohen
edhe nga tiparet morfologjike e
leksikore; Mund t'i rirendis etapat e
zhvillimit té gjuhés letrare, té cilat
jané té njohura edhe mé paré;
2GJSH.2.1.3. Njeh aparatin e té folurit
dhe ményrén se si prodhohen tingujt;
dallon tingujt sipas piképamjes sé
artikulimit; e jep definicionin pér
fonemén; bén ndarjen fonetike té té




folurit dhe né njé frazé apo sintagmé
spikat llojin e theksit (theks logjik,
emfatik apo emocional) dhe késhtu né
ményré té drejté mund ta shqiptojé
fjalén né njésité e lartépérmenduara;
njeh mekanizmat e ndryshimit té
tingujve (ndryshimet kombinatore) sic
jané: asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza, epenteza,
epiteza), réniet e tingujve (afereza,
sinkopa, apokopa).

2GISH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vecorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:
emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-é-
ll-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén -/,
e cila tregon gjinin€, numrin, rasén e
trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé; ndan apo zbérthen fjalén né
morfema si p.sh.: mal-or, qytet-ar,
hekur-os, lag-a, mal-i, pér-dredh, sh-
thur etj., dhe né bazé té shembujve
dallon morfemat rrénjore,
parashtesore e prapashtesore; i di
anét kryesore té strukturés sé fjalés
(pérmbaijtjen dhe formén); zbaton
kriterin theksor (akcentologjik) si
kriter dallues i fjalés sé njé tipari
fonetik.

2GJSH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i bashkuar
pér ta shprehur e transmetuar
mendimin dhe ato (fjalé) duke hyré
né lidhje e marrédhénie té ndryshme
kuptimore e formale gramatikore
krijojné njési té ndryshme sintaksore;
dallon fjaliné e thjeshté nga e
pérbéra; analizon fjalité e ndértuara
sipas modeleve té ndryshme; ka
njohuri té gjera rreth sintagmés;
klasifikon fjalité e varura; njeh termin
elipsé; i di rasat dhe kategorité
gramatikore té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat e
sufiksat qé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij, gjuha
éshté i vemi mjet i komunikimt qé
shérben pér ta shprehur mendimin e
tij, por edhe pérvojén individuale dhe
késhtu e pasuron edhe mé tepér




fjalorin; njeh hiperoniming,
hiponiminé, paroniminé; dallon
shtresat leksikore; njeh metaforén
dhe metoniminé si mekanizma
leksikoré. 2GJSH.3.1.1. E di gé
ekziston lidhja e afért mes gjuhés dhe
mendimit dhe e di nocionin e tyre; e
jep pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;
dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GJSH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé fjaléve
né rrokje, pérdor mjetet fonetike pér
spikatjen e saj (rrokjes) si: gjatésiné
dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shqipes..; e
ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.

2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé
fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta duke
i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e veganta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GJSH.1.2.3. Né& interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe pjeséve
letraro-shkencor, dallon metodat e
gasjes sé brendshme dhe té jashtme.

2GISH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,
gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé si
dhe i shpjegon raportet e saj me

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
né prozé, si: temat dhe
motivet, ideté, pérshkrimin
e kohés dhe mjedisit,
rréfimtarin, marrédhéniet
ndérmjet personazheve,
fabulén dhe subjektin;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
poetik, si: motivet
kryesore, pérdorimin e
gjuhés, figuracionin, rimén,
ritmin, llojet e strofés etj.;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti

- Romantizmi né
letérsi

- Lévizja “Stuhi dhe
vrull”

- “Stuhi dhe vrull”
- Géte, gjeniu
krijues

- Analizé “Fausti”
- Koment “Naté&”

- V. Hygo - Pena e
arté e romantizmit

- Analizé
“Katedralja e
Parisit”

- Koment
“Esmeealda”




gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet historike
dhe poetike té periudhave letrare,
drejtimeve dhe formacioneve né
zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqgiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

dramatik, si: trajtimin e
temés, konfliktet e
pérshkruara né vepér,
analizén e marrédhénieve
ndérmjet personazheve
etj.;

e dallon gjinité kryesore, si
dhe tiparet e ¢do gjinie
letrare;

e interpreton dhe analizon

zhvillimin historik té gjinive
letrare;

- Ese letraro -
filozofike

- Xh. Bajron, poeti i
lirisé

- Analizé
“Shtegtimet e Cajld
Haroldit”

- Koment
“Shqiperia dhe
shgiptarét”

- Letérsia
romantike
shqiptare

- Studim teksti
“Shqipéria cka gené
G'éshté e ¢do té
béheté?, S. Frashéri

- Jeronim de Rada,
jeta dhe vepra

- Analizé “Kéngét e
Milosaos”

- Studim “Kéngét e
Milosaos”

- Naim Frashéri -
vepra

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqgipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e
identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GJSH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe
vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.

e dallon dhe analizon
vecorité e llojeve epike, si:
poema epike, miti,
legjenda, pérralla, tregimi,
novela, romani;

¢ dallon dhe analizon
vecorité e llojeve lirike, si:
elegjia, himni, soneti, lirika
moderne;

¢ dallon dhe analizon
vegorité e llojeve
dramatike, si: tragjedia,
komedia, drama;

e dallon figurat e kuptimit,
si: krahasimi, personifikimi,
antiteza, kontrasti,
hiperbola, simboli,
paralelizmi figurativ;

e dallon figurat e shqiptimit
poetik, si: pyetja retorike,
pasthirrma, apostrofa,
epanastrofeja, aliteracioni;

e dallon figurat e fjaléve
dhe té shprehjeve, si:

— Analizé “Lulet e
veresé”

— Studim teksti
“Fjalét e qiririt”

- Realizmi
- Balzaku - jeta
dhe vepra

- Analizé “Xha
Gorio”

- Koment “Vdekja e
Gorioit”

- Gustav Flober -
jeta dhe vepra

- Analizé “Zonja
Bovari” + koment

- Fjodor
Dostoevski, jeta
dhe vepra

- Analizé “Véllezérit
Karamazové”




2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e qasjes
sé brendshme e té jashtme né
interpretimin e pjeséve apo veprave
letraro-arstistike dhe llojet letraro-
shkencor e publicistike.

2GISH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave letraro-artistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistik si:
esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné edhe
veté llojin si: tragjediné, komeding,
elegjiné etj.

2GISH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité paraprake
nga fusha e teorisé sé letérsisé; i njeh
drejtimet dhe formacionet e zhvillimit
té letérsisé shqipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe fusha
té tjera shogérore, me géllim té
afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e
letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqipe e botérore, e zhvillon
edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té
ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GJSH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-

metafora, metonimia,
sinekdoka, ironia,
sarkazma, alegoria,
eufemizmi;

e rréfen subjektin duke e
ilustruar me detaje dhe
shembuj nga teksti ose
fragmenti;

e pércakton dhe analizon
fabulén e njé teksti;

¢ analizon ngjarjet
kryesore té njé teksti;

e dallon ngjarjet qé
shénojné hyrjen, pikén e
lidhjes, zhvillimin, pikén
kulmore, zgjidhjen, si dhe
shpjegon funksionin dhe
réndésiné e tyre;

e dallon konfliktin/et né njé
tekst dhe shpjegon
ményrén se si zgjidhen ato
né vepér;

¢ analizon rolin e
didaskalive né tekste
dramatike;

¢ analizon personazhet
duke u bazuar né
pérshkrimet e autorit dhe
mendimet, fjalét, veprimet,
bindjet etj.;

¢ evidenton ngjashmeérité
dhe dallimet ndérmjet
personazheve (karakteri,
sjelljet etj.);

e dallon llojet e
personazheve (reale,
historike, té trilluara,
mitologjike, té
jashtézakonshme,
kryesore, dytésore);

e pérshkruan dhe analizon
mjedisin dhe kohén né njé
vepér letrare;

e vegon mjetet artistike qé
pérdor autori pér té dhéné
mjedisin dhe kohén;

¢ analizon gjendjen
emocionale gé krijohet nga
mjedisi, koha apo rrethanat
e njé tekst;

- Koment
“Paradoksi mbi
liriné e zgjedhjes”

- Simbolizmi né
letérsi

- Sharl Bodler, poet
i némur

- Analizé “Lulet e
sé keqges” + koment

Lektura
shtépiake:

13. Xh. Bajron -
Cajld Harold

14. Jeronim de
Rada - Kéngét e
Milosaos

15. Naim Frashéri -
Bagéti e Bugésia
16. Sami Frashéri -
Besa

17. Onore Balzak -
Xha Gorio

18. Sharl Bodler -
Lulet e sé keges
*Vérejtje: arsimtari
mund té béjé
zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake
né pajtueshméri me
planin dhe
programin pér
klasén e treté té
Gjimnazit.




shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet shtesé
apo fakultative po ashtu letraro-
artistike dhe letraro-shkencor duke i
analizuar né kontekst mé té gjeré
historik.

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GJSH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té gasjes sé
brendshme e té jashtme.

2GISH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave gjegjése e publicistike si:
esené, biografiné, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

2GJSH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-artistike
dhe letraro- shkencor, zbaton dhe
krahason tiparet historike e letrare
(stilistike) té letérsisé shqgipe e
botérore.

2GISH.3.2.7. I véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén letrare
dhe géndrimet e tij mund t'i
argumentojé né bazé té tekstit primar
dhe kontekstit letrar.

2GJSH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé
letrare nga leximi i veprave té tjera qé
pér nga réndésia hyjné né radhén e
kryeveprave nacionale e botérore.

¢ dallon temén dhe motivet
e njé teksti;

¢ analizon dhe shpjegon

ményrén qé zgjedh autori
pér té shtjelluar njé temé
ose njé motiv té caktuar;

e vecon tiparet e stilit dhe
analizon e shpjegon se si
ndikojné ato te lexuesi dhe
né tekst, si p.sh.:gjuha
(p.sh., zgjedhja e fjaléve);

e pérdorimi i gjuhés sé
figurshme (krahasimi,
metafora, personifikimi,
simboli, epanastrofeja
hiperbola, ironia etj.);

e muzikaliteti (ritmi, rima,
strofa, aliteracioni,
onomatopeja, asonanca
etj.);

o rréfimtari dhe veta e
rréfimit (veta e paré, veta
e treté);




2GJSH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat
letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti i
tij kulturor e arsimor.

2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshgiptimin (ortoepiné)
e gjuhés letrare; zbaton theksin
(akcentin) gjuhésor-letrar ose e
krahason akcentin e tij me até letrar
me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe garté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i tregon
tekstet letrare artistike; Né situata
formale flet pér temat e thjeshta si:
nga fusha e gjuhés, letérsisé dhe té
kulurés duke u shérbyer me shprehje
korrekte gjuhésore; Pra, flet garté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa
pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsing, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe mjetet
gjuhésore verbale a joverbale sidomos
mimikén, gjestikulacionin, l&vizjet e
duarve etj, gé né gjuhési njihet me
emrin Semiotiké; Ka kulturé té té
dégjuarit kur dikush flet né gjuhén e
tij dhe me vémendje dégjon e kupton
ligjératat nga fusha e gjuhésisé,
letérsisé dhe kulturés dhe késhtu
gjaté dégjimit té ndonjé ligjérimi,
mund té marré shénime;

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo shkruar
pér ndonjé temé nga gjuha, letérsia
apo pér jetén shogérore, e strukturon
rréfimin dhe i lidh pjesét né ményrén
e duhur; Dallon té réndésishmen nga
e paréndésishmja dhe i pérmbahet
temés kryesore; Shkruan njé tekst
duke u shérbyer nga pérshkrimi e
ekspozicioni dhe shkurtazi pérshkruan
ndjenjat e tij dhe pérjetimin e pjesés
letrare ose té ndonjé pjese tjetér
artistike; Rréfen tekstin letrar artistik
dhe i ndané pjesét kryesore. Né fund
jep njé pérmbledhje (rezyme) té
tekstit letrar ose joletrar;

2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh dhe

e merr pjesé né diskutime
pér tema té ndryshme,
mbéshtet ose kundérshton
njé pozicion té caktuar,
merr né konsideraté
géllimin, audiencén dhe
situatén né njé diskutim, si
dhe pérmbledh
pérfundimet e njé
diskutimi;

¢ dallon karakteristikat e
gjuhés sé folur si njé formé
komunikimi, si dhe
krahason pérdorimet e
késajgjuhe

né shkollé dhe né
komunitet;

e realizon prezantime té
ndryshme me gojé&, pérdor
strategjité e duhura pér té
pérmbushur géllimin gé ka
dhe, pér té térhequr
vémendjen dhe interesin e
audiencés, respekton
kohén gjaté prezantimit;

e pérdor TIK-un pér té
realizuar prezantime té
ndryshme, sidomos né
situata formale.

e pérdor strategjité e té
dégjuarit dhe kupton tekste
té llojeve té ndryshme;

¢ analizon tiparet e formés
e té pérmbaijtjes sé
teksteve;

e pérdor material
udhézuese dhe hulumton
né leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasuruar
fjalorin;

e pérdor, né ményré
efektive, programet e TIK-
ut pér té komunikuar dhe
pér té bashképunuar me

Gjuha e medies;
Gazeta;
Publiciteti, reklama;

Tekstet e
digjitalizuara.




ta argumentojé idené ose géndrimin
pér té cilin angazhohet; Pra, ai mund
té flasé ngadalé duke u mbéshtetur
kryesisht né fakte; Eshté né gjendje
ta dégjojé mendimin e tjetrit dhe ta
marré parasysh gjaté argumentimit té
tij; Shkruan tekst me temé nga gjuha,
letérsia dhe kultura;

2GISH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia; Né
té shkruar ndan pjesét tekstit, jep
titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; Bén punimin e maturés
duke respektuar rregullat e shkruarjes
sé punimit shkencor (pérdor fusnotat,
shkruan pérmbajtjen dhe
bibliografiné); Shkruan letra zyrtare
dhe jozyrtare, biografi (CV), lutje,
ankesé, kérkesé; Di té mbushé
formularé té ndryshém etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné qé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet té
réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén dhe
letérsing, tekstet nga mediet; tekstet
gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe
letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbajtjes né
tekst; krahason informacionet dhe
ideté nga dy e mé shumé tekste.

2GISH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson (dhe argumenton)
se a i prezanton autori i tekstit
joartistik té gjitha informacionet e
nevojshme dhe a jep fakte té
mjaftueshme e té besueshme pér até
gé thoté; vleréson se a éshté neutral
autori i tekstit ose i angazhuar apo i
anshém dhe e arsyeton vlerésimin e
tij; njeh gjuhén e urrejtjes,

bashkémoshatarét gjaté
procesit té té nxénit, duke
pérfshiré edhe té nxénit né
distancé;

e vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur nga
njé shuméllojshméri
burimesh dhe mediesh;

e éshté aktiv dhe i pavarur
né procesin e
mésimdhénies dhe té té
nxénit pér gjetjen dhe
pérdorimin e metodologjive
gé lehtésojné kété proces.




diskriminimit, sharjes dhe pér kéto
céshtje ka géndrim negativ.

2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat
stilistike (metoniminé, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative né
tekstin letrar dhe joartistik; vleréson
domethénien e fjaléve té panjohura
né bazé té kontekstit dhe modelit té
formacionit; kupton domethénien e
leximit pér pasurimin e fondit leksikor.

2GISH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré, flet
pér temat nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin e
tij sipas mundésive dhe kérkesave té
tij; né té folur duhet ta zhvillojé mé
shumé kulturén e tij shprehése; me
vémendje dégjon prezantimet nga té
tjerét (psh. ligjératat) me temé nga
gjuha, letérsia dhe kultura etj.

2GJSH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur a
té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se si
lidhen midis tyre né bazé té rregullave
gramatikore té gjuhés njésité gé e
pérbéjné tekstin (kohezioni) dhe me
organizimin logjik té tekstit me
ményrén se si gjykimet dhe
arsyetimet lidhen midis tyre
(koherenca); né diskutimet e shkruara
apo té folura, shpreh ideté dhe
argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé né
ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij
rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GISH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér ta
zhvilluar aftésimin personal dhe pér ta




arritur pérjetimin letrar e estetik,
lexon tekste edhe mé té ndérlikuara si
tekste letraro-artistike, tekste
shkencore, tekste nga mediet etj;
éshét i apasionuar pas leximit; zbaton
dhe zgjedh strategjité e pérshtatshme
té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté nga
dy e mé shumé tekste pér té kuptuar
aspektin domethénés e stilistik; i gjen
dhe i analizon motivet dhe figurat, té
cilat paragiten né veprén letrare;
interpreton tekstet duke u mbéshtetur
né tekstet e tjera letrare.

2GISH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se a
éshté i pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér ato
gé i thoté.

2GJSH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqgipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe
koherent, a jané dhéné ideté garté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paragitet me tema nga fusha e
gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.




2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin
profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet nga
tekstet letrare joartistike né bazé té
rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka njé
strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;

2GJSH.3.3.6. I njeh stilet funksionale
té shgipes standarde (stili i letérsisé
artistike, stili politiko-shoqgéror, stili
stili shkencor-teknik, stili juridik-
administrativ) dhe té gjitha kéto
(stile) mund t'i trajtojé sipas vecorive
té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji i
fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyge: gjuhé shgipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té& mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO - METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqipe pérbéhet prej tri
fushave/lémive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e
oréve sipas fushave té njihurive éshté: Letérsi — 38 oré, Gjuhé - 36 oré dhe Kultura e gjuhés - 22
oré. Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, éshté 96 oré. Té tri fushat e programit té
mésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave gé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat Iéndore té késaj Iénde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé t& madhe
krijimi dhe pér t& menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit Eshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t" ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t'i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,
mundésité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojéplanet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas |Iémive i lehtésojné
mésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésusei pritet gé pér cdo njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t*ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve
(vecanésrisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér kohé, mé shumé aktivitete té ndryshme dhe



puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund
té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té€ nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies éshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mésimor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e IEndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t'i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérveg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vien gé t'i udhézojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jofikcionale, shkencore -
popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés
shtépiake. Qé&llimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t"i lexojné gjaté
pushimit, me ¢ka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshtédhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gqé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
migésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatis€, me ¢ka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit té nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. Pérmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e gasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paraqitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera Iéndore - gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme. ).

Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t' i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t'i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korelaciont té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecgantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korelacioni éshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té mésimit me projekt, gé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozura obligative, letrare, shkencore — popullore dhe informative dhe pérmbajtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té
planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té ledhen tamatikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike — motivuese. Mésimdhénési mund t"i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GJUHA



Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shqipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né
pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit té pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Granmatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté gé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t"i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia
ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshem né jetén e pérditshemsi pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé e
programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pé&rmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. Pérdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e qarté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrénkryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té thaksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet
pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidheje me pérvetésimin e tipave té fjalisé éshté e nevojshem té pérpunhen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen garté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vegori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku mdonjheré si rezultat i kreativitetit té shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregulat e drejtshkrimit (vecanérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet gé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té€ kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerimin e llojeve té shkurtesave té cilat theksohen né drejtshkrimin gqé
éshté né fugi.

Rregullat e drejtshkrimit miratohen me ané té ushtrimeve sistematike (diktimeve drejtshkrimore,
pérmirésimit té gabimeve né tekstin e dhéné, testeve me pyetje nga drejtshkrimi etj.). gjithashtu
duhet nxitur nxénésit gé vet té dallojné dhe pérmirésojné gabimet drejtshkrimore gjaté
komunikimitme SMS, si dhe né llojet e ndryshme té komunikimit népérmjet internetit. . Pos késaj,
nxénésit duhet udhézuar né shérbimin e drejtshkrimit dhe té fjalorit té drejtshkrimit (botim shkolle).
Eshté e preferueshme gé mésimdhénési té sjellé né oré ekzemplar té Drejtshkrimit sa heré qé
pérpunohen tema té drejtshkrimit (késhtu do té mund gé individualisht nxénésve t'i japé té gjejné
fjal[ né fjalorin drejtshkrimor dhe té pércaktojné formén e rregullt té saj ose shkrimin e drejté).



Drejtshqiptimi

Ushtrimet drejtshqgiptimore nuk duhet realizuar si njési té vecanta mésimore, por pérmes temave
pérkatése nga gramatika, por edhe né orét nga letérsia. Né kété nivel nxénésit duhet té dallojné
dallimet ndérmjet theksit zbrités dhe atij ngjités dhe t"i shénojné drejté té theksat né shembujt tipik.
Nése pér kété ekzistojné kushtet, mésimdhénési duhet té Iéshojé incizime té drejtshqgiptimit dhe t'i
tregojé dallimet né shqiptim. Nxénésit duhet mésuar té njohin, riprodhojné dhe pérvetésojné té folurit
e theksuar, kurse né vendet ku shmangemi nga norma e theksimit té dallojné theksin standard nga
theksi i vet, ose nga theksimi dialektor.

KULTURA E GJUHES

Njé nga detyrat themelore té mésimit té kulturés sé gjuhés ka té béjé pérvetésimin e mjeteve té
shprehjeve gjuhésore tek nxénésit, kurse géllimi i fundit &shté qé nxénésit té aftésohen né vendosjen
e cislésisé dhe té komunikimit kuptimploté. Edhe pse fusha e kulturés gjuhésore éshté e konstituar si
hapésiré e veganté programore, éshté parashikuar né mésimin e térésishém té gjuhés dhe letérsisé
shgipe té lidhet edhe me dy fushat e tjera letérsiné dhe gjuhén. Fusha Kulturé gjuhe pérfshiné té
shprehurit me gojé dhe meshkrim. Me ¢ rast duhet kushtuar kujdes té njejté té shprehurit me gojé
dhe me shkrim.

Né kété moshé duhet shqyrtuar specifikat e dy stileve funksionale, atij letraro - artistik dhe
publicistik.

Nxénésit duhet té inkurajohen gé né tekstin e dhéné, té pérzier dhe té kreuar me dedikim té
gjejné dhe té radhisin fjalité duke pasur parasysh se a i pérkasin stilit letraro — artistik apo atij
publicistik. Pastaj, té gjejné fjaliné e shkruar né tekst né stilin publicistik, i cili éshté shkruar né stilin
letraro — artistik dhe anasjelltas. Duhet té shpjegojné ngjashmérité dhe dallimet ndérmjet dy stileve
funksionale, té zhvillojné aftésité e kuptimit té vecorive té tyre.

Koherenca paraget njé shenjé té réndésishme té strukturés tekstuale dhe udhézohet né
karakterin kontinuitiv t& ndonjé teksti. Nga kjo né mésmin e kulturés gjuhésore duhet aftésuar
nxénésit gé né formé gojore dhe me shkrim té koncipojné pérbérjet sipas drejtimeve té cila do t' u
jené dhéné. Pér shembull, duhet té hartojné tekste té menduara logjike né bazé té fjaléve té dhéna té
cilat fjalé duhet patjetér t'i pérdorin; té hartojné tekste gjatésia e té ciléve do té jeté e kufizuar
(numri i kufizuar i fjaléve); gé né tekstin gé e hartojné té pérdorin kryesisht modele té caktuara
gramatikore ose té leksikun e caktuar. Gjithashtu, duhet inkurajuar t& mendojné disa fillime té
ndryshme té tekstevené temén e njejté té dhéné ose té mendojné disa pérfundime té ndryshme me
pérgatitje té dedikuar dhe sipas tekstit té pérshtatshém té papérfunduar; té ndryshojné fundin (ose
pjesé tjera té pérshtatshme) e njé shabloni letrar; té vendosin renditje té shthurur kronologjike ose té
menduar né tekstin e dhéné dhe ngjashém.

Njé kompetencé shumé e réndésishme e cila gjendet né baén e shumé niveleve té kuptimit té
teksti, éshté shkathtésia e argumentimit. Duke pasur parasysh gé zhvillimi i mendimit té argumentuar
ka rol té réndésishém né arsim, sepse mund té ndikojé pozitivisht né fitimin e njohurive, gjaté
meésimit té kulturés gjuhésore duhet verifikuar deri né ¢* masé nxénésit jané né gjendje té kuptojné
tekstet e argumentuara. Duhet inkurajuar nxénésit qé té arsyetojné me argumente géndrimin e vet
lidhur me situatén problemore né veprén letrare; qé me argumente té arsyetojné géndrimin e vet
eksplicit té paragitur pér diké, pér ata, ¢céshtje e réndésishme.

Njé nga format themelore té shprehjes me gojé dhe me shkrim - pérshkrimi. Paraget pérmbajtje
bazike programore pér pérsosjen dhe kultivimin e kulturés sé duhur gjuhésore té nxénésit. Né két
moshé nxénésit duhet té shfrytézojné té dy llojet e pérshkrimit: teknik dhe sugjestiv, pérkatésisht
duhet aftésuar té pérshkruajné njé |éndé, nocion apo genie té caktuar, fillimisht néményré objektive
(pérshkrim teknik), dhe pastaj duke i shprehur pérshtypjet e veta (pérshkrim sugjestiv). Gjithashtu,
duhet inkurajuar té mendojné paralelisht té dy llojet e pérshkrimit té té njéjtit send pérshkrimi; té
gjejné elemente e dy pérshkrimeve né tekstin e pérzier;

Gjaté mésimit té kulturés sé gjuhés né két moshé duhet térhequr vémendjen nxénésve,
ndérmjet tjerash, edhe né metodat e paraqitjes sé burimeve dhe ideve, si dhe shpjegimeve plotésuese
té cilat pérdoren né tekst. Duhet inkurajuar té shpjegojné shkaget dhe funksionet e citimit; té
shpjegojné situatat problemore té vérejtura né tekstet letrare dhe té tjera me ndihmén e citateve: té
komentojné réndésin dhe kuptimin e fusnotés sé pérdorur né shembullin e dhéné; té dallojné citatet
dhe parafrazat né shembujt e dhéné. Gjithashtu, duhet térhequr vérejtjen né rregullat té cilat
ndikojné né shkrimin numrave té eksponuar me té cilét shénohen fusnotat né fund té fjalisé.

Llojet e ushtrimeve gjuhésore duhet zgjedhur sipas intersimeve té nxénésve ose né kontekst &
pérmbajtjes mésimore. Kéto mund té jené: plotésimi i tekstit me forma té ndryshme té fjaléve té
ndryshueshme; plotésimi tekstit me fjalé t& pandryshueshme; shénimi i fjalive komunikuese né tekst;
paraqitja e gjymtrés sé fjalisé né ményra té shumta.



Me zbatimin e ushtrimeve gjuhésore krijohet shprehia qé té mendojné dhe kérkojné shprehje
adekuate pér até gé e déshirojné ta tregojné (né vartési prej situatés sé komunikimit) dhe té shtojné
fondin e shprehjeve té trillané fjalorin e tyre, me theks té vegcanté né frazeologjizma dhe shprehje té
krijuara (shembujt té€ meren nga tekstet e pérpunuara).

Né cdo gjysmévjetor punohen nga dy detyra (hartime) me shkrim (gjithsej katér né vit).

Rekomandohet té punohen teté detyra (hartime) me shkrim (pérmbajtje té shkruara).

III. PERCJELLJA DHE VLERESIMI I MESIMIT DHE NXENIES

Pércjellja dhe vlerésimi i rezultateve té pérparimit nxénésit éshté né funksion té realizimit té
rezultateve, kurse fillon me vlerésimin inicial té nivelit té arritur té njohurive, né raport me até se si do
té matet pérparimi métejshém dhe si do té formohet notimi. Secila oré mésimore dhe ¢do aktivitet i
nxénésit éshté rast pér notimin formal té nxénésit, pérkatésisht regjistrimi i pérparimit té€ nxénésit dhe
udhézimi pér aktivitete t& métejshme.

Vlerésimi formal éshté pjeés e gasjes moderne t&€ mésimit dhe nénkupton vlerésimin e njohurive,
shkathtésive, géndrimeve dhe sjelljeve si dhe zhvillimin e kompetencave pérkatése gjaté mésimit dhe
nxénies. Matja formale nénkupton grumbullimin e té dhénave mbi té arriturat e nxénésit, me ¢’ rast
mé shpesh zbatohen kéto teknika: realizimi i detyrave praktike, véshtrimi dhe regjistrimi i aktiviteteve
té nxénésit gjaté mésimit, komunikimii drejtpérdrejté ndérmjet nxénésit dhe mésimdhénésit, regjistri
pér cdo nxénés (harta e pérparimit) etj. Rezultatet e vlerésimit formal né fund té ciklit mésimor duhet
té jené té paraqgitur edhe me noté numerike.

Puna e ¢cdo mésimdhénési pérbéhet nga planifikimi, realizimi, pércjellja dhe vlerésimi. Eshté e
réndésishme gé mésimdhénési, krahas arritjeve té nxénésit, né vazhdimési té pércjellé dhe vlerésojé
punén e vet. E gjitha gé tregohet e mire dhe efikase, mésimdhénési do ta shfrytézojé edhe mé tej né
praktikén e vet mésimore, kurse ajo gé vlerésohet si e pamjaftueshém efektive, duhet té avancohet.

5. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E TRETE TE SHKOLLES SE MESME
TEKNIK I MJEKESISE

Emrii . .
léndés |GIUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté gé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shqgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit té gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér t& komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shqipe dhe
Qéllimi  |trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa | TRETE

Fondi

vjetor i 90 oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE

Nxé&nési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té
interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té qarta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até gé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.



Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. Pérbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxénési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shqipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. Pérvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té€ mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.

Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon garté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé géllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqgipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té€ ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.

Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, garté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhé&sore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né ményré té pavarur njeh
dhe analizon ¢éshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.

Nxénési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér té mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mé&simor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.

Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, t& udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérvec leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste qé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.



Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu gé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shqgipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing€, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA Gjuha shqgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e gqarta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té gjuhés shqipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shqgiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té
komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe géshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paraqitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém

Nxénési tregon njohuri mé té plota té vegorive té sistemit gjuhé&sor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnisé midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me zé& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té€ komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.

Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik t& gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.



Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe garté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t' i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té qarta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai éshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste t& ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsin[ gojore nga ajo e shkruar. Ai
i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbajtjes litrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém

Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
meényré té pavarur analizon ¢éshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vleréson
lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé géndrim té qarté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. Vé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.

Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpretojé dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu kénaqgési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime kur interpreton vepra letrare, ai éshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar té argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe



pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vlerat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té ¢do fushé té njohurive.

GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e treté)
Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér IEndén Gjuhé dhe Letérsi shgipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé/temé, jané pérshkruar kérkesat né

tre nivele.

Standardet

e pérgjithshme té arritjeve -
standardet arsimore pér fund té
arsimit té mesém pér |Iéndén e Gjuhés
dhe Letérsisé shqipe:

REZULTATet
Sipas temés sé kryer /
fusha

Nxénési éshté né gjendje
geé:

Permbajtja

2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité
elementare pér gjuhén (¢'éshté gjuha,
si funksionon, vecorité e saj) etj.
Respekton gjuhén e tij dhe gjuhén e
té tjeréve; pérdor fjalé (shprehje)
stereotipe pér gjuhén. E di nocionin e
tekstit dhe dallon pjesét e tij (hyrjen,
pjesén kryesore, pérmbajtjen,
pérfundiminfundin), po ashtu dallon
llojet e teksteve (varésisht nga
diskursi). Ka njohuri pér
sociolinguistikén sidomos pér
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe
njeh rastet gjegjése gjuhésore né
Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...). E
di konceptin e varietetit gjuhésor dhe
njeh varietete themelore té gjuhés.

2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare
(standarde) nga dialekti; e di ndarjen
dialektore té gjuhés shqipe; ka
njohuri pér dialektin e tij dhe pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si dhe
pér té folmet e tjera dhe késhtu
pérdor fjalé apo shprehje nga e folmja
e tij, nganjéheré edhe nga e folmja e
palés tjetér, por gjithmoné éshté
konservator ndaj varietetit gjuhésor
sé cilés i pérket. Me shembuj mund t'i
parages vecorité gé i dallojné té dy
dialaktet e shqipes (nga aspekti
fonetik, gramatikor e leksikor) dhe

e ndérton dhe zhvillon
njohuri té reja rreth
gramatikés dhe
leksikologjisé pérmes
studimit té funksionit dhe
ndikimit té tyre né tekstet
gélexon;

e pérdor njohurité
gramatikore dhe leksikore
gjaté té folurit dhe té
shkruarit pér té arritur
géllime ose efekte té
caktuara;

¢ dallon disa ndryshime
mes gjuhés sé folur dhe
gjuhés sé shkruar, mes
regjistrave formalé dhe
joformalé&, mes dialekteve
dhe gjuhés standarde;

e zotéron rregullat e
drejtshkrimit dhe té
pikésimit né gjuhén shqipe;

e shkruan sakté, pa
gabime, dhe argumenton
meényrén e té shkruarit,
duke cituar rregullat
drejtshkrimore;

e pérdor me saktési
terminologjiné gjuhésore

- Gjuha shqgipe
gjuhé
indoevropiane
(Model I dhe II)

- Teza ilire pér
gjuhén shqipe
(Model I dhe II)

- Teksti
argumentues
skema dhe
struktura, elemntet,
llojet e
argumenteve

- Péremri, Péremri
vetor (Model I dhe
IT)

- Péremri vetevetor
(Model I dhe II)

- Péremri déftor
(Model I dhe II)

- Artikulli i gazetés,
kryeartikulli,
reklama

- Péremri pronor

- Eseja
argumentuese




késhtu mund ta mésojé, ta ruaj e ta
kultivojé edhe mé shumé gjuhén
letrare. Njeh gramatikat kryesore dhe
librat normativé té shqipes, té cilat i
pérdor né situata té caktuara. E di qé
gjuha shqipe z& njé vend té
réndésishém né rrethin e gjuhéve
indoevropiane, duke pasur njé tradité
té gjaté té té folurit dhe té shkruarit
dhe kjo ka po ashtu njé réndési té
madhe pér kulturén shgiptare. Ka
njohuri pér etapat e zhvillimit té
gjuhés letrare, fillimet e shkrimit té
shgipes dhe rregullat e drejtshkrimit.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik, ritmik,
logjik, i fjalis€). Mund t'i ndajé tingujt
né: tinguj zanoré dhe bashkétingélloré
dhe i bashkon né formimin e fjaléve
duke i dhéné kuptim atyre. Kur
shgipton me zé& mé té forté ose me zé
meé té ngritur njé fjalé a njé pjesé té
fjalis€, mund ta vé réndésiné
kuptimore té saj dhe késhtu i heton
dallimet eventuale mes akcentit té tij
nga ai letrar.

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e fjalés
dhe karakteristikat e saj. Njeh njésité
themelore té gjuhés (fonemén,
morfemén, fjalén, togfjaléshin dhe
fjaliné€). Ndan fjalét né njési mé té
vogla gjuhésore si p.sh.: fjalét pér-
pun-o0j, kénd-o-j etj, Fjalén mund ta
analizoj nga aspekti gramatikor me
parashtesa, prapashtesa e mbaresa.
Njeh ményrat elementare té ndértimit
té fjaléve. Fjala si strukturé ka dy
ané: pérmbajtjen dhe formén dhe
késhtu dallon aspektin leksiko-
gramatikor nga ai fonetiko-
gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

né diskutime gjaté té
folurit dhe kur shkruan.

e pérdor strategjité e té
lexuarit dhe bén
identifikimin e tipareve té
formés e té pérmbajtjes sé
teksteve;

e pérdor organizuesit
grafiké né funksion té
procesit té té kuptuarit té
tekstit, parafrazon dhe
pérmbledh tekstet e
punuara;

e kupton tekste té llojeve
té ndryshme;

e zbulon kuptimin e fjalés
duke hetuar mbi origjinén e
saj, analizon dhe
interpreton kuptimet e dyta
dhe té figurshme qé merr
fjala brenda njé konteksti;

e pérdor materiale
udhézuese dhe gjurmon né
leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasurua
rfjalorin;

¢ analizon tema té
ndryshme, duke zbuluar
gjuhén e figurshme té
tekstit;

e identifikon faktin dhe
opinionin né tekste té
ndryshme;

e realizon puné kérkimore;

¢ pérzgjedh informacione
pér géllime té ndryshme;

vleréson informacionin e
pérzgjedhur nga té tjerét,
pérmbledh materiale té
ndryshme, si dhe nxjerr
pérfundime.

- Péremri i
pacaktuar

- Eseja letrare

- Thonjézat,
kllapat,
shumépikéshi

- Eseja historike

- Péremrri lidhor,
pyetés

- Eseja filozofike

- Ndajfolja, shkallét
dhe shprehjet
ndajfoljore

- Parafjala

- Lidhézat (bashké
dhe nénrenditése)

- Relacioni
— Procesverbali

— Shkrimi i fjaléve
njésh dhe ndaras si
dhe me vizé né mes

- Letra zyrtare
- Curriculum vitae

- Klasifikimi i
gjymtyréve té dyta

- Llojet e teksteve
(informues,
shpjegues)

- Shkrimi i
ligjeratés sé drejté
dhe té zhdrejté
(kthimi nga e drejta
né té zhdrejté dhe
anasjelltas)

— Dallimi mes
tekstit letrar dhe

joletrar

- Kronika
(historike)

— Kundrinorét

- Autobiografia,
Ditari, Letra
personale




- Rrethanorét

- Teksti
pérshkrues, lloji,
skema,
karakteristika

— Pércaktorét

— Pérshkrimi i
njerézve,
objekteve,
vendeve,
mjediseve,
imazheve

— Pércaktori
kallézuesor

- Sinonimet,
antonimet,
homonimet -
funksioni

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pérmbush nevojat né nivelin e
mesém té arsimimit; bén dallimin mes
leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés; njeh
grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém
leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe nuk
ndien ndonjé “armiqgési” ndaj saj. Por,
nganjéheré bén edhe kritika pér shkak
té futjes sé saj né strukturén e
shqgipes. Njeh nocionin e frazeologjisé.
Pérdor fjalorét e gjuhés shqipe
(Fjalorin drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin
fillestar; Njeh njésité, té cilat i
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,
pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit té
té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqgipes gjaté paraqitjes




sé njé moderatori né medie kur ai flet
né vernakularin gjuhésor - krahinor,
pra nése pérdor ndonjé fjalé apo
shprehje nga rajoni i tij.

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té té
dy dialekteve té gjuhés shqipe; P.sh.:
né sistemin fonetik pér gegérishten
éshté karakteristike seria e zanoreve
hundore kurse né toskérishte ka
vetém zanore gojore (hi-ni, ré-ja, za-
ni-gegérishte dhe hi-ri, re-ja, z&-ri-
toskérishtja); toskérishtja ka “"&"” né
seriné e zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né toskérishte
ruhen grupet mb, nd, ng ndérkaq né
gegérishte kané dhéné m, n, n; Po
ashtu e di se kéto dialekte vecohen
edhe nga tiparet morfologjike e
leksikore; Mund t'i rirendis etapat e
zhvillimit té gjuhés letrare, té cilat
jané té njohura edhe mé paré;
2GJSH.2.1.3. Njeh aparatin e té folurit
dhe ményrén se si prodhohen tingujt;
dallon tingujt sipas piképamjes sé
artikulimit; e jep definicionin pér
fonemén; bén ndarjen fonetike té té
folurit dhe né njé frazé apo sintagmé
spikat llojin e theksit (theks logjik,
emfatik apo emocional) dhe késhtu né
ményré té drejté mund ta shqiptojé
fjalén né njésité e lartépérmenduara;
njeh mekanizmat e ndryshimit té
tingujve (ndryshimet kombinatore) sig
jané: asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza, epenteza,
epiteza), réniet e tingujve (afereza,
sinkopa, apokopa).

2GJSH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vegorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:
emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-é-
/l-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén —i,
e cila tregon gjinin€, numrin, rasén e
trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé; ndan apo zbérthen fjalén né
morfema si p.sh.: mal-or, qytet-ar,
hekur-os, lag-a, mal-i, pér-dredh, sh-
thur etj., dhe né bazé té shembujve




dallon morfemat rrénjore,
parashtesore e prapashtesore; i di
anét kryesore té strukturés sé fjalés
(pérmbajtjen dhe formén); zbaton
kriterin theksor (akcentologjik) si
kriter dallues i fjalés sé njé tipari
fonetik.

2GJSH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i bashkuar
pér ta shprehur e transmetuar
mendimin dhe ato (fjalé) duke hyré
né lidhje e marrédhénie té ndryshme
kuptimore e formale gramatikore
krijojné njési té ndryshme sintaksore;
dallon fjaliné e thjeshté nga e
pérbéra; analizon fjalité e ndértuara
sipas modeleve té ndryshme; ka
njohuri té gjera rreth sintagmés;
klasifikon fjalité e varura; njeh termin
elipsé; i di rasat dhe kategorité
gramatikore té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat e
sufiksat qé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqgipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij, gjuha
éshté i vemi mjet i komunikimt qé
shérben pér ta shprehur mendimin e
tij, por edhe pérvojén individuale dhe
késhtu e pasuron edhe mé tepér
fjalorin; njeh hiperoniminé,
hiponiminé&, paroniminé; dallon
shtresat leksikore; njeh metaforén
dhe metoniminé si mekanizma
leksikoré. 2GJSH.3.1.1. E di gé
ekziston lidhja e afért mes gjuhés dhe
mendimit dhe e di nocionin e tyre; e
jep pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;
dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GJSH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé fjaléve
né rrokje, pérdor mjetet fonetike pér
spikatjen e saj (rrokjes) si: gjatésiné
dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shgipes..; e
ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.




2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé
fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta duke
i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e vecanta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GISH.1.2.3. Né interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe pjeséve
letraro-shkencor, dallon metodat e
gasjes sé brendshme dhe té jashtme.

2GJSH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,
gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé si
dhe i shpjegon raportet e saj me
gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet historike
dhe poetike té periudhave letrare,
drejtimeve dhe formacioneve né
zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
né prozé, si: temat dhe
motivet, ideté, pérshkrimin
e kohés dhe mjedisit,
rréfimtarin, marrédhéniet
ndérmjet personazheve,
fabulén dhe subjektin;

e analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
poetik, si: motivet
kryesore, pérdorimin e
gjuhés, figuracionin, rimén,
ritmin, llojet e strofés etj.;

¢ analizon dhe interpreton
elementet e pérmbajtjes
dhe té formés sé njé teksti
dramatik, si: trajtimin e
temés, konfliktet e
pérshkruara né vepér,
analizén e marrédhénieve
ndérmjet personazheve
etj.;

e dallon gjinité kryesore, si
dhe tiparet e ¢do gjinie
letrare;

e interpreton dhe analizon
zhvillimin historik té gjinive
letrare;

¢ dallon dhe analizon
vegorité e llojeve epike, si:
poema epike, miti,
legjenda, pérralla, tregimi,
novela, romani;

e dallon dhe analizon
vegorité e llojeve lirike, si:
elegjia, himni, soneti, lirika
moderne;

¢ dallon dhe analizon
vegorité e llojeve

- Romantizmi né
letérsi

- Lévizja “Stuhi dhe
vrull”

- “Stuhi dhe vrull”
- Géte, gjeniu
krijues

- Analizé “Fausti”
- Koment “Naté&”

- V. Hygo - Pena e
arté e romantizmit

- Analizé
“Katedralja e
Parisit”

- Koment
“Esmeealda”

- Ese letraro -
filozofike

- Xh. Bajron, poeti i
lirisé

- Analizé
“Shtegtimet e Cajld
Haroldit”

- Koment
“Shqiperia dhe
shgiptarét”

- Letérsia
romantike
shqiptare

- Studim teksti
“Shqipéria gka gené
¢'éshté e ¢do té
béheté?, S. Frashéri

- Jeronim de Rada,
jeta dhe vepra

- Analizé “Kéngét e
Milosaos”




identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GISH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe
vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.
2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e qasjes
sé brendshme e té jashtme né
interpretimin e pjeséve apo veprave
letraro-arstistike dhe llojet letraro-
shkencor e publicistike.

2GJSH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave letraro-artistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistik si:
esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné edhe
veté llojin si: tragjeding, komedinég,
elegjiné etj.

2GISH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité paraprake
nga fusha e teorisé sé letérsisé; i njeh
drejtimet dhe formacionet e zhvillimit
té letérsisé shqipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe fusha
té tjera shogérore, me géllim té
afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e

dramatike, si: tragjedia,
komedia, drama;

¢ dallon figurat e kuptimit,
si: krahasimi, personifikimi,
antiteza, kontrasti,
hiperbola, simboli,
paralelizmi figurativ;

e dallon figurat e shqiptimit
poetik, si: pyetja retorike,
pasthirrma, apostrofa,
epanastrofeja, aliteracioni;

¢ dallon figurat e fjaléve
dhe té shprehjeve, si:
metafora, metonimia,
sinekdoka, ironia,
sarkazma, alegoria,
eufemizmi;

¢ rréfen subjektin duke e
ilustruar me detaje dhe
shembuj nga teksti ose
fragmenti;

e pércakton dhe analizon
fabulén e njé teksti;

¢ analizon ngjarjet
kryesore té njé teksti;

¢ dallon ngjarjet gé
shénojné hyrjen, pikén e
lidhjes, zhvillimin, pikén
kulmore, zgjidhjen, si dhe
shpjegon funksionin dhe
réndésiné e tyre;

¢ dallon konfliktin/et né njé
tekst dhe shpjegon
ményrén se si zgjidhen ato
né vepér;

¢ analizon rolin e
didaskalive né tekste
dramatike;

¢ analizon personazhet
duke u bazuar né
pérshkrimet e autorit dhe
mendimet, fjalét, veprimet,
bindjet etj.;

e evidenton ngjashmérité
dhe dallimet ndérmjet
personazheve (karakteri,
sjelljet etj.);

e dallon llojet e
personazheve (reale,
historike, té trilluara,

- Studim “Kéngét e
Milosaos”

— Naim Frashéri -
vepra

- Analizé “Lulet e
veresé”

— Studim teksti
“Fjalét e qiririt”

— Realizmi
- Balzaku - jeta
dhe vepra

- Analizé “Xha
Gorio”

- Koment “Vdekja e
Gorioit”

- Gustav Flober -
jeta dhe vepra

- Analizé “Zonja
Bovari” + koment

- Fjodor
Dostoevski, jeta
dhe vepra

— Analizé “Véllezérit
Karamazové”

- Koment
“Paradoksi mbi
liriné e zgjedhjes”

- Simbolizmi né
letérsi

- Sharl Bodler, poet
i némur

- Analizé “Lulet e
sé keqges” + koment

Lektura
shtépiake:

19. Xh. Bajron -
Cajld Harold

20. Jeronim de
Rada - Kéngét e
Milosaos

21. Naim Frashéri -
Bagéti e Bugésia
22. Sami Frashéri -
Besa

23. Onore Balzak -
Xha Gorio

24. Sharl Bodler -
Lulet e sé keges




letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqgipe e botérore, e zhvillon
edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té
ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GJSH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-
shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet shtesé
apo fakultative po ashtu letraro-
artistike dhe letraro-shkencor duke i
analizuar né kontekst mé té gjeré
historik.

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GISH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té gasjes sé
brendshme e té jashtme.

mitologjike, té
jashtézakonshme,
kryesore, dytésore);

e pérshkruan dhe analizon
mjedisin dhe kohén né njé
vepér letrare;

e vegon mjetet artistike gé
pérdor autori pér té dhéné
mjedisin dhe kohén;

¢ analizon gjendjen
emocionale gé krijohet nga
mjedisi, koha apo rrethanat
e njé tekst;

¢ dallon temén dhe motivet
e njé teksti;

¢ analizon dhe shpjegon

ményrén qé zgjedh autori
pér té shtjelluar njé temé
ose njé motiv té caktuar;

¢ vecon tiparet e stilit dhe
analizon e shpjegon se si
ndikojné ato te lexuesi dhe
né tekst, si p.sh.:gjuha
(p.sh., zgjedhja e fjaléve);

e pérdorimi i gjuhés sé
figurshme (krahasimi,
metafora, personifikimi,
simboli, epanastrofeja
hiperbola, ironia etj.);

e muzikaliteti (ritmi, rima,
strofa, aliteracioni,
onomatopeja, asonanca
etj.);

e rréfimtari dhe veta e
rréfimit (veta e paré, veta
e treté);

*Vérejtje: arsimtari
mund té béjé
zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake
né pajtueshméri me
planin dhe
programin pér
klasén e treté té
Gjimnazit.

2GISH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve apo
veprave gjegjése e publicistike si:
esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e gjata
letrare, funksionin e kryen autori ose
narratori ndérkaq pérdorimi i caktuar
béhet né harmoni me kérkesat e
motivimit artistik dhe kétij motivimi i




nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

2GJSH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-artistike
dhe letraro- shkencor, zbaton dhe
krahason tiparet historike e letrare
(stilistike) té letérsisé shqgipe e
botérore.

2GISH.3.2.7. I véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén letrare
dhe géndrimet e tij mund t'i
argumentojé né bazé té tekstit primar
dhe kontekstit letrar.

2GISH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé
letrare nga leximi i veprave té tjera qé
pér nga réndésia hyjné né radhén e
kryeveprave nacionale e botérore.

2GJSH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat
letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti i
tij kulturor e arsimor.

2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshqgiptimin (ortoepiné)
e gjuhés letrare; zbaton theksin
(akcentin) gjuhésor-letrar ose e
krahason akcentin e tij me até letrar
me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe qgarté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i tregon
tekstet letrare artistike; Né situata
formale flet pér temat e thjeshta si:
nga fusha e gjuhés, letérsisé dhe té
kulurés duke u shérbyer me shprehje
korrekte gjuhésore; Pra, flet garté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa
pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsiné, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe mjetet
gjuhésore verbale a joverbale sidomos
mimikén, gjestikulacionin, l&vizjet e
duarve etj, qé né gjuhési njihet me
emrin Semiotiké; Ka kulturé té té
dégjuarit kur dikush flet né gjuhén e
tij dhe me vémendje dégjon e kupton
ligjératat nga fusha e gjuhésisé,

e merr pjesé né diskutime
pér tema té ndryshme,
mbéshtet ose kundérshton
njé pozicion té caktuar,
merr né konsideraté
géllimin, audiencén dhe
situatén né njé diskutim, si
dhe pérmbledh
pérfundimet e njé
diskutimi;

e dallon karakteristikat e
gjuhés sé folur si njé formé
komunikimi, si dhe
krahason pérdorimet e
késajgjuhe

né shkollé dhe né
komunitet;

e realizon prezantime té
ndryshme me gojé, pérdor
strategjité e duhura pér té
pérmbushur géllimin gé ka
dhe, pér té térhequr
vémendjen dhe interesin e

Gjuha e medies;
Gazeta;
Publiciteti, reklama;

Tekstet e
digjitalizuara.




letérsisé dhe kulturés dhe késhtu
gjaté dégjimit té ndonjé ligjérimi,
mund té marré shénime;

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo shkruar
pér ndonjé temé nga gjuha, letérsia
apo pér jetén shogérore, e strukturon
rréfimin dhe i lidh pjesét né ményrén
e duhur; Dallon té réndésishmen nga
e paréndésishmja dhe i pérmbahet
temés kryesore; Shkruan njé tekst
duke u shérbyer nga pérshkrimi e
ekspozicioni dhe shkurtazi pérshkruan
ndjenjat e tij dhe pérjetimin e pjesés
letrare ose té ndonjé pjese tjetér
artistike; Rréfen tekstin letrar artistik
dhe i ndané pjesét kryesore. Né fund
jep njé pérmbledhje (rezyme) té
tekstit letrar ose joletrar;

2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh dhe
ta argumentojé idené ose géndrimin
pér té cilin angazhohet; Pra, ai mund
té flasé ngadalé duke u mbéshtetur
kryesisht né fakte; Eshté né gjendje
ta dégjojé mendimin e tjetrit dhe ta
marré parasysh gjaté argumentimit té
tij; Shkruan tekst me temé nga gjuha,
letérsia dhe kultura;

2GJISH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia; Né
té shkruar ndan pjesét tekstit, jep
titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; B&n punimin e maturés
duke respektuar rregullat e shkruarjes
sé punimit shkencor (pérdor fusnotat,
shkruan pérmbajtjen dhe
bibliografin€); Shkruan letra zyrtare
dhe jozyrtare, biografi (CV), lutje,
ankesé, kérkesé; Di té& mbushé
formularé té ndryshém etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné gé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet té
réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén dhe
letérsiné, tekstet nga mediet; tekstet
gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe

audiencés, respekton
kohén gjaté prezantimit;

e pérdor TIK-un pér té
realizuar prezantime té
ndryshme, sidomos né
situata formale.

e pérdor strategjité e té
dégjuarit dhe kupton tekste
té llojeve té ndryshme;

e analizon tiparet e formés
e té pérmbaijtjes sé
teksteve;

e pérdor material
udhézuese dhe hulumton
né leksikun e teksteve té
ndryshme pér té pasuruar
fjalorin;

e pérdor, né ményré
efektive, programet e TIK-
ut pér té komunikuar dhe
pér té bashképunuar me
bashkémoshatarét gjaté
procesit té té nxénit, duke
pérfshiré edhe té nxénit né
distancé;

¢ vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur nga
njé shuméllojshméri
burimesh dhe mediesh;

e éshté aktiv dhe i pavarur
né procesin e
mésimdhénies dhe té té
nxénit pér gjetjen dhe
pérdorimin e metodologjive
gé lehtésojné kété proces.




letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbajtjes né
tekst; krahason informacionet dhe
ideté nga dy e mé shumé tekste.

2GISH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson (dhe argumenton)
se a i prezanton autori i tekstit
joartistik té gjitha informacionet e
nevojshme dhe a jep fakte té
mjaftueshme e té besueshme pér até
gé thoté; vleréson se a éshté neutral
autori i tekstit ose i angazhuar apo i
anshém dhe e arsyeton vilerésimin e
tij; njeh gjuhén e urrejtjes,
diskriminimit, sharjes dhe pér kéto
géshtje ka géndrim negativ.

2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat
stilistike (metoniminé&, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative né
tekstin letrar dhe joartistik; vleréson
domethénien e fjaléve té panjohura
né bazé té kontekstit dhe modelit té
formacionit; kupton domethénien e
leximit pér pasurimin e fondit leksikor.

2GISH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré, flet
pér temat nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin e
tij sipas mundésive dhe kérkesave té
tij; né té folur duhet ta zhvillojé mé
shumé kulturén e tij shprehése; me
vémendje dégjon prezantimet nga té
tjerét (psh. ligjératat) me temé nga
gjuha, letérsia dhe kultura etj.

2GJSH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur a
té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se si




lidhen midis tyre né bazé té rregullave
gramatikore té gjuhés njésité gqé e
pérbéjné tekstin (kohezioni) dhe me
organizimin logjik té tekstit me
ményrén se si gjykimet dhe
arsyetimet lidhen midis tyre
(koherenca); né diskutimet e shkruara
apo té folura, shpreh ideté dhe
argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé né
ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij
rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GISH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér ta
zhvilluar aftésimin personal dhe pér ta
arritur pérjetimin letrar e estetik,
lexon tekste edhe mé té ndérlikuara si
tekste letraro-artistike, tekste
shkencore, tekste nga mediet etj;
éshét i apasionuar pas leximit; zbaton
dhe zgjedh strategjité e pérshtatshme
té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté nga
dy e mé shumé tekste pér té kuptuar
aspektin domethénés e stilistik; i gjen
dhe i analizon motivet dhe figurat, té
cilat paragiten né veprén letrare;
interpreton tekstet duke u mbéshtetur
né tekstet e tjera letrare.

2GISH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se a
éshté i pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér ato
gé i thoté.

2GJSH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe




koherent, a jané dhéné ideté qarté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paragitet me tema nga fusha e
gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.

2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin
profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet nga
tekstet letrare joartistike né bazé té
rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka njé
strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqgési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;

2GJSH.3.3.6. I njeh stilet funksionale
té shgipes standarde (stili i letérsisé
artistike, stili politiko-shogéror, stili
stili shkencor-teknik, stili juridik-
administrativ) dhe té gjitha kéto
(stile) mund t'i trajtojé sipas vecorive
té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji i
fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyge: gjuhé shqipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO — METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe pérbéhet prej tri
fushave/lémive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e



oréve sipas fushave té njihurive éshté: Letérsi — 36 oré, Gjuhé - 34 oré dhe Kultura e gjuhés - 20
oré. Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, éshté 90 oré. Té tri fushat e programit té
mésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave gé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat Iéndore té késaj 1énde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé té madhe
krijimi dhe pér té menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit éshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t"ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t"i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,
mundé&sité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojéplanet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas Iémive i lehtésojné
mésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésusei pritet gé pér ¢cdo njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t"ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve
(vecanésrisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér kohé&, mé shumé aktivitete té ndryshme dhe
puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund
té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies éshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mé&simor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e Iéndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t'i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérveg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vlen qé t"i udhé&zojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jofikcionale, shkencore -
popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés
shtépiake. Qé&llimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t'i lexojné gjaté
pushimit, me cka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshtédhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
miqgésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatisé, me cka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit té nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. Pérmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e qasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paraqitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera |Iéndore - gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme. ).



Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t' i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t*i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korelaciont té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korelacioni éshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té€ mésimit me projekt, gé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozura obligative, letrare, shkencore - popullore dhe informative dhe pérmbaijtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té
planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té ledhen tamatikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike — motivuese. Mésimdhénési mund t' i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GIJUHA

Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shgipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né
pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit té pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Granmatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté gqé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t'i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia
ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshem né jetén e pérditshemsi pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé e
programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pérmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. PErdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e garté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrénkryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té thaksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet



pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidheje me pérvetésimin e tipave té fjalisé éshté e nevojshem té pérpunhen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen garté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vecori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku mdonjheré si rezultat i kreativitetit té shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregulat e drejtshkrimit (vecanérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet qé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té€ kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerimin e llojeve té shkurtesave té cilat theksohen né drejtshkrimin gé
éshté né fuqi.

Rregullat e drejtshkrimit miratohen me ané té ushtrimeve sistematike (diktimeve drejtshkrimore,
pérmirésimit té gabimeve né tekstin e dhéné, testeve me pyetje nga drejtshkrimi etj.). gjithashtu
duhet nxitur nxénésit gé vet té dallojné dhe pérmirésojné gabimet drejtshkrimore gjaté
komunikimitme SMS, si dhe né llojet e ndryshme té komunikimit népérmjet internetit. . Pos késaj,
nxénésit duhet udhézuar né shérbimin e drejtshkrimit dhe té fjalorit té drejtshkrimit (botim shkolle).
Eshté e preferueshme q& mésimdhénési té sjellé né oré ekzemplar té Drejtshkrimit sa heré gé
pérpunohen tema té drejtshkrimit (késhtu do té mund gé individualisht nxénésve t"i japé té gjejné
fjal[ né fjalorin drejtshkrimor dhe té pércaktojné formén e rregullt té saj ose shkrimin e drejté).

Drejtshqiptimi

Ushtrimet drejtshqgiptimore nuk duhet realizuar si njési té vecanta mésimore, por pérmes temave
pérkatése nga gramatika, por edhe né orét nga letérsia. Né kété nivel nxénésit duhet té dallojné
dallimet ndérmjet theksit zbrités dhe atij ngjités dhe t'i shénojné drejté té theksat né shembuijt tipik.
Nése pér kété ekzistojné kushtet, mésimdhénési duhet té Iéshojé incizime té drejtshqgiptimit dhe t’i
tregojé dallimet né shqiptim. Nxénésit duhet mésuar té njohin, riprodhojné dhe pérvetésojné té folurit
e theksuar, kurse né vendet ku shmangemi nga norma e theksimit té dallojné theksin standard nga
theksi i vet, ose nga theksimi dialektor.

KULTURA E GJUHES

Njé nga detyrat themelore té mésimit té kulturés sé gjuhés ka té béjé pérvetésimin e mjeteve té
shprehjeve gjuhésore tek nxénésit, kurse géllimi i fundit éshté qé nxénésit té aftésohen né vendosjen
e cislésisé dhe té komunikimit kuptimploté. Edhe pse fusha e kulturés gjuhésore éshté e konstituar si
hapésiré e veganté programore, éshté parashikuar né mésimin e térésishém té gjuhés dhe letérsisé
shqgipe té lidhet edhe me dy fushat e tjera letérsiné dhe gjuhén. Fusha Kulturé gjuhe pérfshiné té
shprehurit me gojé dhe meshkrim. Me ¢ rast duhet kushtuar kujdes té njejté té shprehurit me gojé
dhe me shkrim.

Né kété moshé duhet shqyrtuar specifikat e dy stileve funksionale, atij letraro - artistik dhe
publicistik.

Nxénésit duhet té inkurajohen gé né tekstin e dhéné, té pérzier dhe té kreuar me dedikim té
gjejné dhe té radhisin fjalité duke pasur parasysh se a i pérkasin stilit letraro - artistik apo atij
publicistik. Pastaj, té gjejné fjaliné e shkruar né tekst né stilin publicistik, i cili éshté shkruar né stilin
letraro - artistik dhe anasjelltas. Duhet té shpjegojné ngjashmérité dhe dallimet ndérmjet dy stileve
funksionale, té zhvillojné aftésité e kuptimit té vegorive té tyre.

Koherenca paraget njé shenjé té réndésishme té strukturés tekstuale dhe udhézohet né
karakterin kontinuitiv té ndonjé teksti. Nga kjo né mésmin e kulturés gjuhésore duhet aftésuar
nxénésit gé né formé gojore dhe me shkrim té koncipojné pérbérjet sipas drejtimeve té cila do t u
jené dhéné. Pér shembull, duhet té hartojné tekste té menduara logjike né bazé té fjaléve té dhéna té
cilat fjalé duhet patjetér t'i pérdorin; té hartojné tekste gjatésia e té ciléve do té jeté e kufizuar
(numri i kufizuar i fjaléve); gé né tekstin qé e hartojné té pérdorin kryesisht modele té caktuara
gramatikore ose té leksikun e caktuar. Gjithashtu, duhet inkurajuar t& mendojné disa fillime té
ndryshme té tekstevené temén e njejté té dhéné ose té mendojné disa pérfundime té ndryshme me
pérgatitje té dedikuar dhe sipas tekstit té pérshtatshém té papérfunduar; té ndryshojné fundin (ose
pjesé tjera té pérshtatshme) e njé shabloni letrar; té vendosin renditje té shthurur kronologjike ose té
menduar né tekstin e dhéné dhe ngjashém.

Njé kompetencé shumé e réndésishme e cila gjendet né baén e shumé niveleve té kuptimit té
teksti, éshté shkathtésia e argumentimit. Duke pasur parasysh gé zhvillimi i mendimit t& argumentuar
ka rol té réndésishém né arsim, sepse mund té ndikojé pozitivisht né fitimin e njohurive, gjaté
mésimit té kulturés gjuhésore duhet verifikuar deri né ¢* masé nxénésit jané né gjendje té kuptojné



tekstet e argumentuara. Duhet inkurajuar nxénésit qé té arsyetojné me argumente géndrimin e vet
lidhur me situatén problemore né veprén letrare; gé me argumente té arsyetojné géndrimin e vet
eksplicit té paragitur pér diké, pér ata, ¢éshtje e réndésishme.

Njé nga format themelore té shprehjes me gojé dhe me shkrim - pérshkrimi. Paraget pérmbajtje
bazike programore pér pérsosjen dhe kultivimin e kulturés sé duhur gjuhésore té nxénésit. Né két
moshé nxénésit duhet té shfrytézojné té dy llojet e pérshkrimit: teknik dhe sugjestiv, pérkatésisht
duhet aftésuar té pérshkruajné njé Iéndé&, nocion apo genie té caktuar, fillimisht néményré objektive
(pérshkrim teknik), dhe pastaj duke i shprehur pérshtypjet e veta (pérshkrim sugjestiv). Gjithashtu,
duhet inkurajuar té mendojné paralelisht té dy llojet e pérshkrimit té té njéjtit send pérshkrimi; té
gjejné elemente e dy pérshkrimeve né tekstin e pérzier;

Gjaté mésimit té kulturés sé gjuhés né két moshé duhet térhequr vémendjen nxénésve,
ndérmjet tjerash, edhe né metodat e paraqitjes sé burimeve dhe ideve, si dhe shpjegimeve plotésuese
té cilat pérdoren né tekst. Duhet inkurajuar té shpjegojné shkaget dhe funksionet e citimit; té
shpjegojné situatat problemore té vérejtura né tekstet letrare dhe té tjera me ndihmén e citateve: té
komentojné réndésin dhe kuptimin e fusnotés sé pérdorur né shembullin e dhéné; té dallojné citatet
dhe parafrazat né shembujt e dhéné. Gjithashtu, duhet térhequr vérejtjen né rregullat té cilat
ndikojné né shkrimin numrave té eksponuar me té cilét shénohen fusnotat né fund té fjalisé.

Llojet e ushtrimeve gjuhésore duhet zgjedhur sipas intersimeve té nxénésve ose né kontekst é
pérmbajtjes mésimore. Kéto mund té jené: plotésimi i tekstit me forma té ndryshme té fjaléve té
ndryshueshme; plotésimi tekstit me fjalé té pandryshueshme; shénimi i fjalive komunikuese né tekst;
paragitja e gjymtrés sé fjalisé né ményra té shumta.

Me zbatimin e ushtrimeve gjuhésore krijohet shprehia qé té mendojné dhe kérkojné shprehje
adekuate pér até qé e déshirojné ta tregojné (né vartési prej situatés sé komunikimit) dhe té shtojné
fondin e shprehjeve té trillané fjalorin e tyre, me theks té vecanté né frazeologjizma dhe shprehje té
krijuara (shembujt té meren nga tekstet e pérpunuara).

Né ¢do gjysmévjetor punohen nga dy detyra (hartime) me shkrim (gjithsej katér né vit).

Rekomandohet té punohen teté detyra (hartime) me shkrim (pérmbajtje té shkruara).

III. PERCJELLJA DHE VLERESIMI I MESIMIT DHE NXENIES

Pércjellja dhe vlerésimi i rezultateve té pérparimit nxénésit éshté né funksion té realizimit té
rezultateve, kurse fillon me vlerésimin inicial té nivelit té arritur té njohurive, né raport me até se si do
té matet pérparimi métejshém dhe si do té formohet notimi. Secila oré mésimore dhe ¢do aktivitet i
nxénésit éshté rast pér notimin formal té nxénésit, pérkatésisht regjistrimi i pérparimit té nxénésit dhe
udhézimi pér aktivitete té métejshme.

Vlerésimi formal éshté pjeés e qasjes moderne té mésimit dhe nénkupton vlerésimin e njohurive,
shkathtésive, géndrimeve dhe sjelljeve si dhe zhvillimin e kompetencave pérkatése gjaté mésimit dhe
nxénies. Matja formale nénkupton grumbullimin e té dhénave mbi té arriturat e nxénésit, me ¢  rast
mé shpesh zbatohen kéto teknika: realizimi i detyrave praktike, véshtrimi dhe regjistrimi i aktiviteteve
té nxénésit gjaté mésimit, komunikimii drejtpérdrejté ndérmjet nxénésit dhe mésimdhénésit, regjistri
pér cdo nxénés (harta e pérparimit) etj. Rezultatet e vlerésimit formal né fund té ciklit mésimor duhet
té jené té paragitur edhe me noté numerike.

Puna e cdo mésimdhénési pérbéhet nga planifikimi, realizimi, pércjellja dhe vlerésimi. Eshté e
réndésishme gé mésimdhénési, krahas arritjeve té nxénésit, né vazhdimési té pércjellé dhe vlerésojé
punén e vet. E gjitha gqé tregohet e mire dhe efikase, mésimdhénési do ta shfrytézojé edhe mé tej né
praktikén e vet mésimore, kurse ajo gé vlerésohet si e pamjaftueshém efektive, duhet té avancohet.

ANNBAHCKMU JE3UK U KbMW)XHBBHOCT
1. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E KATER TE SHKOLLES SE MESME -
ELEKTEKNIK I KOMPJUTEREVE

Emri i . .
léndés GJUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté qé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit té gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér té komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shgipe dhe
trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Qéllimi




Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa  |g KATER

Fondi

vjetor i 93 oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE

Nxénési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té
interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té€ komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té garta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até gé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.

Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. Pérbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxénési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shgipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. Pérvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té€ mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.

Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon garté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé qgéllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqgipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té€ ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.



Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, garté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhésore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né& ményré té pavarur njeh
dhe analizon g¢éshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.

Nxé&nési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér té€ mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mésimor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.

Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, t& udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérveg leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste gé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.

Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu qé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té& nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shqgipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjingé, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA Gjuha shgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e gqarta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té gjuhés shgipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shqiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té



komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe ¢éshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paraqitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém

Nxénési tregon njohuri mé té plota té vecorive té sistemit gjuhésor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnisé€ midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me zé& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té& komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.

Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik té€ gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.

Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe qarté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t'i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té garta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai Eshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste té ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsiné gojore nga ajo e shkruar.
Ai i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbaijtjes letrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém



Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
ményré té pavarur analizon ¢éshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vleréson
lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé géndrim té garté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. vé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.

Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpretojé dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu kénaqgési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime kur interpreton vepra letrare, ai éshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar t& argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe
pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vierat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té ¢do fushé té njohurive.

GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e katér)

Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér |Iéndén Gjuhé dhe Letérsi shqipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé/temé&, jané pérshkruar kérkesat né
tre nivele.

Standardet

e pérgjithshme té arritjeve - REZULTATET
standardet arsimore pér fund té Nxénési éshté né PERMBAIJTJA
arsimit té mesém pér |Iéndén e dhe |gjendje qé:
Letérsisé shqipe:
- Teksti

2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité
elementare pér gjuhén (¢’éshté
gjuha, si funksionon, vecorité e saj)

e zotéron njohuri
gramatikore dhe
leksikore qé

— Teksti pérshkrues

etj. Respekton gjuhén e tij dhe
gjuhén e té tjeréve; pérdor fjalé
(shprehje) stereotipe pér gjuhén. E
di nocionin e tekstit dhe dallon
pjesét e tij (hyrjen, pjesén kryesore,
pérmbajtjen, pérfundiminfundin), po

mundé&sojné nivele té
larta arritjeje né lexim-
shkrim;

e analizon ndryshimet
mes gjuhés sé folur
dhe té shkruar, mes

- Teksti rréfyes, bindés
- Kronika
- Reportazhi

- Autobiografia




ashtu dallon llojet e teksteve
(varésisht nga diskursi). Ka njohuri
pér sociolinguistikén sidomos pér
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe
njeh rastet gjegjése gjuhésore né
Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...).
E di konceptin e varietetit gjuhésor
dhe njeh varietete themelore té
gjuhés.

2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare
(standarde) nga dialekti; e di
ndarjen dialektore té gjuhés shqipe;
ka njohuri pér dialektin e tij dhe pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si
dhe pér té folmet e tjera dhe késhtu
pérdor fjalé apo shprehje nga e
folmja e tij, nganjéheré edhe nga e
folmja e palés tjetér, por gjithmoné
éshté konservator ndaj varietetit
gjuhésor sé cilés i pérket. Me
shembuj mund t'i parages vecgorité
gé i dallojné té dy dialaktet e
shqgipes (nga aspekti fonetik,
gramatikor e leksikor) dhe késhtu
mund ta mésojé, ta ruaj e ta
kultivojé edhe mé shumé gjuhén
letrare. Njeh gramatikat kryesore
dhe librat normativé té shqgipes, té
cilat i pérdor né situata té caktuara.
E di gé gjuha shqipe z& njé vend té
réndésishém né rrethin e gjuhéve
indoevropiane, duke pasur njé
tradité té gjaté té té folurit dhe té
shkruarit dhe kjo ka po ashtu njé
réndési té madhe pér kulturén
shgiptare. Ka njohuri pér etapat e
zhvillimit té gjuhés letrare, fillimet e
shkrimit té shqipes dhe rregullat e
drejtshkrimit.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik,
ritmik, logjik, i fjalisé€). Mund t'i
ndajé tingujt né: tinguj zanoré dhe
bashkétingélloré dhe i bashkon né
formimin e fjaléve duke i dhéné
kuptim atyre. Kur shqgipton me z&
mé té forté ose me z& mé té ngritur
njé fjalé a njé pjesé té fjalisé, mund
ta vé réndésiné kuptimore té saj dhe
késhtu i heton dallimet eventuale
mes akcentit té tij nga ai letrar.

regjistrave formalé
dhe joformalé&, mes
dialekteve e shtresave
leksikore dhe gjuhés
standarde;

¢ vleréson me
argumente pasuriné
leksikore té gjuhés
shqipe;

e kérkon materiale ose
botime né biblioteka
dhe né internet pér té
gjetur informacionin e
nevojshém pér
sistemin gjuhésor
téshqipes;

¢ vleréson zbatimin e
rregullave té
drejtshkrimit dhe té
pikésimit, si té
domosdoshme né ¢do
profesion dhe
veprimtari té jetés
njerézore;

¢ pérkufizon konceptet
“fjalé” e “morfemé&” si
koncepte gjuhésore;

e pércakton llojet e
morfemave;

e bén dallimin e
analizés morfemore
dhe analizés
fjaléformuese;

e liston ményrat e
fjaléformimit té
fjaléve;

e dallon llojet e
prejardhjes mes tyre;
e pasuron leksikun e tij
me sa mé shumé fjalé
té pérbéra

e shkruan drejt fjalét
me prejardhje té huaj
gé kané -ia,-ie, -

iu, me i té theksuar né
trup té tyre;

¢ shkruan drejt fjalét
me prejardhje té huaj
me -00-;

¢ shkruan drejt fjalét
nga latinishtja ose nga
gjuhét romane si dhe
nga greqishtja;

¢ Klasifikon fjalité e
thjeshta dhe té
pérbéra;

e Bén tabelén e
klasifikimit té tyre;

- Ditari

- Letra

- Kujtimet

- Teksti udhézues

- Rregullat, ligjet

- Udhézuesit, recetat

- Teksti argumentues,
fjalimet politike, eseja
argumentuese, debate

- Teksti informues-
shpjegues

- Leksioni, lajmi

- Kryeartikulli,
artikulli me komente
- Intervista

- Pérvetésimi i rregullave
gramatikore,
drejtshkrimore dhe té
pikésimit

- Fjalia e thjeshté dhe e
pérbéré

- Fjalia me bshkérendtije
dhe me nénérenditje,
skemat

- Gjuha dhe komunikimi,
stilet, ligjérimet

- Eseja dhe llojet e saj.




e Pércakton tiparet e
pérbashkéta dhe
dallimet;

¢ Rikujton njohurité
rreth lidhézave;

¢ Klasifikon lidhézat;

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e
fjalés dhe karakteristikat e saj. Njeh
njésité themelore té gjuhés
(fonemén, morfemén, fjalén,
togfjaléshin dhe fjaliné). Ndan fjalét
né njési mé té vogla gjuhésore si
p.sh.: fjalét pér-pun-oj, kénd-o-j etj,
Fjalén mund ta analizoj nga aspekti
gramatikor me parashtesa,
prapashtesa e mbaresa. Njeh
ményrat elementare té ndértimit té
fjaléve. Fjala si strukturé ka dy ané:
pérmbajtjen dhe formén dhe késhtu
dallon aspektin leksiko-gramatikor
nga ai fonetiko-gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pérmbush nevojat né nivelin e
mesém té arsimimit; bén dallimin
mes leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés;
njeh grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém
leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe
nuk ndien ndonjé “armigési” ndaj
saj. Por, nganjéheré bén edhe kritika
pér shkak té futjes sé saj né
strukturén e shgipes. Njeh nocionin
e frazeologjisé. Pérdor fjalorét e
gjuhés shqipe (Fjalorin
drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin
fillestar; Njeh njésité, té cilat i
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,




pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit
té té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqipes gjaté paraqitjes
sé njé moderatori né medie kur ai
flet né vernakularin gjuhésor -
krahinor, pra nése pérdor ndonjé
fjalé apo shprehje nga rajoni i tij.

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té
té dy dialekteve té gjuhés shqipe;
P.sh.: né sistemin fonetik pér
gegérishten éshté karakteristike
seria e zanoreve hundore kurse né
toskérishte ka vetém zanore gojore
(hi-ni, ré-ja, za-ni-gegérishte dhe hi-
ri, re-ja, z&-ri- toskérishtja);
toskérishtja ka “&"” né seriné e
zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né
toskérishte ruhen grupet mb, nd,
ng ndérkaq né gegérishte kané
dhéné m, n, n; Po ashtu e di se kéto
dialekte vecohen edhe nga tiparet
morfologjike e leksikore; Mund t'i
rirendis etapat e zhvillimit té gjuhés
letrare, té cilat jané té njohura edhe
mé paré;

2GISH.2.1.3. Njeh aparatin e té
folurit dhe ményrén se si prodhohen
tingujt; dallon tingujt sipas
piképamjes sé artikulimit; e jep
definicionin pér fonemén; bén
ndarjen fonetike té té folurit dhe né
njé frazé€ apo sintagmé spikat llojin e
theksit (theks logjik, emfatik apo
emocional) dhe késhtu né ményré té
drejté mund ta shqiptojé fjalén né
njésité e lartépérmenduara; njeh
mekanizmat e ndryshimit té tingujve
(ndryshimet kombinatore) si¢ jané:
asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza,
epenteza, epiteza), réniet e tingujve
(afereza, sinkopa, apokopa).

2GJSH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vecorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:




emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-
é-ll-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén -
i, e cila tregon gjininé, numrin, rasén
e trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé; ndan apo zbérthen fjalén
né morfema si p.sh.: mal-or, gytet-
ar, hekur-os, lag-a, mal-i, pér-
dredh, sh-thur etj., dhe né bazé té
shembujve dallon morfemat
rrénjore, parashtesore e
prapashtesore; i di anét kryesore té
strukturés sé fjalés (pérmbajtjen dhe
formén); zbaton kriterin theksor
(akcentologjik) si kriter dallues i
fjalés sé njé tipari fonetik.
2GISH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i
bashkuar pér ta shprehur e
transmetuar mendimin dhe ato
(fjalé) duke hyré né lidhje e
marrédhénie té ndryshme kuptimore
e formale gramatikore krijojné njési
té ndryshme sintaksore; dallon
fjaliné e thjeshté nga e pérbéra;
analizon fjalité e ndértuara sipas
modeleve té ndryshme; ka njohuri té
gjera rreth sintagmés; klasifikon
fjalité e varura; njeh termin elipség; i
di rasat dhe kategorité gramatikore
té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat
e sufiksat gé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij,
gjuha éshté i vemi mjet i
komunikimt gé shérben pér ta
shprehur mendimin e tij, por edhe
pérvojén individuale dhe késhtu e
pasuron edhe mé tepér fjalorin; njeh
hiperoniming, hiponiming,
paroniminé; dallon shtresat
leksikore; njeh metaforén dhe
metoniminé si mekanizma leksikoré.

2GJSH.3.1.1. E di gé ekziston lidhja
e afért mes gjuhés dhe mendimit
dhe e di nocionin e tyre; e jep
pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;
dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GISH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé
fjaléve né rrokje, pérdor mjetet




fonetike pér spikatjen e saj (rrokjes)
si: gjatésiné dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shqipes..;
e ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.

2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé
fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta
duke i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e
tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e veganta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GISH.1.2.3. Né interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe
pjeséve letraro-shkencor, dallon
metodat e gasjes sé brendshme dhe
té jashtme.

2GJSH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,
gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé
si dhe i shpjegon raportet e saj me
gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet
historike dhe poetike té periudhave
letrare, drejtimeve dhe formacioneve
né zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

¢ pérshkruan dhe
analizon kushtet
historike né té cilat u
zhvillua letérsia e
késaj periudhe;

¢ analizon dhe gjykon
pasojat gé shkaktuan
dy luftérat botérore;

e pérshkruan dhe
analizon realitetin
shogéror né té cilat u
zhvillua letérsia e
késaj periudhe;

e rendit disa nga
zbulimet e médha né
shkencat e natyrés, té
cilat ndikuan né jetén
e njeriut;

e pércakton dhe
analizon zhvillimet né
shkencat shogérore,
si: psikologjia,
filozofia, sociologjia;

¢ dallon dhe analizon
vegorité e
pérgjithshme té
letérsisé sé shekullit
XX, si: larmia e
drejtimeve letrare,
individualitete krijuese
té spikatura dhe

- Letérsi botérore
— Letérsia botérore e
shek. XX

- Franc Kafka, jeta
vepra
- Metamorfoza - analizé

— Alber Kamy , filozofia
absurdi, I huaji — analizé
Letérsia shqipe e
gjysmés sé paré té
shek. XX

- Gjergj Fishta, simbol i
madhéshtisé sé poezisé
shgipe

Lahuta e Malcis — analizg,
Vranina - koment, Kénga
e Lulashit - koment

- Lasgush Poradeci
, liriku i madh,
Ylli i zemrés - analizé

- Migjeni, poeti
vullkanik

Vargjet e lira, Novelat e
gytetit té veriut - analizé

Letérsia shqipe e
gjysmés sé dyté té
shek. XX

-Ismail

Kadare, ambasadori i
letrave shqipe




2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqgipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e
identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GISH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe
vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.
2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e
gasjes sé brendshme e té jashtme
né interpretimin e pjeséve apo
veprave letraro-arstistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistike.

2GJSH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve
apo veprave letraro-artistike dhe
llojet letraro-shkencor e publicistik
si: esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e
gjata letrare, funksionin e kryen
autori ose narratori ndérkaq
pérdorimi i caktuar béhet né
harmoni me kérkesat e motivimit
artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné
edhe veté llojin si: tragjedinég,
komediné, elegjiné etj.

origjinale, vecori
kombétare té
krijuesve;

e pércakton dhe
analizon tiparet e
letérsisé gé vijoi
traditén realiste té
shek. XIX;

e analizon risité gé
sollén shkrimtarét qé
ndogén rrugén e
letérsisé realiste té
shek. XIX;

e rendit pérfagésuesit
kryesoré té letérsive té
vendeve té ndryshme
si dhe veprat e tyre
letrare;

e pércakton gjinité dhe
llojet letrare gé
[évruan mé shumé
shkrimtarét qé ndogén
prirjen realiste

e pércakton vecorité
kryesore té letérsisé
moderne;

¢ dallon dhe analizon
drejtimet (rrymat)
kryesore letrare té
letérsisé moderne té
shek. XX;

¢ analizon gjinité dhe
llojet letrare gé u
[évruan né letérsiné
moderne té shek. XX;

¢ rendit pérfagésuesit
kryesoré té letérsisé
moderne, si dhe veprat
e tyre letrare;

e pérshkruan dhe
analizon risité e
letérsisé sé késaj
periudhe;

¢ rendit dhe analizon
shkrimtarét gé me
krijimtariné e tyre
shérbyen si uré lidhése
mes letérsisé sé shek.
XIX dhe letérsisé sé
shek. XX;

Pallati i éndrrave -
analizé

— Martin Camaj

- Azem

Shkreli, mjeshtri i fjalés
poetike

- Liriké me shi — analizé

Lektura shtépiake:

25. Franc Kafka - Procesi
26. Dritéro Agolli -
Shkélgimi dhe rénia e
shokut Zylo

27. Ismail Kadare -
Gjenerali i ushtrisé sé
vdekur

28. Ernest Heminguej -
Plaku dhe deti

29. Gabriel G. Markez -
Njégind vjet vetmi

30. Jakov Xoxa — Lumi i
vdekur

*Vérejtje: arsimtari mundj
té béjé zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake né
pajtueshméri me planin
dhe programin pér klasén
e katért té Gjimnazit.




2GISH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité
paraprake nga fusha e teorisé sé
letérsisé; i njeh drejtimet dhe
formacionet e zhvillimit té letérsisé
shgipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe
fusha té tjera shogérore, me géllim
té afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e
letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqgipe e botérore, e zhvillon
edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té
ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GJSH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-
shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet
shtesé apo fakultative po ashtu
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
duke i analizuar né kontekst mé té
gjeré historik.

e rendit pérfagésuesit
kryesoré té letérsisé sé
késaj periudhe dhe
krijimtariné e tyre;

¢ vleréson kontributin
e shkrimtaréve té
késaj periudhe;

e vegon dhe analizon
risité qé sjell Kadare
né letérsi pas viteve’90
analizon kushtet
historike, shogérore
dhe politike pas Luftés
sé Dyté Botérore;

pérshkruan, analizon
dhe gjykon pér
dukurité letrare té
késaj periudhe;

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GJSH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té gasjes
sé brendshme e té jashtme.

2GJSH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve
apo veprave gjegjése e publicistike
si: esené, biografiné, autobiografing,




memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e
gjata letrare, funksionin e kryen
autori ose narratori ndérkaq
pérdorimi i caktuar béhet né
harmoni me kérkesat e motivimit
artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

2GJSH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-
artistike dhe letraro- shkencor,
zbaton dhe krahason tiparet
historike e letrare (stilistike) té
letérsisé shqgipe e botérore.

2GISH.3.2.7. I véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén
letrare dhe géndrimet e tij mund t'i
argumentojé né bazé té tekstit
primar dhe kontekstit letrar.

2GISH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé
letrare nga leximi i veprave té tjera
gé pér nga réndésia hyjné né radhén
e kryeveprave nacionale e botérore.

2GISH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat
letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti
i tij kulturor e arsimor.

2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshqiptimin
(ortoepiné) e gjuhés letrare; zbaton
theksin (akcentin) gjuhésor-letrar
ose e krahason akcentin e tij me até
letrar me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe qarté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i
tregon tekstet letrare artistike; Né
situata formale flet pér temat e
thjeshta si: nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe té kulurés duke u
shérbyer me shprehje korrekte
gjuhésore; Pra, flet garté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa

e zgjeron gamén e
strategjive
pérmbledhjen e té
dhénave té nevojshme
gé do té pérdoré gjaté
prezantimeve;

¢ zbaton hapat e
pérgatitjes dhe té
mbajtjes sé njé fjalimi
pér tema té ndryshme;
¢ pérzgjedh fjalét dhe
shprehjet e
pérshtatshme, né
ményré gé té ndikojé
te dégjuesit, si dhe
pérmiréson zgjedhjen

Gjuha e medies;

Gazeta; publiciteti dhe
reklama,




pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsing, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe
mjetet gjuhésore verbale a joverbale
sidomos mimikén, gjestikulacionin,
|évizjet e duarve etj, gé né gjuhési
njihet me emrin Semiotiké; Ka
kulturé té té dégjuarit kur dikush flet
né gjuhén e tij dhe me vémendje
dégjon e kupton ligjératat nga fusha
e gjuhésisé, letérsisé dhe kulturés
dhe késhtu gjaté dégjimit té ndonjé
ligjérimi, mund té marré shénime;

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo
shkruar pér ndonjé temé nga gjuha,
letérsia apo pér jetén shogérore, e
strukturon rréfimin dhe i lidh pjesét
né ményrén e duhur; Dallon té
réndésishmen nga e paréndésishmja
dhe i pérmbahet temés kryesore;
Shkruan njé tekst duke u shérbyer
nga pérshkrimi e ekspozicioni dhe
shkurtazi pérshkruan ndjenjat e tij
dhe pérjetimin e pjesés letrare ose
té ndonjé pjese tjetér artistike;
Rréfen tekstin letrar artistik dhe i
ndané pjesét kryesore. Né fund jep
njé pérmbledhje (rezyme) té tekstit
letrar ose joletrar;

2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh
dhe ta argumentojé idené ose
géndrimin pér té cilin angazhohet;
Pra, ai mund té flasé ngadalé duke u
mbéshtetur kryesisht né fakte; Eshté
né gjendje ta dégjojé mendimin e
tjetrit dhe ta marré parasysh gjaté
argumentimit té tij; Shkruan tekst
me temé nga gjuha, letérsia dhe
kultura;

2GJISH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia;
Né té shkruar ndan pjesét tekstit,
jep titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; Bén punimin e maturés
duke respektuar rregullat e
shkruarjes sé punimit shkencor
(pérdor fusnotat, shkruan
pérmbajtjen dhe bibliografiné);
Shkruan letra zyrtare dhe jozyrtare,

e fjaléve duke
pérdorur mjete
retorike dhe té
figurshme;

e vleréson rolin e
pérdorimit té TIK-ut
gjaté prezantimeve me
gojé dhe analizon
funksione te kétij
pérdorimi;

¢ reflekton ndaj
informacionit té
dégjuar, rikujton
pérmbajtjen e
informacionit, si dhe
analizon ményrén né
té cilén stili dhe
struktura e njé fjalie
ose e njé ligjérate
mbéshtetin géllimin e
saj;

o reflekton mbi
informacione té llojeve
dhe té fushave té
ndryshme, si dhe
pérgjigjet né ményré
té pérshtatshme;

e demonstron aftésité
e domosdoshme té té
dégjuarit kritik.

e pérshtat shkrimin me
géllimet dhe lexuesit,
p.sh.:té pérshkruajé,
té rréfejé, té
udhézojé,té informojé,
te

argumentojé;

o karakteristikat e
tyre;

¢ vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur
nga njé
shuméllojshméri
burimesh dhe
mediesh;

éshté aktiv dhe i
pavarur né procesin e
mésimdhénies dhe té
té nxénit pér gjetjen
dhe pérdorimin e
metodologjive qé
lehtésojné kété proces.




biografi (CV), lutje, ankesé, kérkeség;
Di té mbushé formularé té ndryshém
etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné qé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet
té réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén
dhe letérsing, tekstet nga mediet;
tekstet gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe
letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbaijtjes
né tekst; krahason informacionet
dhe ideté nga dy e mé shumé
tekste.

2GJSH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga
interpretimi autorial; vleréson (dhe
argumenton) se a i prezanton autori
i tekstit joartistik té gjitha
informacionet e nevojshme dhe a jep
fakte té mjaftueshme e té
besueshme pér até gé thoté;
vleréson se a éshté neutral autori i
tekstit ose i angazhuar apo i anshém
dhe e arsyeton vilerésimin e tij; njeh
gjuhén e urrejtjes, diskriminimit,
sharjes dhe pér kéto ¢éshtje ka
géndrim negativ.

2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat
stilistike (metoniminé&, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative
né tekstin letrar dhe joartistik;
vleréson domethénien e fjaléve té
panjohura né bazé té kontekstit dhe
modelit té formacionit; kupton
domethénien e leximit pér pasurimin
e fondit leksikor.

2GISH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré,
flet pér temat nga fusha e gjuhés,

Té folurit, té dégjuarit, té
shkruarit dhe té lexuarit
e teksteve té ndryshme.
Intervista pér puné.

Letra e mospranimit pér
puné,

Ftesa,

Intervista me gojé,
biseda.

Tekstet e digjitalizuar,




letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin
e tij sipas mundésive dhe kérkesave
té tij; né té folur duhet ta zhvillojé
mé shumé kulturén e tij shprehése;
me vémendje dégjon prezantimet
nga té tjerét (psh. ligjératat) me
temé nga gjuha, letérsia dhe kultura
etj.

2GJSH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur
a té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se
si lidhen midis tyre né bazé té
rregullave gramatikore té gjuhés
njésité gé e pérbéjné tekstin
(kohezioni) dhe me organizimin
logjik té tekstit me ményrén se si
gjykimet dhe arsyetimet lidhen midis
tyre (koherenca); né diskutimet e
shkruara apo té folura, shpreh ideté
dhe argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé
né ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij
rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GJSH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér
ta zhvilluar aftésimin personal dhe
pér ta arritur pérjetimin letrar e
estetik, lexon tekste edhe mé té
ndérlikuara si tekste letraro-artistike,
tekste shkencore, tekste nga mediet
etj; éshét i apasionuar pas leximit;
zbaton dhe zgjedh strategjité e
pérshtatshme té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté
nga dy e mé shumé tekste pér té
kuptuar aspektin domethénés e
stilistik; i gjen dhe i analizon motivet
dhe figurat, té cilat paragiten né
veprén letrare; interpreton tekstet




duke u mbéshtetur né tekstet e tjera
letrare.

2GJSH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se
a éshté i pérshtatshém pér planin
dhe programin mésimor nga gjuha
dhe letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér
ato gé i thoté.

2GJSH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe
koherent, a jané dhéné ideté qarté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar
até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paragitet me tema nga fusha e
gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.

2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin
profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet
nga tekstet letrare joartistike né
bazé té rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka
njé strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;




2GJSH.3.3.6. I njeh stilet
funksionale té shgipes standarde
(stili i letérsisé artistike, stili politiko-
shogéror, stili stili shkencor-teknik,
stili juridik-administrativ) dhe té
gjitha kéto (stile) mund t'i trajtojé
sipas vecorive té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji
i fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyce: gjuhé shqipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té€ mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO - METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqipe pérbéhet prej tri
fushave/lémive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e
oréve sipas fushave té njohurive éshté: Letérsi — 39 oré, Gjuhé - 36 oré dhe Kultura e gjuhés - 18
oré. Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, éshté 93 oré. Té tri fushat e programit té
mésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave qé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat Iéndore té késaj |énde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé té madhe
krijimi dhe pér té menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit éshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t" ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t'i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,
mundésité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojé planet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas Iémive i lehtésojné
meésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésuesi pritet gé pér cdo njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t"ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve
(veganérisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér koh&, mé shumé aktivitete té€ ndryshme dhe
puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund
té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies Eshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mésimor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e Iéndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t'i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérveg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vien gé t'i udhézojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jo fikcionale, shkencore
- popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés



shtépiake. Qéllimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t'i lexojné gjaté
pushimit, me ¢ka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshté dhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
miqgésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatis€, me ¢ka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit té nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. Pérmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e gasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paraqitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera Iéndore — gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme. ).

Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t'i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t*i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korrelacionit té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té& dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korrelacioni éshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té€ mésimit me projekt, qé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozuara obligative, letrare, shkencore - popullore dhe informative dhe pérmbajtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té
planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té Indhen tematikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike — motivuese. Mésimdhénési mund t'i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GIJUHA

Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shgipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né
pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit t& pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Gramatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté qé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t'i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia



ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor.

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshme né jetén e pérditshem si pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé
e programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pé&rmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. Pérdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e qarté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrén kryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té theksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet
pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidhje me pérvetésimin e tipave té fjalisé éshté e nevojshém té pérpunohen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen garté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vecori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku ndonjéheré si rezultat i kreativitetit té shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregullat e drejtshkrimit (veganérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet gé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerimin e llojeve té shkurtesave té cilat theksohen né drejtshkrimin gqé
éshté né fuqi.

Rregullat e drejtshkrimit miratohen me ané té ushtrimeve sistematike (diktimeve drejtshkrimore,
pérmirésimit t& gabimeve né tekstin e dhéné, testeve me pyetje nga drejtshkrimi etj.). gjithashtu
duhet nxitur nxénésit gé vet té dallojné dhe pérmirésojné gabimet drejtshkrimore gjaté komunikimit
me SMS, si dhe né llojet e ndryshme té komunikimit népérmjet internetit.

Pos késaj, nxénésit duhet udhézuar né shérbimin e drejtshkrimit dhe té fjalorit té drejtshkrimit
(botim shkolle). Eshté e preferueshme qé& mésimdhénési té sjellé né oré ekzemplar té& Drejtshkrimit sa
heré qé pérpunohen tema té drejtshkrimit (késhtu do té mund gé individualisht nxénésve t'i japé té
gjejné fjalé né fjalorin drejtshkrimoré dhe té pércaktojné formén e rregullt té saj ose shkrimin e
drejté).

Drejtshqiptimi

Ushtrimet drejtshqgiptimore nuk duhet realizuar si njési té vecanta mésimore, por pérmes temave
pérkatése nga gramatika, por edhe né orét nga letérsia. Né kété nivel nxénésit duhet té dallojné
dallimet ndérmjet theksit zbrités dhe atij ngjités dhe t'i shénojné drejté té theksat né shembuijt tipik.
Nése pér kété ekzistojné kushtet, mésimdhénési duhet té Iéshojé incizime té drejtshqiptimit dhe t’i
tregojé dallimet né shqgiptim. Nxénésit duhet mésuar té njohin, riprodhojné dhe pérvetésojné té folurit
e theksuar, kurse né vendet ku shmangemi nga norma e theksimit té dallojné theksin standard nga
theksi i vet, ose nga theksimi dialektor.

KULTURA E GJUHES

Njé nga detyrat themelore t& mésimit té kulturés sé gjuhés ka té bé&jé pérvetésimin e mjeteve té
shprehjeve gjuhésore tek nxénésit, kurse géllimi i fundit éshté qé nxénésit té aftésohen né vendosjen
e cilési sé dhe té komunikimit kuptimploté. Edhe pse fusha e kulturés gjuhésore éshté e konstituuar si
hapésiré e veganté programore, éshté parashikuar né mésimin e térésishém té gjuhés dhe letérsisé
shgipe té lidhet edhe me dy fushat e tjera letérsiné dhe gjuhén. Fusha Kulturé gjuhe pérfshiné té



shprehurit me gojé dhe me shkrim. Me ¢ rast duhet kushtuar kujdes té njejté té shprehurit me gojé
dhe me shkrim.

Né kété moshé duhet shqyrtuar specifikat e dy stileve funksionale, atij letraro - artistik dhe
publicistik.

Nxénésit duhet té inkurajohen gé né tekstin e dhéné, té pérzier dhe té kreuar me dedikim té
gjejné dhe té radhisin fjalité duke pasur parasysh se a i pérkasin stilit letraro — artistik apo atij
publicistik. Pastaj, té gjejné fjaliné e shkruar né tekst né stilin publicistik, i cili é&shté shkruar né stilin
letraro — artistik dhe anasjelltas. Duhet té shpjegojné ngjashmérité dhe dallimet ndérmjet dy stileve
funksionale, té zhvillojné aftésité e kuptimit té vecorive té tyre.

Koherenca paraget njé shenjé té réndésishme té strukturés tekstuale dhe udhézohet né
karakterin kontinuitiv té ndonjé teksti. Nga kjo né mésmin e kulturés gjuhésore duhet aftésuar
nxénésit gé né formé gojore dhe me shkrim té koncipojné pérbérjet sipas drejtimeve té cila do t' u
jené dhéné. Pér shembull, duhet té hartojné tekste té€ menduara logjike né bazé té fjaléve té dhéna té
cilat fjalé duhet patjetér t'i pérdorin; té hartojné tekste gjatésia e té ciléve do té jeté e kufizuar
(numri i kufizuar i fjaléve); gé né tekstin gé e hartojné té pérdorin kryesisht modele té caktuara
gramatikore ose té leksikun e caktuar. Gjithashtu, duhet inkurajuar t& mendojné disa fillime té
ndryshme té teksteve né temén e njejté té dhéné ose té mendojné disa pérfundime té ndryshme me
pérgatitje té dedikuar dhe sipas tekstit té pérshtatshém té papérfunduar; té ndryshojné fundin (ose
pjesé tjera té pérshtatshme) e njé shabloni letrar; té vendosin renditje té shthurur kronologjike ose té
menduar né tekstin e dhéné dhe ngjashém.

Njé kompetencé shumé e réndésishme e cila gjendet né baén e shumé niveleve té kuptimit té
teksti, éshté shkathtésia e argumentimit. Duke pasur parasysh gé zhvillimi i mendimit té argumentuar
ka rol té réndésishém né arsim, sepse mund té ndikojé pozitivisht né fitimin e njohurive, gjaté
mésimit té kulturés gjuhésore duhet verifikuar deri né ¢* masé nxénésit jané né gjendje té kuptojné
tekstet e argumentuara. Duhet inkurajuar nxénésit qé té arsyetojné me argumente géndrimin e vet
lidhur me situatén problemore né veprén letrare; gé me argumente té arsyetojné géndrimin e vet
eksplicit té paragitur pér diké, pér ata, ¢éshtje e réndésishme.

Njé nga format themelore té shprehjes me gojé dhe me shkrim - pérshkrimi. Paraget pérmbajtje
bazike programore pér pérsosjen dhe kultivimin e kulturés sé duhur gjuhésore té nxénésit. Né kété
moshé nxénésit duhet té shfrytézojné té dy llojet e pérshkrimit: teknik dhe sugjestiv, pérkatésisht
duhet aftésuar té pérshkruajné njé Iéndé, nocion apo genie té caktuar, fillimisht né ményré objektive
(pérshkrim teknik), dhe pastaj duke i shprehur pérshtypjet e veta (pérshkrim sugjestiv). Gjithashtu,
duhet inkurajuar té mendojné paralelisht té dy llojet e pérshkrimit té té njéjtit send pérshkrimi; té
gjejné elemente e dy pérshkrimeve né tekstin e pérzier;

Gjaté mésimit té kulturés sé gjuhés né két moshé duhet térhequr vémendjen nxénésve,
ndérmjet tjerash, edhe né metodat e paraqitjes sé burimeve dhe ideve, si dhe shpjegimeve plotésuese
té cilat pérdoren né tekst. Duhet inkurajuar té shpjegojné shkaget dhe funksionet e citimit; té
shpjegojné situatat problemore té vérejtura né tekstet letrare dhe té tjera me ndihmén e citateve: té
komentojné réndésin dhe kuptimin e fusnotés sé pérdorur né shembullin e dhéné; té dallojné citatet
dhe parafrazat né shembujt e dhéné. Gjithashtu, duhet térhequr vérejtjen né rregullat té cilat
ndikojné né shkrimin numrave té eksponuar me té cilét shénohen fusnotat né fund té fjalisé.

Llojet e ushtrimeve gjuhésore duhet zgjedhur sipas interesimeve té nxénésve ose né kontekst é
pérmbajtjes mésimore. Kéto mund té jené: plotésimi i tekstit me forma té ndryshme té fjaléve té
ndryshueshme; plotésimi tekstit me fjalé t& pandryshueshme; shénimi i fjalive komunikuese né tekst;
paraqitja e gjymtrés sé fjalisé né ményra té shumta.

Me zbatimin e ushtrimeve gjuhésore krijohet shprehia qé té mendojné dhe kérkojné shprehje
adekuate pér até gé e déshirojné ta tregojné (né vartési prej situatés sé komunikimit) dhe té shtojné
fondin e shprehjeve té trillané fjalorin e tyre, me theks té vecanté né frazeologjizma dhe shprehje té
krijuara (shembujt t& meren nga tekstet e pérpunuara).

Né ¢cdo gjysmévjetor punohen nga dy detyra (hartime) me shkrim (gjithsej katér né vit).

Rekomandohet té punohen teté detyra (hartime) me shkrim (pérmbajtje té shkruara).

III. PERCJELLJA DHE VLERESIMI I MESIMIT DHE NXENIES

Pércjellja dhe vlerésimi i rezultateve té pérparimit nxénésit éshté né funksion té realizimit té
rezultateve, kurse fillon me vlerésimin inicial té nivelit té arritur té njohurive, né raport me até se si do
té matet pérparimi métejshém dhe si do té formohet notimi. Secila oré mésimore dhe ¢cdo aktivitet i
nxénésit éshté rast pér notimin formal té nxénésit, pérkatésisht regjistrimi i pérparimit té nxénésit dhe
udhézimi pér aktivitete té& métejshme.

Vlerésimi formal éshté pjesé e gqasjes moderne té mésimit dhe nénkupton vlerésimin e njohurive,
shkathtésive, géndrimeve dhe sjelljeve si dhe zhvillimin e kompetencave pérkatése gjaté mésimit dhe



nxénies. Matja formale nénkupton grumbullimin e té dhénave mbi té arriturat e nxénésit, me ¢’ rast
mé shpesh zbatohen kéto teknika: realizimi i detyrave praktike, véshtrimi dhe regjistrimi i aktiviteteve
té nxénésit gjaté mésimit, komunikimi i drejtpérdrejté ndérmjet nxénésit dhe mésimdhénésit, regjistri
pér cdo nxénés (harta e pérparimit) etj. Rezultatet e vlerésimit formal né fund té ciklit mésimor duhet
té jené té paraqitur edhe me noté numerike.

Puna e cdo mésimdhénési pérbéhet nga planifikimi, realizimi, pércjellja dhe vlerésimi. Eshté e
réndésishme gé mésimdhénési, krahas arritjeve té nxénésit, né vazhdimési té pércjellé dhe vlerésojé
punén e vet. E gjitha gé tregohet e miré dhe efikase, mésimdhénési do ta shfrytézojé edhe mé tej né
praktikén e vet mésimore, kurse ajo gé vlerésohet si e pamjaftueshém efektive, duhet té avancohet.

2. PLANI DHE PROGRAMI MESIMOR PER KLASEN E KATER TE SHKOLLES SE MESME -
TEKNIK I KOMUNIKACIONIT

Emrii " .
léndés |GIUHE DHE LETERSI SHQIPE

Qéllimi i mésimit té Gjuhés dhe Letérsisé shqgipe éshté gé té pérvetésojné
rregullat themelore té gjuhés letrare standarde shqgipe me géllim té
pérdorimit té drejté né té folur, né té shkruar dhe gjaté té shprehurit né
komunikim; kultivimi i vetédijes mbi réndésiné e rolit té gjuhés né ruajtjen e
identitetit kombétar; aftésimin e nxénésit pér té komentuar pjesé té
zgjedhura letrare dhe vepra té zgjedhura artistike nga letérsia shgipe dhe
Qéllimi  |trashégimia botérore, me géllim té kultivimit té tradités dhe kulturés sé
popullit shqgiptar; zhvillimin interkulturor;

Zhvillimi i aftésisé dhe kulturés sé leximit; gjetjes sé pérvojave dhe ideve
letrare; nxitjen dhe vlerésimin e krijimtarisé personale dhe krijimtarisé sé té
tjeréve; kuptimin e tekstit né kontekste té ndryshme kulturore, ndérkulturore
dhe shogérore.

Klasa  |g KATER

Fondi

vjetor i 94 oré
oréve

KOMPETENCAT E PRGJITHSHME LENDORE

Nxé&nési njeh veprat e letérsisé shqipe gé i pérkasin trashégimisé kulturore kombétare dhe
korrespondojné me epokén e saj, njihet me kryeveprat e letérsisé botérore dhe parimet themelore té
interpretimit té teksteve letrare. Ai njihet me karakteristikat themelore té€ komunikimit, rregullat e
komunikimit me gojé dhe me shkrim jané té qarta pér té. Ai flet dhe shkruan duke respektuar pritjet e
normave gjuhésore. Ai krijon njé tekst té ploté, té sakté gojor dhe té shkruar, né pérputhje me
aspektet stilistike, kupton dhe vleréson né ményré kritike até gé ka lexuar, pasuron pérgjithmoné
fondin e tij leksikor. Ai lexon, pérjeton dhe interpreton vepra letrare dhe joletrare. Ai e konsideron té
lexuarit si njé mjet pér té njohur veten dhe botén. Ai gradualisht béhet lexues, zgjedh leximin sipas
shijes sé tij, zhvillon nevojén pér té pérmirésuar kompetencén e tij pér té kuptuar tekstin dhe kulturén
e té folurit. Ai respekton, ruan me vetédije gjuhén e tij amtare.

Niveli bazé

Nxénési flet garté dhe rrjedhshém, respekton normat gjuhésore, dégjon me kujdes dhe me
respekt mendimet e té tjeréve. Pérbén njé tekst té ploté, gjuhésor dhe stilistik, té formuar miré, mé té
shkurtér, mé té thjeshté me gojé ose me shkrim. Miraton zakone zyrtare dhe informale té shkrim-
leximit né praktiké. Ai kupton tekste letrare dhe joletrare mé té shkurtra, mé té thjeshta, té
ndérlidhura dhe rishikon né ményré kritike pérmbajtjen e tyre. Gradualisht ai ndértoi fondin e tij
poetik leksikor.

Nxé&nési ka njohuri themelore pér gjuhén, faktorét dhe funksionet e komunikimit, njeh shtresat
gjuhésore dhe dallon variantet gjuhésore. Ai méson bazat e fonetikés, fjalorit dhe sintaksés sé gjuhés
shgipe, dhe éshté né gjendje té zbatojé rregulla gramatikore né té folur dhe shkrim. Pérvetéson
njohuri themelore té tekstologjisé dhe stilistikés.

Nxénési pasuron vazhdimisht fondin e tij leksikor, dhe prej tij, sipas situatés, ai zgjedh dhe
pérdor shprehje té pérshtatshme. Ata zhvillojné njé nevojé natyrore pér té€ mésuar, ruajtur dhe
ushqgyer gjuhén e tyre amtare.



Nxénési i njeh veprat letrare té pércaktuara nga kurrikula, dhe éshté né gjendje t'i vendosé ato
sipas opusit té autorit dhe kontekstit letrar-historik. Ai dallon garté karakteristikat themelore poetike
dhe stilistike té epokave stilistike dhe drejtimeve té letérsisé shqiptare dhe botérore. Njoh
karakteristikat gjuhésore, kompozicionale dhe stilistike té teksteve dhe éshté né gjendje té pérdoré
argumente pér té argumentuar pérfundimet e tyre. Zhvillon zakonet e té lexuarit, méson rolin e té
lexuarit né njohjen e vetvetes.

Nxénési njihet me pérdorimin e manualeve, me rregullat e pérdorimit té bibliotekés, merr njohuri
pér ményrat e mbledhjes sé informacionit pérmes Internetit. Ai éshté i garté pér rregullat e gjuhés
elektronike, si dhe sistemin e rregullave té nevojshme pér krijimin e dokumenteve elektronike. Pérdor
fjalorét mé té réndésishém, rregullat e drejtshkrimit, njeh strukturén e artikullit té fjalorit.

Niveli i mesém

Nxénési pérballet miré né situata té ndryshme té komunikimit publik. Ai flet para njé audiencé
mbi tema gjuhésore, letrare dhe kulturore. Ai gjithashtu paraget mendimet e tij pikérisht kur harton
tekste mé komplekse té gjuhés gojore ose té shkruara. Ka njé shije té formuar leximi. Ai i kupton dhe
interpreton tekstet mé té gjata, thjesht té lidhura letrare dhe joletrare gjaté leximit, gé synojné té
fitojné pérvojé dhe me njé géllim shkencor. Ai rishikon né ményré kritike tekstet letrare dhe joletrare.

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e gjuhés, rolin, funksionet dhe ka njé
njohuri themelore té gjuhéve té botés. Ai menaxhon né botén e mediave masive, njihet me zhanret e
mediave. Ai njihet me origjinén e gjuhés shqipe, epokat e saj historike, si dhe historiné e zhvillimit té
letérsisé shqipe. Ai e kupton gé gjuha jeton né variante, bén dallimin midis dialekteve dhe varianteve
gjuhésore shogérore. Ai ka njé njohuri mé té gjeré pér gramatikén e niveleve té gjuhés (fonetiké,
leksiké, sintaksé, tekstologji). Ai analizon tekste té€ ndryshme bazuar né njohurité e tij pér stilistikén
dhe aspektet e klasifikimit té llojeve té teksteve, dhe krijon veprat e tij.

Nxénési pasuron pérgjithmoné fondin e tij leksikor, zbaton njohurité e tij pér gjuhén dhe
gramatikén né praktiké, ai mund té shprehet saktésisht, qarté dhe ndryshe.

Nxénési interpreton me vetébesim temén, mesazhin e teksteve letrare, karakteristikat e tyre
kompozicionale, poetike, stilistike, gjuhé&sore dhe zhanre. Ai i njeh konceptet e teorisé letrare dhe i
zbaton ato kur interpreton veprat letrare. Lexon tekste me mirékuptim. Né& ményré té pavarur njeh
dhe analizon ¢éshtjet themelore té veprave letrare, shpjegon mendimin e tij me argumente bindése.
Njoh natyrén dhe karakteristikat e lidhjeve midis letérsisé dhe arteve té tjera.

Nxé&nési éshté i njohur me rregullat né lidhje me pérdorimin e bibliotekés dhe manualeve,
d.m.th. Internetit pér té mbledhur informacion. Mund té pérdoré njé program pér pérpunimin e fjaléve
pér té hartuar njé tekst qé pérputhet me rregullat e drejtshkrimit.

Niveli i avancuar

Nxénési pérvetéson aftésiné pér té diskutuar tema komplekse letrare, kulturore dhe gjuhésore té
pércaktuara nga materiali mésimor. Ai ka njé aftési té zhvilluar pér retoriké. Ai krijon tekste
profesionale né té cilat merret me tema gjuhésore dhe letrare.

Zhvillon aftésiné pér té lexuar dhe interpretuar tekste, me vetédije ushgen rolin prités (lexues).
Ai zhvillon njé gasje kritike, té udhéhequr nga mendimi i tij dhe kur interpreton tekste mé té
ndérlikuara letrare dhe joletrare. Ajo njeh tiparet kompozicionale dhe stilistike té teksteve me siguri.
Pérveg leximit té detyrueshém né shtépi, ai mund té interpretojé edhe tekste gé ai zgjedh veté. Kur
prezanton mendimin e tij, ai aplikon teknikén e argumentimit té pjekur. Ai béhet njé lexues i rregullt,
duke pérshtatur strategjité e leximit me karakteristikat e njé vepre té caktuar letrare dhe géllimet e
leximit (pérvoja, kérkimi, krijimi). Ai éshté né gjendje té pérdoré né ményré té pavarur njohurité e tij
pér lidhjen midis degéve té ndryshme té artit pér té zbuluar lidhje intermediative.

Ai ka njohuri té gjera pér gjuhén dhe sistemin e gjuhés shqipe, si dhe zhanret e vjetér dhe té rinj
té komunikimit. Njeh dhe krahason karakteristikat poetike, kompozicionale dhe stilistike té teksteve.
Ai zbaton njohurité teorike té marra né lidhje me mjetet gjuhésore té shtresave stilistike né praktiké
(kur analizon dhe krijon tekste). Ai njihet me drejtimet e gjuhésisé moderne dhe i vé njohurité e
marra né njé kontekst ndérdisiplinor. Ndérsa méson karakteristikat pragmatike té tekstit, késhtu qé
akti i funksionimit té gjuhés i zbulohet atij, hapen mundési té shumta pér té analizuar kuptimin e
tekstit.

Ai administron bibliotekén, manualet dhe internetin me siguri. Kur interpreton vepra letrare, ai
rregullisht pérdor letérsi mé té gjeré profesionale. Duke pasur parasysh rregullat etike né pérdorimin e
teknologjive té reja té informacionit, ai krijon veprat e tij duke pérdorur pérparésité dhe mjetet e
mediave dixhitale. Ai zbaton njé sistem rregullash té nevojshme pér krijimin e dokumenteve
elektronike, né pérputhje me rregullat gjuhésore té dokumenteve elektronike.

Studenti ka njé njohuri té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e tij dhe
sistemin e gjuhés shgipe (rreth niveleve té ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,



tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing€, ai éshté né gjendje té vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé moderne, dhe
zbaton njohurité e marra gjaté pérpilimit té punimeve té projektit té tij. Kupton natyrén e
marrédhénies midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.

KOMPETENCA E VECANTA
Gjuha shgipe dhe komunikimi

Niveli bazé

Nx[nési pérvetéson njohuri pér rolin themelor té gjuhés, karakteristikat dhe funksionet e tij
komunikuese. Ai tregon respekt pér gjuhén e tij amtare, si dhe gjuhén dhe kulturén e popujve té
tjeré. Né nivelin bazé, ai zotéron sistemin e gjuhés shqgipe (gramatika e niveleve té gjuhés: fonetiké,
leksikologji, sintaksé, tekstologji).

Nxénési gjendet miré né nivele mé té uléta té tekstit, pérvetéson njohuri pér fonetiké, dallon
llojet e fjaléve, njeh sistemin morfologjik té gjuhés shqipe. Ai éshté né gjendje té formulojé né
ményré té pavarur mendimet e tij, né pérputhje me normat gjuhésore, fjalité e garta dhe té sakta dhe
té analizojé fjalité né njé nivel bazé. Pérvetéson njohuri pér marrédhéniet midis shenjés dhe kuptimit,
njihet me zhvillimin historik té€ gjuhés shqipe.

Njoftohet me karakteristikat e pérgjithshme té tekstit, shtresat stilistike, konceptet themelore té
stilistikés, llojet e teksteve. Mund té pércaktojé elementet e teksteve té shkurtra (temén, titullin,
analizén, paragrafét), njeh forcén lidhése, elementét lidhés té tekstit.

Ai méson rregullat e shqiptimit té sakté, mjetet e shprehjes gjuhésore té kultivuar. Né ményré
ekspresive dhe besnike, ai rréfen fragmente mé té shkurtér tekstesh, memorizuesish, né origjinal.

Pérdor fjalorét mé té réndésishém té gjuhés shqipe, rregullat e drejtshkrimit dhe fiton pérvojé né
mbledhjen e informacionit nga Interneti. Miraton rregullat e sjelljes sé gjuhés dhe rregullat etike té
komunikimit né internet. Ai me edukaté dhe argumentim shpreh mendimin e tij né debate mbi temén
nga materiali mésimor dhe ¢éshtje nga jeta e pérditshme.

Ai e ndérton strategjiné e tij té diskutimit né paraqitjen e argumenteve né njé ményré logjike
dhe té dégjojé me kujdes mendimet e njerézve té tjeré. Mund té pérdor llojet themelore té teksteve té
shkruara joformale dhe formale (lutjet, CV, letér motivuese, ankesé), si dhe programe kompjuterike
dhe teknika prezantimi. Né fund té shkollimit, ai shkruan njé punim diplome, duke respektuar
kérkesat tematike, stilistike dhe kompozicionale né lidhje me shkrimin e njé punimi profesional.

Niveli i mesém

Nxé&nési tregon njohuri mé té plota té vecorive té sistemit gjuhésor. Nocioni i farefisnisé sé
gjuhéve éshté i garté pér té, ashtu si dhe sistemi i marrédhénieve té farefisnis€ midis gjuhéve. Di dhe
zbaton né shprehjen e rregullave té shqiptimit té sakté dhe mjeteve té té folurit té kultivuar. Gjaté
leximit me zé& té larté dhe interpretimit té teksteve letrare, si dhe né situata té komunikimit té
pérditshém, ai krijon prodhimin e tij né bazé té njohurive pér mjetet e fonetikés sé tekstit. Di dhe
zbaton rregullat themelore té drejtshkrimit.

Nxénési zhvillon njé kuptim té konceptit té integritetit té sistemit gjuhésor. Ai ka njé njohuri mé
té ploté mbi sistemin e llojit té fjaléve dhe strukturén e fjalive. Duke pérdorur aftésiné pér té analizuar
me siguri, ai pérdor sistemin morfologjik té gjuhés amtare, njeh pjesé té njé fjalie dhe i analizon duke
pérdorur modele té pérshtatshme té fjalive.

Njeh tiparet stilistike té llojeve dhe zhanreve té ndryshém té teksteve, si dhe mjeteve stilistike.
Ai éshté i sigurt né temén e komunikimit masiv, njihet me zhanret e mediave.

Ai lexon né ményré ekspresive, pasuron fondin e tij leksikor, né situata té ndryshme té té folurit
ai shprehet né pérputhje me rrethanat komunikuese, dhe né shprehjen e folur dhe té shkruar pérdor
elemente té pérshtatshme té fjalorit.

Informohet nga burime té shtypura dhe elektronike. Ai mund té hartojé lloje mé té ndérlikuara té
teksteve, ai shprehet saktésisht dhe garté. Né ményré té pavarur pérgatit letra pér tema té ndryshme.

Niveli i avancuar

Nxénési ka njé njohuri mé té gjeré pér karakteristikat e pérgjithshme té gjuhés, funksionet e saj
dhe sistemin e gjuhés shqipe (rreth niveleve té& ndryshme té gjuhés: fonetiké, leksikologji, sintaksé,
tekstologji). Duke pasur njohuri pér tekstologjing, ai éshté né gjendje t"i vartésojé faktorét e botés
tekstuale né aspektet e pérpunimit té tekstit. Ai i di karakteristikat formale té pérmbajtjes sé zhanreve
té reja té komunikimit dhe llojeve té teksteve né internet, dhe né ményré té pavarur formon njé
mendim rreth tyre.

Tiparet pragmatike té tekstit jané té garta pér té. Fiton njohuri né drejtimet e gjuhésisé
moderne, zbaton njohurité e tij gjaté pérpilimit té dokumenteve té projektit. Njoh natyrén e lidhjeve
midis gjuhésisé dhe fushave té tjera shkencore.



Duke aplikuar njohuri pér retorikén, ai Eshté né gjendje té krijojé dhe té paragesé njé tekst
argumentues bindés, duke pérdorur me vetédije mjete gjuhésore dhe jo-gjuhésore té interpretimit té
tekstit, duke marré parasysh pritjet e dégjuesve. Krijon dhe interpreton tekste té ndryshme
profesionale, gazetare dhe letrare, duke mbajtur né vémendje shkallén e krijimit té tekstit, né njé stil
gé i pérgjigjet situatés sé té folurit dhe zhanrit, duke aplikuar elementet e duhura té lidhjes.

Ai éshté né gjendje té kryejé puné kérkimore né biblioteké, mbledh né ményré té pavarur dhe
klasifikon informacione me géllim té punimeve té shkruara, paraqitjeve dhe eseve, né té cilat ai
paraget ményrén e tij individuale té té gjykuarit.

KOMPETENCAT E VECANTA: Letérsia

Niveli bazé

Lexon garté dhe rrjedhshém. Ai éshté né gjendje té lexojé tekste letrare dhe joletrare, kupton
dhe parafrazon tekste té shkurta letrare té thjeshta. Ai éshté né gjendje té pérmbledhé temén e njé
vepre letrare, dallon informacionin e kérkuar né njé tekst jo letrar. Ai i njeh veprat letrare té
pércaktuara me planin dhe programin mésimor, krijimtarin e autoréve dhe karakteristikat mé té
réndésishme pérmbajtésosoro-formale té epokave letrare. Dallon letérsiné gojore nga ajo e shkruar.
Ai i di karakteristikat e poezisé popullore dhe autoritare, si dhe lidhjen e tyre. Njeh tiparet formale,
stilistike dhe zhanre té veprave letrare, éshté né gjendje té formulojé temén dhe karakteristikat e
botés sé tyre tekstuale. Interpreton pyetje gé lidhen me tekste letrare té thjeshta. Ai e kupton
réndésiné e leximit pér zhvillimin e personalitetit té tij dhe fondit leksikor. Kur shpreh pérshtypjet dhe
konkluzionet e tij, ai i referohet shembujve nga tekstet letrare dhe joletrare. Ai mund té bé&jé dallimin
midis pérmbaijtjes litrare dhe asaj transmetuese, metaforike. Mund té pércaktojé vendin e letérsisé né
sistemin e artit (muziké, film, arte té bukura, teatér, etj.). Pérvetéson njohuri ndérdisiplinore.

Niveli i ndérmjetém

Njeh strategjité themelore té leximit dhe di si t'i pérdoré ato né situata té dhéna leximi. Ai pérdor
mé shumé kéndvéshtrime né interpretimin e tij dhe i konsideron né ményré kritike tekste té gjata, té
thjeshta letrare dhe joletrare. Duke pérdorur njohurité e marra sipas programit mésimor, ai
interpreton dhe dallon elementet té réndésishme té pérbérjes dhe shtresave té kuptimit té njé vepre
letrare, karakteristikat stilistike, gjuhé&sore dhe formale té saj. Ai i njeh konceptet themelore letrare,
teoriko - letrare, termat, dhe kur interpreton veprat letrare i pérdor ato né harmoni me géllimin. Né
ményré té pavarur analizon géshtje gé lidhen me veprat letrare, argumenton gjykimin e tij pér to. Ai
éshté né gjendje té zbulojé lidhje midis veprave té ndryshme letrare, epokave dhe drejtimeve
stilistike. Zbulon lidhjet intertekstuale dhe ndérdisiplinore midis veprave letrare. Kupton dhe vleréson
lidhjen midis letérsisé dhe arteve té tjera. Merr njé géndrim té qarté ndaj tekstit té lexuar. Ai zgjedh
né ményré té pavarur veprat pér té lexuar nga vargu i letérsisé, i pérshtatshém pér moshén e tij. Vé
né dukje kureshtjen e lexuesit. Kupton réndésiné e leximit pér zhvillimin e kulturés dhe njohurive té tij
té pérgjithshme. Né ményré eksploruese dhe krijuese, ai pérvetéson njé aftési leximi gé mund ta
pérdoré, gjaté studimit té veprave dhe zhanreve té ndryshme letrare, me ndihmén e té cilave mund té
zhvillojé identitetin e tij letrar, gjuhésor, kulturor dhe kombétar.

Niveli i avancuar

Me déshiré, kureshtje hulumtuese dhe ményré kritike lexon, interpreton dhe vleréson tekste
komplekse letrare dhe joletrare té rekomanduara nga programi mésimor, por gjithashtu me kénagési
liston dhe interpreton si veprat e rekomanduara dhe ato té zgjedhura né ményré té pavarur. Né
ményré té pavarur véren dhe interpreton ¢éshtje gé trajtohen né veprat letrare. Ai pérdor disa
kéndvéshtrime, kur interpreton vepra letrare, ai éshté né gjendje t'i vendosé ato né njé kontekst té
ndérmjetém ndérdisiplinor: lidh ato me degé té tjera artistike dhe fusha shkencore. Ai pérvetéson
aftésiné e krahasimit té tipareve té shquara tematike dhe formale - stilistike té veprave letrare. Ai
pérvetéson njé tekniké té zhvilluar té argumentimit kur shpreh mendimin e tij mbi tekstin dhe
pérfundimet e tij. Kur interpreton vepra letrare té pércaktuara nga programi mésimor, ai hulumton
térésisht letérsiné profesionale té shkruar dhe elektronike. Zbaton strategjité e leximit né pérputhje
me detyrén e leximit. Ai pérvetéson njé kulturé té zhvilluar leximi, leximi i njé vepre letrare éshté njé
pérvojé pér té. Pérmes leximit, ai pasuron njohurité e tij, fondin leksikor, zhvillon aftésiné e
argumentimit, di té shprehé& mendimin e tij, di t& mbrojé pozicionin e tij. Ai mund t'u rekomandojé
vepra letrare té tjeréve dhe té shpjegojé zgjedhjen e tij. Ai tregon respekt pér vierat e letérsisé dhe
kulturés kombétare dhe pér kulturén e kombeve té tjera. Ai pasuron njohurité e tij ndérkulturore duke
u njohur me pérkthimet e veprave letrare té huaja dhe kontaktet me kombet e tjera. Ai aplikon njé
aspekt kritik kur zgjedh midis burimeve té letérsisé profesionale né lidhje me veprat letrare né
internet, ai u jep pérparési revistave cilésore.

Rezultatet e méposhtme pérshkruajné até gé nxénési e di dhe éshté né gjendje ta béjé
né nivelin themelor té ¢do fushé té njohurive.



GJUHA DHE LETERSIA SHQIPE
(Klasa e katér)

Standardet e pérgjithshme té arritjeve - Standardet arsimore pér pérfundimin e arsimit té
mesém té pérgjithshém pér |Iéndén Gjuhé dhe Letérsi shqipe pérmbajné standarde e arritjeve pér
fushat: Gjuha, Letérsia dhe Kultura e Gjuhés. Brenda secilés fushé&/temé&, jané pérshkruar kérkesat né
tre nivele.
Standardet

e pérgjithshme té arritjeve - RE__ZL{LT{‘TET .
standardet arsimore pér fund té Nxeénési &shté né PERMBAJTIA
arsimit t& mesém pér léndén e gjendje qé:
Gjuhés dhe Letérsisé shqipe:

2GJSH.1.1.1. Posedon njohurité

. e e zotéron njohuri — Teksti
elementare pér gjuhén (¢'@shté | 5ramatikore dhe - Teksti pérshkrues
gjuha, si funksionon, vegorité e saj) ||aksikore qé

etj. Respekton gjuhén e tij dhe
gjuhén e té tjeréve; pérdor fjalé
(shprehje) stereotipe pér gjuhén. E
di nocionin e tekstit dhe dallon « analizon ndryshimet |- Reportazhi
pjesét e tij (hyrjen, pjesén kryesore, | mes gjuhés sé folur
pérmbajtjen, pérfundiminfundin), po |4he t& shkruar, mes - Autobiografia
ashtu dallon llojet e teksteve regjistrave formalé
(varésisht nga diskursi). Ka njohuri | 4he joformalé, mes
pér sociolinguistikén sidomos pér dialekteve e shtresave |- Letra
njégjuhésiné (monolinguizmin) dhe ||oksikore dhe gjuhés
shumégjuhésisé (polilinguizmin) dhe standarde; - Kujtimet
njeh rastet gjegjése gjuhésore né
Shqipéri, Kosové, Mgedoni, Serbi...).
E di konceptin e varietetit gjuhésor

mundésojné nivele t& |~ Teksti rréfyes, bindés

larta arritjeje né lexim-
shkrim;

- Kronika

- Ditari

e vleréson me

L - Teksti udhézues
argumente pasuriné

leksikore té gjuhés - igj
dhe njeh varietete themelore té shqipe; 9 Rregullat, ligjet
gjuhés. e kérkon materiale ose |- Udhézuesit, recetat
2GJSH.1.1.2. Dallon gjuhén letrare botime né biblioteka - Teksti argumentues,

(standarde) nga dialekti; e di dhe né internet pér té

ndarjen dialektore té gjuhés shqipe; |dj€tur informacionin e
ka njohuri pér dialektin e tij dhe par |n€vojshém pér
dialektin tjetér té gjuhés shqipe si  |Sistemin gjuhésor - Teksti informues-
dhe pér té folmet e tjera dhe késhtu |t€shaipes; o shpjegues

pérdor fjalé apo shprehje nga e * vleréson zbatimin e .
folmja e tij, nganjéheré edhe nga e |fregullave té | Leksioni, lajmi
folmja e palés tjetér, por gjithmong |drejtshkrimit dhe té

éshté konservator ndaj varietetit pikésimit, sité
domosdoshme né ¢do

fjalimet politike, eseja
argumentuese, debate

- Kryeartikulli,
artikulli me komente

gjuhésor sé cilés i pérket. Me > — Intervista

shembuj mund t'i parages vecorite |Profesion dhe

qé i dallojné té dy dialaktet e V‘?pr,'_mtar.' te jetes - Pérvetésimi i rregullave
shqipes (nga aspekti fonetik, njerezore, gramatikore,

gramatikor e leksikor) dhe késhtu ¢ .pe_r_ll<,uf|‘%on koncglpl)tgt drejtshkrimore dhe té
mund ta mésojé, ta ruaj e ta fjale” e "morfeme” si | hikasimit

kultivojé edhe mé shumé gjuhén koncepte gjuhésore; o o
letrare. Njeh gramatikat kryesore e pércakton llojet e —_.FJa_Illq_e thjeshté dhe e
dhe librat normativé té shqipes, t& |morfemave; pérbéré

cilat i p&rdor né situata té caktuara. |® P&€n dallimine

E di gé gjuha shqipe zé njé vend t& |2nalizés morfemore
réndésishém né rrethin e gjuhéve  |dhe analizés
indoevropiane, duke pasur njé fjaléformuese;
tradité té gjaté té té folurit dhe te  |° liston ményrat e
shkruarit dhe kjo ka po ashtu njé fjaléformimit t&
réndési t& madhe pér kulturén fjaléve;

- Fjalia me bshkérendtije
dhe me nénérenditje,
skemat

- Gjuha dhe komunikimi,
stilet, ligjérimet




shgiptare. Ka njohuri pér etapat e
zhvillimit té gjuhés letrare, fillimet e
shkrimit té shqgipes dhe rregullat e
drejtshkrimit.

e dallon llojet e
prejardhjes mes tyre;
e pasuron leksikun e tij
me sa mé shumé fjalé
té pérbéra

¢ shkruan drejt fjalét
me prejardhje té huaj
gé kané -ia,-ie, -

iu, me i té theksuar né
trup té tyre;

- Eseja dhe llojet e saj.

2GJSH.1.1.3. E di nocionin e theksit.
Né fjali mund t'i dallojé llojet e
theksave (theks i liré, dinamik,
ritmik, logjik, i fjalis€). Mund t'i
ndajé tingujt né: tinguj zanoré dhe
bashkétingélloré dhe i bashkon né
formimin e fjaléve duke i dhéné
kuptim atyre. Kur shgipton me zé
mé té forté ose me z& mé té ngritur
njé fjalé a njé pjesé té fjalisé, mund
ta vé réndésiné kuptimore té saj dhe
késhtu i heton dallimet eventuale
mes akcentit té tij nga ai letrar.

2GJSH.1.1.4. E di definicionin e
fjalés dhe karakteristikat e saj. Njeh
njésité themelore té gjuhés
(fonemén, morfemén, fjalén,
togfjaléshin dhe fjaliné). Ndan fjalét
né njési mé té vogla gjuhésore si
p.sh.: fjalét pér-pun-oj, kénd-o-j etj,
Fjalén mund ta analizoj nga aspekti
gramatikor me parashtesa,
prapashtesa e mbaresa. Njeh
ményrat elementare té ndértimit té
fjaléve. Fjala si strukturé ka dy ané:
pérmbajtjen dhe formén dhe késhtu
dallon aspektin leksiko-gramatikor
nga ai fonetiko-gramatikor.

2GJSH.1.1.5. Fjaliné e shkruan sipas
rregullave gramatikore; mund t'i
klasifikojé njésité sintaksore; dallon
fjalité pohore dhe mohore; analizon
fjalité e thjeshta dhe ato té pérbéra.

2GJSH.1.1.6. Ka njé fond leksikor, i
cili i pErmbush nevojat né nivelin e
mesém té arsimimit; bén dallimin
mes leksikut letrar dhe joletrar dhe i
pérdor sipas situatés sé krijuar; ka
njohuri pér domethénien e fjalés;
njeh grupet (paradigmat) e fjaléve:
sinonimet, antonimet, homonimet;
njeh metaforén si mekanizém
leksikor. Nése ndonjé fjalé ka
prejardhje té huaj, e pérdoré dhe
nuk ndien ndonjé “armiqési” ndaj
saj. Por, nganjéheré bén edhe kritika

e shkruan drejt fjalét
me prejardhje té huaj
me -00-;

¢ shkruan drejt fjalét
nga latinishtja ose nga
gjuhét romane si dhe
nga greqishtja;

o Klasifikon fjalité e
thjeshta dhe té
pérbéra;

e Bén tabelén e
klasifikimit té tyre;

e Pércakton tiparet e
pérbashkéta dhe
dallimet;

e Rikujton njohurité
rreth lidhézave;

o Klasifikon lidhézat;




pér shkak té futjes sé saj né
strukturén e shgipes. Njeh nocionin
e frazeologjisé. Pérdor fjalorét e
gjuhés shqipe (Fjalorin
drejtshkrimor, frazeologjik,
sinonimik) etj.

2GJSH.2.1.1. Ka njohuri mé té thella
pér gjuhén né krahasim me nivelin
fillestar; Njeh njésité, té cilat i
pérkasin niveleve té ndryshme té
gjuhés, pra nénsistemet; Ka njohuri
pér shkrimin e letrave. Tashmé njeh
parimet kryesore té gjuhés shqipe si
parimin fonetik, morfologjik,
etimologjik etj.; I di disa gjéra
elementare pér gjuhét e botés
(ngjajshmérité gjuhésore,
pérbashkésité (universaliet)
gjuhésore; I njeh parimet e zhvillimit
té dialogut; kupton nocionin e aktit
té té folurit; né tekst dallon pjesézat
déftuese apo deiksin; Njeh varietetet
gjuhésore té shqipes gjaté paraqitjes
sé njé moderatori né medie kur ai
flet né vernakularin gjuhésor -
krahinor, pra nése pérdor ndonjé
fjalé apo shprehje nga rajoni i tij.

2GJSH.2.1.2. I di tiparet dalluese té
té dy dialekteve té gjuhés shqipe;
P.sh.: né sistemin fonetik pér
gegérishten éshté karakteristike
seria e zanoreve hundore kurse né
toskérishte ka vetém zanore gojore
(hi-ni, ré-ja, za-ni-gegérishte dhe hi-
ri, re-ja, z&-ri- toskérishtja);
toskérishtja ka “&"” né seriné e
zanoreve té theksuara kurse
gegérishtja nuk e ka, pra ajo i
pérgjigjet toskérishtes me a;
gegérishtja ka grupin nistor vo kurse
toskérishtja ka grupin va (vaj, varr,
vatér-toskérishtja., dhe voj, vorr,
votér-gegérishtja) etj.; Né
toskérishte ruhen grupet mb, nd,
ng ndérkaq né gegérishte kané
dhéné m, n, n; Po ashtu e di se kéto
dialekte vecohen edhe nga tiparet
morfologjike e leksikore; Mund t'i
rirendis etapat e zhvillimit té gjuhés
letrare, té cilat jané té njohura edhe
mé paré;

2GJSH.2.1.3. Njeh aparatin e té
folurit dhe ményrén se si prodhohen
tingujt; dallon tingujt sipas
piképamjes sé artikulimit; e jep
definicionin pér fonemén; bén
ndarjen fonetike té té folurit dhe né




njé frazé apo sintagmé spikat llojin e
theksit (theks logjik, emfatik apo
emocional) dhe késhtu né ményré té
drejté mund ta shqiptojé fjalén né
njésité e lartépérmenduara; njeh
mekanizmat e ndryshimit té tingujve
(ndryshimet kombinatore) si¢ jané:
asimilimi, disimilimi, metateza,
shtesat e tingujve (proteza,
epenteza, epiteza), réniet e tingujve
(afereza, sinkopa, apokopa).

2GISH.2.1.4. Ka njohuri té gjera pér
fjalén dhe vecorité e saj; e di se
forma e fjlaés éshé fonetiko-
gramatikore sepse pérbéhet nga
elemente fonetike e gramtikore duke
e paragitur me shembull si bie fjala:
emri vélla-i ka tingujt e nyjétuar v-
é-ll-a-i dhe temén

fjaléformuese vélla- dhe mbaresén -
i, e cila tregon gjining, numrin, rasén
e trajtén e emrit; e njeh termin
morfemé; ndan apo zbérthen fjalén
né morfema si p.sh.: mal-or, gytet-
ar, hekur-os, lag-a, mal-i, pér-
dredh, sh-thur etj., dhe né bazé té
shembujve dallon morfemat
rrénjore, parashtesore e
prapashtesore; i di anét kryesore té
strukturés sé fjalés (pérmbajtjen dhe
formén); zbaton kriterin theksor
(akcentologjik) si kriter dallues i
fjalés sé njé tipari fonetik.
2GJSH.2.1.5. Gjaté procesit té
ligjérimit, pérdor fjalé duke i
bashkuar pér ta shprehur e
transmetuar mendimin dhe ato
(fjalé) duke hyré né lidhje e
marrédhénie té ndryshme kuptimore
e formale gramatikore krijojné njési
té ndryshme sintaksore; dallon
fjaliné e thjeshté nga e pérbéra;
analizon fjalité e ndértuara sipas
modeleve té ndryshme; ka njohuri té
gjera rreth sintagmés; klasifikon
fjalité e varura; njeh termin elipsé; i
di rasat dhe kategorité gramatikore
té foljes.

2GJSH.2.1.6. Ka fond té pasur
leksikor (leksikun individual e té
huaj); éshté i njoftuar pér prefiksat
e sufiksat qé pérdoren nga gjuhét e
huaja né shqipen; fondin leksikor e
shfrytézon sipas rastit; sipas tij,
gjuha éshté i vemi mjet i
komunikimt gé shérben pér ta
shprehur mendimin e tij, por edhe




pérvojén individuale dhe késhtu e
pasuron edhe mé tepér fjalorin; njeh
hiperoniminég, hiponiming,
paroniminé; dallon shtresat
leksikore; njeh metaforén dhe
metoniminé si mekanizma leksikoré.
2GJSH.3.1.1. E di gé ekziston lidhja
e afért mes gjuhés dhe mendimit
dhe e di nocionin e tyre; e jep
pérkufizimin e fjalisé duke e ditur
gjithashtu se ajo ka dy ané: anén
kuptimore dhe anén strukturore;
dallon kohezionin leksikor dhe
gramatikor.

2GJSH.3.1.2. Gjaté ndarjes sé
fjaléve né rrokje, pérdor mjetet
fonetike pér spikatjen e saj (rrokjes)
si: gjatésiné dhe forcén.

2GJSH.3.1.3. Ka njohuri pér
morfologjiné né kuptimin e gjeré té
fjalés, né té cilén jepet pérshkrimi i
kategorive gramatikore té shqipes..;
e ndan apo e zbérthen fjalén né
morfema duke e dalluar morfemén
rrénjé, parashtesore dhe
prapeshtesore.

2GJSH.3.1.4. Ka njohuri mé té gjera
pér pérdorimin e rasave dhe té
formave foljore; mund t'i analizojé
fjalité nga piképamja morfologjike
(duke i gjetur pjesét e ligjératés); i
njeh tipat e fjalive; dallon kryefjalén,
kallézuesin dhe gjymtyrét e dyta
duke i analizuar sintaksorisht.

2GJSH.3.1.5. Ka njohuri themelore
pér fjalorét dhe pér strukturén e
tyre.

2GJSH.1.2.1. Njeh autorét nga
programi obligativ shkollor dhe i
vendos né kontekst té opusit krijues
dhe né kontekst letraro-historik.

2GJSH.1.2.2. Njeh terminologjiné e
teorisé sé letérsisé, né té cilén njihen
shkrimet e veganta dhe ku letérsia
trajtohet né ményré teorike.

2GJSH.1.2.3. Né& interpretimin e
pjeséve letraro - artistike dhe
pjeséve letraro-shkencor, dallon
metodat e gasjes sé brendshme dhe
té jashtme.

2GJSH.1.2.4. Véren dhe me shembuj
argumenton tiparet letrare, poetike,

e pérshkruan dhe
analizon kushtet
historike né té cilat u
zhvillua letérsia e
késaj periudhe;

¢ analizon dhe gjykon
pasojat gé shkaktuan
dy luftérat botérore;

e pérshkruan dhe
analizon realitetin
shogéror né té cilat u
zhvillua letérsia e
késaj periudhe;

¢ rendit disa nga
zbulimet e médha né
shkencat e natyrés, té

- Letérsi botérore
— Letérsia botérore e
shek. XX

- Franc Kafka, jeta
vepra
- Metamorfoza - analizé

- Alber Kamy , filozofia
absurdi, I huaji — analizé
Letérsia shqipe e
gjysmés sé paré té
shek. XX

— Gjergj Fishta, simbol i
madhéshtisé sé poezisé
shqipe




gjuhésore, estetike e strukturore té
veprave letrare.

2GJSH.1.2.5. I di tiparet e letérsisé
si dhe i shpjegon raportet e saj me
gjuhén dhe marrédhéniet me artet e
tjera.

2GJSH.1.2.6. Paraget tiparet
historike dhe poetike té periudhave
letrare, drejtimeve dhe formacioneve
né zhvillimin e letérsisé shqgipe dhe
botérore duke pérfshiré edhe
shkrimtarét shqgiptaré e té huaj nga
lektura e obliguar shkollore.

2GJSH.1.2.7. Analizon pjesét letrare
nga ato joletrare dhe mund t'i
argumentoj teorikisht.

2GJSH.1.2.8. Shfrytézon po ashtu
literaturén sekondare qofté letrare,
historike, kritike, poetike, teorike
duke i sjellé punimet e tij para té
tjeréve.

2GJSH.1.2.9. Duke i lexuar veprat e
letérsisé shqgipe dhe botérore, e
kupton réndésiné e té lexuarit té
pjesés letrare dhe késhtu ky
pozitivitet ndikon né formimin e
identitetit té tij gjuhésor, letrar,
kulturor e kombétar.

2GJSH.2.2.1. Interpreton veprén
letrare duke nxjerré thelbin dhe
vecorité e saj; kontekstin historik;
motivet letrare; tematikén para se
gjithash; kompozicionin; figurat
letrare; idené e shkrimtarit; aspektin
gjuhésor e stilistik etj.

2GJSH.2.2.2. Njeh terminologjiné e
Teorisé sé Letérsisé dhe njohurité
teorike-letrare i zbaton né ményré
adekuate né interpretimin e pjeséve
apo edhe veprave letrare.
2GJSH.2.2.3. Dallon metodat e
gasjes sé brendshme e té jashtme
né interpretimin e pjeséve apo
veprave letraro-arstistike dhe llojet
letraro-shkencor e publicistike.

2GISH.2.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve
apo veprave letraro-artistike dhe
llojet letraro-shkencor e publicistik
si: esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,

cilat ndikuan né jetén
e njeriut;

e pércakton dhe
analizon zhvillimet né
shkencat shogérore,
si: psikologjia,
filozofia, sociologjia;

e dallon dhe analizon
vecgorité e
pérgjithshme té
letérsisé sé shekullit
XX, si: larmia e
drejtimeve letrare,
individualitete krijuese
té spikatura dhe
origjinale, vecori
kombétare té
krijuesve;

e pércakton dhe
analizon tiparet e
letérsisé gé vijoi
traditén realiste té
shek. XIX;

¢ analizon risité gé
sollén shkrimtarét qé
ndogén rrugén e
letérsisé realiste té
shek. XIX;

¢ rendit pérfagésuesit
kryesoré té letérsive té
vendeve té ndryshme
si dhe veprat e tyre
letrare;

e pércakton gjinité dhe
llojet letrare gé
[évruan mé shumé
shkrimtarét qé ndogén
prirjen realiste

e pércakton vecorité
kryesore té letérsisé
moderne;

¢ dallon dhe analizon
drejtimet (rrymat)
kryesore letrare té
letérsisé moderne té
shek. XX;

¢ analizon gjinité dhe
llojet letrare gé u
[évruan né letérsiné
moderne té shek. XX;

e rendit pérfagésuesit
kryesoré té letérsisé

Lahuta e Malcis - analizég,
Vranina - koment, Kénga
e Lulashit - koment

— Lasgush Poradeci
, liriku i madh,
Ylli i zemrés - analizé

- Migjeni, poeti
vullkanik

Vargjet e lira, Novelat e
gytetit té veriut - analizé

Letérsia shqipe e
gjysmeés sé dyté té
shek. XX

-Ismail

Kadare, ambasadori i
letrave shqipe

Pallati i éndrrave -
analizé

— Martin Camaj

- Azem

Shkreli, mjeshtri i fjalés
poetike

- Liriké me shi — analizé

Lektura shtépiake:

31. Franc Kafka - Procesi
32. Dritéro Agolli -
Shkélgimi dhe rénia e
shokut Zylo

33. Ismail Kadare -
Gjenerali i ushtrisé sé
vdekur

34. Ernest Heminguej -
Plaku dhe deti

35. Gabriel G. Markez -
Njégind vjet vetmi

36. Jakov Xoxa — Lumi i
vdekur

*Vérejtje: arsimtari mundj
té béjé zgjedhje té liré té
lekturave shtépiake né
pajtueshméri me planin
dhe programin pér klasén
e katért té Gjimnazit.




fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekstet apo veprat pérkatése.

2GJSH.2.2.5. E di se né veprat e
gjata letrare, funksionin e kryen
autori ose narratori ndérkaq
pérdorimi i caktuar béhet né
harmoni me kérkesat e motivimit
artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv
dhe kéto elemente e pércaktojné
edhe veté llojin si: tragjediné,
komedinég, elegjiné etj.

2GISH.2.2.6. Gjaté interpretimit té
pjeséve letraro-artistike dhe letraro-
shkencor, i pérdor njohurité
paraprake nga fusha e teorisé sé
letérsisé; i njeh drejtimet dhe
formacionet e zhvillimit té letérsisé
shgipe e botérore.

2GISH.2.2.7. Né ményré té pavarur
analizon pjesét letrare dhe mund t'i
argumentojé géndrimet e tij pérballé
té tjeréve.

2GJSH.2.2.8. Shfrytézon literaturé
shtesé nga letérsia, historia dhe
fusha té tjera shogérore, me géllim
té afirmimit té tij né interpretimin e
pjeséve té tjera letraro-artistike e
letraro-shkencor té parapara sipas
planit dhe programit mésimor.

moderne, si dhe veprat
e tyre letrare;

e pérshkruan dhe
analizon risité e
letérsisé sé késaj
periudhe;

¢ rendit dhe analizon
shkrimtarét gé me
krijimtariné e tyre
shérbyen si uré lidhése
mes letérsisé sé shek.
XIX dhe letérsisé sé
shek. XX;

e rendit pérfagésuesit
kryesoré té letérsisé sé
késaj periudhe dhe
krijimtariné e tyre;

¢ vleréson kontributin
e shkrimtaréve té
késaj periudhe;

e vecon dhe analizon
risité gé sjell Kadare
né letérsi pas viteve’90
analizon kushtet
historike, shogérore
dhe politike pas Luftés
sé Dyté Botérore;

pérshkruan, analizon
dhe gjykon pér
dukurité letrare té
késaj periudhe;

2GJSH.2.2.9. Duke i lexuar veprat
letrare shqgipe e botérore, e zhvillon
edhe mé shumé aftésiné shprehése
pér interpretim dhe vlerésim té
pjeséve té ndryshme letraro-artistike
dhe letraro-shkencor , po ashtu e
pasuron fondin leksikor, letrar,
kulturor; me leximin e veprave té
ndryshme, ai mund té béhet mé i
arsimuar e mé i kulturuar.

2GJSH.3.2.1. Lexon dhe analizon
pjesét letraro-artistike dhe letraro-
shkencor té parapara nga plani dhe
programi mésimor dhe tekstet
shtesé apo fakultative po ashtu
letraro-artistike dhe letraro-shkencor
duke i analizuar né kontekst mé té
gjeré historik.

2GJSH.3.2.2. Eshté i njoftuar me
terminologjiné teorike-letrare duke e
zbatuar né interpretimin e veprave




letraro-artistike dhe letraro-shkencor
té cilat jané té parapara me planin
dhe programin mésimor; shfrytézon
edhe vepra té zhanreve té tjera,
jashté obligatives.

2GISH.3.2.3. Né procesin e
interpretimit té veprave pérkatése,
zbaton metodat adekuate té qasjes
sé brendshme e té jashtme.

2GJSH.3.2.4. 1 véren dhe i
argumenton format poetike (epiko-
lirike) sipas strukturés sé pjeséve
apo veprave gjegjése e publicistike
si: esené, biografing, autobiografing,
memoarin apo kujtimin, ditarin,
udhépérshkrimin, reportazhin,
fejtonin; véren dukurité stilistike né
tekst.

2GJSH.3.2.5. E di se né veprat e
gjata letrare, funksionin e kryen
autori ose narratori ndérkaq
pérdorimi i caktuar béhet né
harmoni me kérkesat e motivimit
artistik dhe kétij motivimi i
nénshtrohet edhe pérdorimi i gjuhés
me ngjyrim emocionues dhe afektiv.

2GJSH.3.2.6. Gjaté interpretimit dhe
vlerésimit té veprave letraro-
artistike dhe letraro- shkencor,
zbaton dhe krahason tiparet
historike e letrare (stilistike) té
letérsisé shqgipe e botérore.

2GJSH.3.2.7. 1 véren e i interpreton
problemet dhe ideté né veprén
letrare dhe géndrimet e tij mund t'i
argumentojé né bazé té tekstit
primar dhe kontekstit letrar.

2GJSH.3.2.8. Pér ta interpretuar
(njohur) apo pér t'i béré analizé
filologjike veprés letrare, duhet té
keté njohuri té caktuara, njé kulturé
letrare nga leximi i veprave té tjera
gé pér nga réndésia hyjné né radhén
e kryeveprave nacionale e botérore.

2GJISH.3.2.9. Pasi t'i keté lexuar
veprat letrare shqipe e botérore, té
cilat jané obligative, dhe veprat
letrare me pérzgjedhje, vérehet
aftésia e tij shprehése kundrejt té
tjeréve dhe me kéto zhvillohet e
pasurohet edhe mé shumé identiteti
i tij kulturor e arsimor.




2GJSH.1.3.1. Flet garté duke
respektuar drejtshqiptimin
(ortoepiné) e gjuhés letrare; zbaton
theksin (akcentin) gjuhésor-letrar
ose e krahason akcentin e tij me até
letrar me tendencé té pérshtatjes;
Rrjedhshém dhe garté lexon me zé
tekstet letrare dhe joletrare;
shprehimisht lexon dhe lehté i
tregon tekstet letrare artistike; Né
situata formale flet pér temat e
thjeshta si: nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe té kulurés duke u
shérbyer me shprehje korrekte
gjuhésore; Pra, flet qarté, pa
pengesa, pa dridhje té zérit e pa
pauza té médha; Sipas nevojés,
pérdor teminologjiné shkencore pér
gjuhén dhe letérsinég, duke e
pérshtatur me rastet apo situatat,
bashkéfolésin ose pérdor edhe
mjetet gjuhésore verbale a joverbale
sidomos mimikén, gjestikulacionin,
|évizjet e duarve etj, qé né gjuhési
njihet me emrin Semiotiké; Ka
kulturé té té dégjuarit kur dikush flet
né gjuhén e tij dhe me vémendje
dégjon e kupton ligjératat nga fusha
e gjuhésisé, letérsisé dhe kulturés
dhe késhtu gjaté dégjimit té ndonjé
ligjérimi, mund té marré shénime;

2.GJSH.1.3.2. Duké folur apo
shkruar pér ndonjé temé nga gjuha,
letérsia apo pér jetén shoqérore, e
strukturon rréfimin dhe i lidh pjesét
né ményrén e duhur; Dallon té
réndésishmen nga e paréndésishmja
dhe i pérmbahet temés kryesore;
Shkruan njé tekst duke u shérbyer
nga pérshkrimi e ekspozicioni dhe
shkurtazi pérshkruan ndjenjat e tij
dhe pérjetimin e pjesés letrare ose
té ndonjé pjese tjetér artistike;
Rréfen tekstin letrar artistik dhe i
ndané pjesét kryesore. Né fund jep
njé pérmbledhje (rezyme) té tekstit
letrar ose joletrar;

2GJSH.1.3.3. Né diskutime me temé
nga gjuha, letérsia dhe kultura, né
pika té shkurtéra mund ta shpreh
dhe ta argumentojé idené ose
géndrimin pér té cilin angazhohet;
Pra, ai mund té flasé ngadalé duke u
mbéshtetur kryesisht né fakte; Eshté
né gjendje ta dégjojé mendimin e
tjetrit dhe ta marré parasysh gjaté
argumentimit té tij; Shkruan tekst

e zgjeron gamén e
strategjive
pérmbledhjen e té
dhénave té nevojshme
gé do té pérdoré gjaté
prezantimeve;

e zbaton hapat e
pérgatitjes dhe té
mbajtjes sé njé fjalimi
pér tema té ndryshme;
¢ pérzgjedh fjalét dhe
shprehjet e
pérshtatshme, né
meényré gé té ndikojé
te dégjuesit, si dhe
pérmiréson zgjedhjen
e fjaléve duke
pérdorur mjete
retorike dhe té
figurshme;

e vleréson rolin e
pérdorimit té TIK-ut
gjaté prezantimeve me
gojé dhe analizon
funksione te kétij
pérdorimi;

¢ reflekton ndaj
informacionit té
dégjuar, rikujton
pérmbajtjen e
informacionit, si dhe
analizon ményrén né
té cilén stili dhe
struktura e njé fjalie
ose e njé ligjérate
mbéshtetin géllimin e
saj;

o reflekton mbi
informacione té llojeve
dhe té fushave té
ndryshme, si dhe
pérgjigjet né ményré
té pérshtatshme;

e demonstron aftésité
e domosdoshme té té
dégjuarit kritik.

e pérshtat shkrimin me
géllimet dhe lexuesit,
p.sh.:té pérshkruajé,
té rréfejé, té
udhézojé,té informojé,
té

argumentojé;

o karakteristikat e
tyre;

e vleréson cilésiné e
informacionit té gjetur

Gjuha e medies;

Gazeta; publiciteti dhe
reklama,




me temé nga gjuha, letérsia dhe
kultura;

2GJSH.1.3.4. Shfrytézon librin
drejtshkrimor té gjuhés shqipe;
zbaton rregullat elementare té
drejtshkrimit dhe mund té shérbehet
me botime té tjera nga Ortografia;
Né té shkruar ndan pjesét tekstit,
jep titujt dhe néntitujt, citon dhe
parafrazon; Bé&n punimin e maturés
duke respektuar rregullat e
shkruarjes sé punimit shkencor
(pérdor fusnotat, shkruan
pérmbajtjen dhe bibliografiné);
Shkruan letra zyrtare dhe jozyrtare,
biografi (CV), lutje, ankesé, kérkeség;
Di té mbushé formularé té ndryshém
etj.;

2GJSH.1.3.5. Ka aftésiné qé né
ményra té ndryshme (informim,
mésim, zhvillim personal, pérjetim
estetik, argétim ...) té lexojé tekstet
té réndésisé (tekstet letrare, tekste
profesionale, shkencore, popullore)
nga fusha e shkencés pér gjuhén
dhe letérsing, tekstet nga mediet;
tekstet gé jané té pérshtatshme pér
pérpunimin e planit pér gjuhé dhe
letérsi); zbaton strategjité e té
lexuarit;

nga njé
shuméllojshméri
burimesh dhe
mediesh;

éshté aktiv dhe i
pavarur né procesin e
mésimdhénies dhe té
té nxénit pér gjetjen
dhe pérdorimin e
metodologjive gé

lehtésojné kété proces.

2GJSH.1.3.6. Kupton tekstin letrar e
joletrar dhe njeh réndésiné e tyre,
gjen informacione nga mé té
ndryshmet, ndan pjesét kryesore té
tekstit; e di kuptimin e pérmbajtjes
né tekst; krahason informacionet
dhe ideté nga dy e mé shumé
tekste.

2GISH.1.3.7. Né ményré kritike jep
sqarim pér tekstin letrar e joletrar;
dallon faktin objektiv nga
interpretimi autorial; vleréson (dhe
argumenton) se a i prezanton autori
i tekstit joartistik té gjitha
informacionet e nevojshme dhe a jep
fakte té mjaftueshme e té
besueshme pér até gé thoté;
vleréson se a éshté neutral autori i
tekstit ose i angazhuar apo i anshém
dhe e arsyeton vilerésimin e tij; njeh
gjuhén e urrejtjes, diskriminimit,
sharjes dhe pér kéto ¢éshtje ka
géndrim negativ.

2GJSH.1.3.8. Njeh strukturén,
elementet e ndryshme, figurat

TE folurit, té dégjuarit, té
shkruarit dhe té lexuarit
e teksteve té ndryshme.
Intervista pér puné.

Letra e mospranimit pér
puné,

Ftesa,

Intervista me gojé,
biseda.

Tekstet e digjitalizuar,




stilistike (metoniminé&, metaforén,
asonancén, aliteracionin,
onomatopené, anaforén...); Njeh
domethénien konotative té fjalés né
kontekstin e dhéné dhe kupton
géllimin e domethénies konotative
né tekstin letrar dhe joartistik;
vleréson domethénien e fjaléve té
panjohura né bazé té kontekstit dhe
modelit té formacionit; kupton
domethénien e leximit pér pasurimin
e fondit leksikor.

2GISH.2.3.1. Népér situatat zyrtare
dhe para auditoriumit mé té gjeré,
flet pér temat nga fusha e gjuhés,
letérsisé dhe kulturés, duke e
pérdorur gjuhén letrare dhe
terminologjiné pérgjegjése; merr
pjesé né bisedat publike ku ka mé
shumé pjesémarrés; vleréson
auditoriumin dhe e pérshtat fjalimin
e tij sipas mundésive dhe kérkesave
té tij; né té folur duhet ta zhvillojé
mé shumé kulturén e tij shprehése;
me vémendje dégjon prezantimet
nga té tjerét (psh. ligjératat) me
temé nga gjuha, letérsia dhe kultura
etj.

2GJSH.2.3.2. Ndérton tekstin e folur
a té shkruar nga gjuha, letérsia etj.,
duke e karakterizuar nga kohezioni
dhe koherenca, pra me ményrén se
si lidhen midis tyre né bazé té
rregullave gramatikore té gjuhés
njésité gé e pérbéjné tekstin
(kohezioni) dhe me organizimin
logjik té tekstit me ményrén se si
gjykimet dhe arsyetimet lidhen midis
tyre (koherenca); né diskutimet e
shkruara apo té folura, shpreh ideté
dhe argumenton géndrimet e tij;
pérkujdeset gé té shkruaj e té folé
né ményré té drejté duke respektuar
normén gjuhésore pa béré ndonjé
digresion (shmangie) nga rregullat;
shfaq pérjetimin dhe pérshtypjet e tij
rreth pjesés letrare ose artistike;
rréfen tekstin letrar dhe jep njé
pérfundim pér té sipas mundésive té
tij shprehése; zbaton rregullat
drejtshkrimore etj.

2GISH.2.3.3. Pér té pasur njé
informim edhe mé te gjeré, pra pér
ta zhvilluar aftésimin personal dhe
pér ta arritur pérjetimin letrar e
estetik, lexon tekste edhe mé té




ndérlikuara si tekste letraro-artistike,
tekste shkencore, tekste nga mediet
etj; éshét i apasionuar pas leximit;
zbaton dhe zgjedh strategjité e
pérshtatshme té leximit.

2GJSH.2.3.4. Kupton tekstin joletrar;
nxjerr thelbin e tij; gjen pjesét e
nénkuptueshme, por edhe e shtjellon
tekstin né fjalé; gjen idené kryesore;
krahason informacionet dhe ideté
nga dy e mé shumé tekste pér té
kuptuar aspektin domethénés e
stilistik; i gjen dhe i analizon motivet
dhe figurat, té cilat paraqiten né
veprén letrare; interpreton tekstet
duke u mbéshtetur né tekstet e tjera
letrare.

2GJSH.2.3.5. Né ményré kritike jep
vlerésim pér tekstin letrar joartistik;
ndan faktin objektiv nga interpretimi
autorial; vleréson neutralitetin
(anshmériné) e autorit; vleréson se
a éshté i pérshtatshém pér planin
dhe programin mésimor nga gjuha
dhe letérsia shqipe autori i tekstit
argumentues; prezanton té gjitha
informatat dhe faktet e autorit pér
ato gé i thoté.

2GISH.2.3.6. Vleréson se a éshté i
pérshtatshém pér planin dhe
programin mésimor nga gjuha dhe
letérsia shqipe autori i tekstit
joartistik; teksti a éshté koheziv dhe
koherent, a jané dhéné ideté qarté
dhe sakté; véren dukurité stilistike;
véren se sa ndikojné pjesét e
caktuara té tekstit pér ta kutpuar
até.

2GJSH.3.3.1. Diskuton pér temat
komplekse nga gjuha, letérsia dhe
kultura; flet pér tekstet letrare dhe
joletrare duke shfrytézuar
terminologjiné profesionale.

2GJSH.3.2.2. Prezanton né situatat
zyrtare dhe para auditoriumit mé té
gjeré paragitet me tema nga fusha e
gjuhés, letérsisé dhe kulturés; éshté
orator dhe paraget géndrimet e tij
para auditoriumit me argumente;
gjaté ligjérimit pérdor fjalé dhe
shprehje nga gjuha amtare duke
respektuar normén e gjuhés
standarde etj.




2GJSH.3.3.3. Shkruan né ményré
kompozicionale e logjike tekstin
profesional me temé nga gjuha dhe
letérsia si edhe artikullin gazetaresk.

2GJSH.3.3.4. I mbledh, i shénon dhe
né fund i pérpunon informacionet
nga tekstet letrare joartistike né
bazé té rregullave té parapara.

2GJSH.3.3.5. Teksti mendon se ka
njé strukturé dhe organizim té
brendshém, kuptohet pa véshtirési,
lexohet me kénaqési, pra bart
informacionin te lexuesi dhe éshté i
shkruar sipas rregullave té ndértimit
té fjalive dhe té periudhave;

2GJSH.3.3.6. I njeh stilet
funksionale té shgipes standarde
(stili i letérsisé artistike, stili politiko-
shogéror, stili stili shkencor-teknik,
stili juridik-administrativ) dhe té
gjitha kéto (stile) mund t'i trajtojé
sipas vecorive té tyre leksikore.

2GJSH.3.3.7. Né té shkruar, pérdor
shenjat e pikésimit varésisht nga lloji
i fjalive (déftore, pyetése, déshirore,
nxitése, urdhérore).

Fjalét kyge: gjuhé shqipe, letérsi shqipe, kultura e gjuhés

Disa pérmbajtje mésimore pér té cilat mésuesi vleréson se gjaté vitit ato nuk mund t'i realizojé
gjaté oréve té rregullta, mund té planifikohen pér pérpunim gjaté oréve té mésimit me projekt, oréve
né ambient té hapur, si dhe né orét té tjera té mésimit shtues e plotésues dhe né eksione.

UDHEZIME DIDAKTIKO - METODIKE PER REALIZIMIN E PROGRAMIT

Programin e mésimdhénies dhe nxénies té Gjuhés dhe Letérsisé shqipe pérbéhet prej tri
fushave/léEmive mésimore: Letérsisé, Gjuhés dhe Kulturés sé Gjuhés. Shpérndarja e rekomanduar e
oréve sipas fushave té njohurive éshté: Letérsi — 38 oré, Gjuhé - 36 oré dhe Kultura e gjuhés - 20
oré. Fondi i pérgjithshém i oréve, né nivelin vjetor, éshté 94 oré. Té tri fushat e programit té
meésimdhénies dhe nxénies jané té ndérlidhura dhe nuk mund té mésohen té ndara dhe pa
bashképunim ndérmjet njéra - tjetrés.

Programi mésimor dhe mésimor i Gjuhés dhe Letérsisé shgipe bazohet né rezultatet, domethéné
né procesin e té mésuarit dhe arritjet e nxénésve. Rezultatet jané njé pérshkrim i njohurive té
integruara, aftésive, géndrimeve dhe vlerave qé nxénési ndérton, zgjeron dhe thellon népér té tri
fushat Iéndore té késaj Iénde.

I. PLANIFIKIMI I MESIMDHENIES DHE NXENIES

Programi i mésimdhénies dhe mésimit i orientuar né rezultate, mésuesit i jep liri mé té madhe
krijimi dhe pér t& menduar mésimdhénien dhe mésimnxénien. Roli i mésuesit Eshté gé ményrat e
ralizimit té studimit dhe mésimit t ia pérshtat nevojave té ¢do paraleleje, duke pasur
parasysh:pérbérjen e paraleles dhe karakteristikat e nxénésve; tekstet dhe materialet tjera té cilat do
t'i shfrytézojé; kushtet teknike, mjetet mésimore dhe mediumet té cilat shkolla i disponon; resurset,
mundésité, si dhe nevojat e mjedisit local ku shkolla gjendet, duke u nisur nga rezultatet e dhéna dhe
pérmbajtjet, mésuesi fillimisht harton planin e vet vjetor, té quajturin plani global i punés, nga i cili
mé voné do té zhvillojé planet e veta operative. Rezultatet e definuara sipas |Iémive i lehtésojné
mésuesit operacionalizimin e métejshém té rezultateve né nivelin e njésive konkrete mésimore. Nga
mésuesi pritet qé pér ¢do njési mésimore, né fazén e planifikimit dhe hartimit té pérgatitjes pér orén e
mésimit t"ia pérshtaté rezultateve té mésimit. Gjaté planifikimit, gjithashtu, duhet patur parasysh se
disa rezultate realizohen mé shpejté e mé lehté, por pér pjesén mé té madhe té rezultateve



(vecganérisht pér fushén Iéndore Letérsi) duhet mé tepér kohé, mé shumé aktivitete té ndryshme dhe
puné né shumé tekste té ndryshme. Rezultatet e rekomanduara nuk jané té diferencuar sipas niveleve
té té arriturave té nxénésve. Ota paragesin pjesé obligative té pérshkrimit té standardeve dhe mund
té imtésohen ose té zgjerohen, né vartési prej mundésive individuale té nxénésit dhe nevojave té tjera
mésimore.

Né fazén e planifikimit t& mésimdhénies dhe mésimnxénies éshté shumé e réndésishme té keni
parasysh se teksti éshté njé mjet mé&simor dhe se nuk pércakton pérmbajtjen e Iéndés. Pér kété
pérmbajtjeve té dhéna né tekst éshté e nevojshme t'i gasemi né ményré selektive dhe né raport me
rezultatet e parashikuara gé duhet té arrihen. Pérvecg késaj nxénésit duhet té aftésohen pér
shfrytézimin e tekstit, si njé nga burimet e njohurive, mésuesi vlen qé t" i udhézojé né ményrat dhe
format e pérdorimit té burimeve té tjera té njohurive

II. REALIZIMI I MESIMIT DHE NXENIES

LETERSIA

Boshtin e programit té letérsisé e pérbéjné tekstet nga lektura. Lektura éshté e ndaré sipas
gjinive letrare - lirika, epika, drama dhe e pasuruar me zgjedhjen e teksteve jo fikcionale, shkencore
- popullore dhe informative. Zgjedhja e veprave né masén mé té madhe bazohet né principin e
pérshtatjes sé moshés. Krahas teksteve qé duhet pérpunuar gjaté orés éshté dhéné lista e lekturés
shtépiake. Qé&llimi i pérpunimit té veprés né kuadér té lekturés shtépiake éshté formimi, zhvillimi ose
kultivimi i shprehive té leximit tek nxénésit. Veprat voluminoze nxénésit mund t'i lexojné gjaté
pushimit, me cka nxitet zhvillimi i vazhdueshém i shprehisé sé leximit. Krahas listés obligative té
veprave éshté dhéné edhe zgjedhja plotésuese e teksteve. Pjesa e zgjedhur i mundéson
mésimdhénésit mundési mé té madhe kreativiteti né arritjen e rezultateve.

Me njé korpus dominuese té teksteve té shkrimtaréve qé mund té ndikojné né formimin e shijes
estetike té nxénésve, ndérton dhe pasuron vetédijen pér natyrés e letérsisé kombétare (dhe vlerat e
klasikéve té letérsisé botérore), por edhe identitetin kulturore dhe kombétar.

Qéllimi i sjelljes sé veprave letrare bashkékohore éshté gé sipas motivit ose me pérkatésisé
tematike té tyre lidhen me temat dhe motivet ekzistuese brenda programit mésimor, dhe me shembuj
té tillé té tregojé se si shkrimtarét bashkékohoré i mendojné traditat epike popullore ose temat e
miqgésisé, etikés, zhvillimin e imagjinatés dhe empatisé, me ¢cka do té pasurojné pérvojén vertikale té
leximit t& nxénésve dhe modernizon gasjen né mésimdhénie. PErmes njé numri veprash letrare té
shkrimtaréve bashkékohoré, nxénésit do té€ jené né gjendje té né ményré kritike té vlerésojné
poetikén e veprave té tyre.

Zgjedhja e veprave mundéson aplikimin e gasjes sé studimit krahasues té té krijimtarisé letrare,
me zgjedhjen e niveleve té ndryshme té pérpunimit: interpretimit, paraqitjes ose rishikimeve. Dallimet
né térésiné artistike dhe vlerat informative té disa teksteve ndikojné né zgjidhje pérkatése metodike
(pérshtatja e leximit té llojit té tekstit, shtrirja e komentimit té tekstit né vartési nga ndérlikueshméria
e strukturés sé tij, lidhja dhe grupimi me pérmbajtjet gjegjése nga fushat tjera I€ndore — gramatika,
drejtshkrimi dhe kulturé gjuhe dhe té ngjashme. ).

Tekstet nga pjesa e programit plotésues duhet t'i shérbejé mésimdhénésit edhe gjaté
pérpunimit té njésive mésimore nga gramatika, si dhe pér pérpunim dhe pérforcim té pérmbajtjeve
nga kultura e gjuhés. Veprat té cilat nuk i pérpunon mésimdhénési duhet t'i rekomandojé nxénésve
pér lexim gjaté kohés sé liré.

Programi i ri bazohet né njohjen e natyrés dhe rolin e veprés letrare, si dhe njohjen e dallimit té
teksteve letrare dhe jo letrare, pérkatésisht korrelacionit té tyre.

Nxénésit duhet té jené té afté té dallojné vecgantité e tekstit letrar (konotacionin, veprimet
letrare, denotativitetit, informimin, dhe duke treguar né bazé té fakteve dhe té dhénave né ményra té
ndryshme té teksteve jo letrare. Korrelacioni Eéshté mundésuar me kombinime adekuate té veprave
obligative dhe zgjedhore. I njéjti tekst mund té lidhet me té tjerét né ményra té ndryshme, sipas
motiveve té ndryshme ose tonit té rréfimit, né kuadér té mésimit me projekt, gé bazohet né rezultate,
kurse jo né pérmbajtjet mésimore.

Tekstet e propozuara obligative, letrare, shkencore - popullore dhe informative dhe pérmbajtja e
lekturés shtépiake obligative, si dhe shembujt nga zgjedhja plotésuese, me rastin e planifikimit té
planit vjetor té punés, dhe pastaj edhe gjaté formésimit té planeve té punés orientuese mujore, mund
té Indhen tematikisht.

Nga lista e zgjedhjes plotésuese mésimdhénési zgjedh oto vepra té cilat, me pjesén obigative té
lekturés, pérbéjné térésité tematike - motivuese. Mésimdhénési mund t'i grupojé sipas gjinisé veprat
nga programi obligativ dhe plotésues né ményra té ndryshme. Shembujt e mundshém té lidhjes
funksionale té njésive mésimore mund té jené kéto (né asnjé ményré té vetme).

GIJUHA



Né mésimin e gjuhés nxénésit aftésohen té komunikojné té drejté me gojé e me shkrim né
gjuhén standarde shqipe. Nga kjo kérkesat né kété program nuk jané té drejtuar vetém né
pérvetésimin e rregullave gjuhésore dhe normés gramatikore, por edhe né kuptimin e funksioneve té
tyre dhe zbatimin e drejté né té shprehurit me gojé e me shkrim.

Kur né pérmbajtjet e programit jepen njési mésimore, té cilat nxénésit i kané pérpunuar edhe
mé herét, kuptohet se shkalla e pérvetésimit dhe aftésimit té zbatimit té Iéndés sé pérpunuar mé
herét verifikohet, kurse pérséritja dhe ushtrimi né kéta shembuj i paraprin pérpunimit té€ pérmbajtjeve
té reja, me cka sigurohet kontuiniteti i punés dhe sistematizimit né lidhjen e materialit té ri me
njohurité ekzistuese.

Gramatika

Kérkesa themelore programore né mésimin e gramatikés éshté gé nxénésve gjuha t'i paraqgitet
dhe t"i shpjegohet si sistem. Asnjé dukuri gjuhésore nuk duhet té studiohet dhe shpjegohet e izoluar,
jashté kontekstit né cilin realizohet funksioni i saj (né secilin rast té pérshtatshém mund té vendosen
né funksion, njohurité nga gramatike, né shpjegimin e tekstit, si atij artistik edhe atij shkencor -
popullor). Njé nga veprimet e veganta funksionale né mésimin e gramatikés éshté ushtrimet e bazuara
né shfrytézimin e shembujve nga praktika e drejtpérdrejté e té folurit, cka mésimin e gramatikés ia
ofron nevojave jetésore, né té cilat paraqitet gjuha e aplikuar si aktivitet i motivuar dhe i gjithanshém
i aktivitetit njerézor

Né kété ményré tek nxénési zhvillohet edhe vetédija e réndésisé sé kulturés e té folurit, e cila
éshté e domosdoshme né jetén e pérditshem si pjesé e kulturés sé pérgjithshme, e jo vetém si pjesé
e programit mésimor.

Mésimi i morfologjisé nénkupton rrumbullakésimin e e njohurive pér ndértimin e formave foljore.
Eshté e domosdoshme lidhja e pérmbajtjeve té reja me mésimet e punuara né klasat e mé hershme,
prandaj me shikimin e té gjitha formave foljore té pérpunuara té béhet nj[ sintezé dhe té ndahen té
gjitha format e foljeve fillimisht né vetore dhe pavetore dhe pastaj format e foljeve vetore né kohé
dhe ményra. Gjithashtu, éshté e nevojshme té theksohet edhe ndarja e té gjitha formave té foljeve né
té thjeshta dhe té pérbéra. Pérdorimin e mbiemrit pasiv té foljes duhet shpjeguar me shembujt mé
tipik té konstruksioneve pasive. Duhet sistematizuar llojet e fjaléve duke pérvetésuar pérmbajtje té
reja si: lidhézat, pjesézat dhe pasthirrmat.

Mésimi i sintaksés nénkupton sjellja e shprehjes sé sintagmés dhe njohjen e gjymtyrés kryesore
dhe té varur né kuadér té saj. Né shembujt e qarté dhe té pakontestueshém nxénésit népérmjet
ushtrimeve dallojné gjymtyrén kryesore dhe té varur si dhe llojin e sintagmés. Futet atributi edhe até
si sintagmor, e jo si gjymtyré e fjalisé. Eshté e réndésishme té theksohet se cilat lloje té fjaléve
paragiten né kuadér té atributit. Né klasat e mé hershme éshté pérpunuar subjekti gramatikor, kurse
tani futet edhe shprehja e subjektit logjik.

Drejtshkrimi

Pérmbajtjet nga drejtshkrimi éshté e domosdoshme té lidhen me temat pérkatése edhe né orét e
gramatikés edhe né ato té letérsisé. Pér shembull. Kur pérpunohet ndértimi i formave té foljeve, duhet
pérpunuar edhe zgjidhjet drejtshkrimore té foljeve né lidhje me drejtshkrimin e formave té foljes. Né
lidhje me pérvetésimin e tipave té fjalisé éshté e nevojshém té pérpunohen edhe pikésimi, para sé
gjithash presjen si shenja mé té réndésishme té pikésimit. Duhet té jepen qarté rregullat kur duhet té
shkruhet presja, dhe kur presja éshté shenjé jo e domosdoshme ose vegori e stilit. Lidhja e
pérmbajtjeve nga gramatika dhe letérsia béhet me analizimin e pérdorimit té presjes né fjalité e ndara
dhe dallimin e pérdorimit té presjes né veprat letrare. Né pika té shkurta duhet theksuar né specifikat
e stilit artistiko - letrar, ku ndonjéheré si rezultat i kreativitetit té shkrimtarit me géllim nuk zbatohen
rregullat e drejtshkrimit (veganérisht né poezi). Kombinimi i shenjave té drejtshkrimit miratohet gé né
klasat e mé hershme né lidhje té folurit e drejtuar, por edhe tani theksohet né llojet tjera té shenjave
drejtshkrimore té kombinuara, para sé gjithash né pérdorimin e presjes pas shkurtesave dhe numrave
rendor. Shkrimi i shkurtesave ka té béjé me pérséritjen e asaj qé éshté mésuar né lidhje me
shkurtesat, por edhe né zgjerim